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    De meningen in Plummergen waren verdeeld.


    Op zich was dat niet opmerkelijk. In dit dorp in Kent wonen sinds mensenheugenis zo om en nabij vijfhonderd mensen en in al die tijd is het maar zelden voorgekomen dat rond de tweehonderdvijftig inwoners niet overhoop hebben gelegen met de overige ongeveer tweehonderdvijftig. Een paar onverschrokken individualisten hebben er door de eeuwen heen op gestaan zich op de vlakte te houden, maar een neutrale houding wordt over het algemeen niet gewaardeerd. Men acht het domweg een ieders plicht partij te kiezen, want Plummergen gedijt bij meningsverschillen, controversen, onenigheid en geharrewar. Wat goed genoeg was in 1189, toen koning Richard I de troon besteeg, is zeker goed genoeg voor de laatste vijfentwintig jaar van de twintigste eeuw. De wrake mag dan traditioneel aan de Here voorbehouden zijn; eeuwigdurende ideologische meningsverschillen zijn al even traditioneel aan Plummergen voorbehouden.


    Dus was het geen opmerkelijk feit dat de meningen waren verdeeld. Maar de ware Plummergen kenner zal één detail toch wel hoogst opmerkelijk vinden: in de verdeeldheid van de meningen over het huidige gecompliceerde meningsverschil waren nog eens onderverdelingen aan te brengen. Dat is een complicatie waaraan Plummergen niet gewend is. En niemand was er honderd procent zeker van hoe het allemaal zou aflopen... Mevrouw Flax had Plummergen als eerste in drieën - in plaats van het meer gebruikelijke in tweeën - gesplitst. Met haar mandje aan haar arm had Plummergens Verstandige Vrouw majestueus haar entree gemaakt in de winkel annex postkantoor van meneer Stillman, waar een kleine schare klanten al druk het meest recente hete hangijzer aan het bespreken was. Omdat deze dorpsgewoonte al zo lang bestond en omdat het midden op de ochtend was, had mevrouw Flax ook niets anders verwacht. Ze luisterde een tijdje naar de gesprekken van de anderen en haar ogen begonnen te stralen. Haar zwijgen had tot gevolg dat de enthousiast roddelende dames geleidelijk aan zenuwachtig tegen elkaar begonnen te mompelen: het was duidelijk dat Moeder Flax wachtte tot ze een uitspraak kon doen.


    En dat deed de Verstandige Vrouw ook, zodra elk gezicht naar haar was 'toegekeerd en de dames haar woordeloos naar haar mening vroegen. 'In elk geval heeft ze het niet hier gedaan, nietwaar?' zei ze. En door die paar woorden had ze het dorp net als het oude Gallië in drieën gesplitst. Wanneer er in Plummergen met bijzondere nadruk 'zij' wordt gezegd, dan kan daar slechts één persoon mee worden bedoeld: Miss Emily Dorothea Seeton, die ongeveer zeven jaar geleden vanuit Londen naar Kent verhuisd is na het overlijden van haar peettante, die haar het schilderachtige huisje aan het einde van de dorpshoofdstraat had nagelaten. Zij is sinds haar komst het onderwerp geweest van zeer uiteenlopende theorieën en speculaties. De filosofen in Plummergen menen dat ze een duidelijke aanwinst voor het dorp is, omdat de avonturen waarbij ze betrokken raakt altijd worden opgelost door haar eigen, onopzettelijke, handelingen. Die mensen zeggen dat ze zeer moet worden bewonderd, zo niet aan allen tot voorbeeld moet worden gesteld.


    De oppositie stelt echter dat Miss Seeton meer problemen heeft veroorzaakt en met opzet voor meer chaos heeft gezorgd dan van welke normale, gepensioneerde tekenlerares dan ook mag worden verwacht. Het kost de pro-Seeton-lobby moeite dat te ontkennen zonder belachelijk te lijken. Miss Seeton weet haar aanwezigheid namelijk altijd op een onvergetelijke manier duidelijk te maken, met of zonder opzet... Maar nu had ze dat in elk geval gelukkig niet in de buurt van Plummergen gedaan.


    'Het stond op de voorpagina van de krant,' zei mevrouw Skinner, die net als de meeste dorpsbewoners de populaire krant de Daily Negative uitspelt. 'Sensatie in Schotland, schreven ze. En is Miss Seeton laatst niet bij de een of andere lord in de Schotse hooglanden gaan logeren?'


    'En heb je gezien wie dat artikel heeft geschreven?' vroeg de jonge mevrouw Newport. 'Die Amelita Forby, die altijd hierheen komt om artikelen te schrijven over Plummergen en de Priemende Plu. Dus lijkt het heel waarschijnlijk dat Miss Seeton er weer iets mee te maken heeft gehad, nietwaar?'


    Iedereen moest het er wel mee eens zijn dat Amelita Forby Miss Seeton weliswaar niet bij naam had genoemd 'Dat mag dan zo zijn, maar dat doet ze immers nooit? Achterbaks noem ik dat!' maar dat diegenen die de kleine oude vrijster kenden, wel beter wisten. Miss Seeton was weer eens bezig geweest...


    'In elk geval heeft ze het niet hier gedaan, nietwaar?' zei mevrouw Flax nogmaals. 'Nu kennen we hier eindelijk eens vrede en rust en ik ben er zeker van dat niemand een vredig leventje meer op prijs stelt dan ik,' voegde ze daar deugdzaam aan toe.


    De anderen dachten aan de minder vredige bezigheden van de Verstandige Vrouw: kwaadspreken en liefdesdrankjes brouwen, plus krachtige tovermiddelen die de effecten van die liefdesdrankjes weer moesten bestrijden. Maar niemand waagde het haar tegen te spreken. Niemand, behalve mevrouw Scillicough, de zuster van de jonge mevrouw Newport. Mevrouw Scillicough en mevrouw Newport hadden in Plummergen ieder hun bijdrage aan de sterke bevolkingsgroei geleverd, bovendien waren ze ook een klassiek voorbeeld van rivaliteit tussen zusters onderling. Mevrouw Newport had vier kinderen onder de vijf jaar, plus een automatische wasmachine. Mevrouw Scillicough had een drieling en twee wastobbes. De kinderen van mevrouw Newport gedroegen zich na een twijfelachtige start en veel ernstige vermaningen zo goed als je redelijkerwijs van zo'n jeugdig kwartet mocht verwachten. De drieling van mevrouw Scillicough werd in het dorp als een ramp beschouwd. Om die reden had een wanhopige mevrouw Scillicough mevrouw Flax benaderd met een smeekbede om hulp. Ze had verschillende kruidendrankjes en bezweringsformules meegekregen naar huis en had die steeds intensiever toegediend en gebruikt, maar helaas zonder het gewenste resultaat. Om die reden weigerde mevrouw Scillicough vastberaden de Verstandige Vrouw het respect te tonen dat mevrouw Flax volgens zichzelf en de meeste andere bewoners van Plummergen gewoon toekwam. Mevrouw Scillicough schudde haar hoofd en keek nijdig. 'Een vredig leven? Niemand van jullie kent de betekenis van dat woord! En als het hier vredig is wanneer Miss Seeton er niet is, hoeft dat van mij absoluut niet. Zij zorgt tenminste voor een beetje leven in deze desolate brouwerij. Foto's in de krant, en journalisten...'


    'En de televisie,' zei Emmy Putts vanachter de toonbank bij de groenteafdeling, vanwaar ze voortdurend droomde te worden ontdekt door een passerende producent die haar meteen zou meenemen naar Hollywood om een filmster van haar te maken, of anders in elk geval een televisiester. 'Wanneer Miss Seeton in actie komt, arriveren hier altijd veel mensen van de televisie, nietwaar? Maar deze keer zijn ze allemaal naar Schotland gegaan! Het is... het is niet eerlijk!'


    'Emmeline...' begon mevrouw Stillman, maar haar protest werd genegeerd. Emmy's jammerklacht leek een gevoelige snaar te hebben geraakt bij enkele opstandige klanten, die begonnen te mompelen en te mopperen, hoewel ze nog wel onzekere blikken in de richting van mevrouw Flax bleven werpen.


    'Sensatie in Schotland!' snoof mevrouw Henderson, die even nijdig naar mevrouw Skinner keek. Die twee dames waren in onmin geraakt over het schema dat was opgesteld om de kerk met bloemen te versieren. Zodra de een liet blijken een bepaalde mening te hebben, zwoer de ander die menteen af. 'Waarom wilde ze in vredesnaam de bloemetjes buiten gaan 'zetten met lords? Zijn wij soms niet goed genoeg voor haar?'


    'Na alle drukte die ze heeft gemaakt over het feit dat ze hier na haar pensionering kwam wonen toen die oude mevrouw Bannet haar het huisje had nagelaten!' zei mevrouw Newport, die in een van de woningwetwoningen aan de rand van het dorp woonde.


    'Ze is er voor een vakantie heen gegaan,' zei mevrouw Scillicough, die ook een woningwetwoning had. 'Als een mens af en toe niet eens op vakantie kan gaan, ziet de toekomst er somber uit. Dat is mijn mening.' Een vakantie? Wanneer die hondsbrutale verslaggeefster met haar mee is gegaan?'


    'Het was natuurlijk afgesproken werk...'


    'Krijgt betaald voor een verhaal, regel voor regel...'


    'Ik denk dat er over Plummergen en omgeving voorlopig wel verhalen genoeg zijn geschreven...'


    'Maar Miss Seeton woont hier!' zei iemand heel nadrukkelijk. Die vijf woorden raakten de kern van het meningsverschil. De pro-Seeton lobby had het allang opgegeven aan een discussie te beginnen over de verdiensten van hun heldin, tenzij ze tot het uiterste werden gedreven door de absolute onzin die door haar tegenstanders werd uitgekraamd. Daar was het leven te kort voor, zeiden de vrienden van Miss Seeton. Bovendien probeerden ze geen boodschappen te gaan doen wanneer de kans bestond dat de anti-Seetonisten de straat op gingen. Dat was veel minder uitputtend. Maar het gevolg daarvan was wel dat de groep die zeer achterdochtig tegenover Miss Seeton stond, gewoonlijk in staat was om die achterdocht volstrekt onbelemmerd te uiten tegenover mensen die dezelfde mening hadden; iets wat ze dan ook graag en vaak deden. Maar nu was daar verandering in gekomen: de eensgezindheid bleek niets anders dan een illusie te zijn. Miss Seeton was weer eens bezig geweest. Dat was geen verrassing. Er ging zelden een week voorbij zonder dat zij iets deed om de plaatselijke tongen los te maken, en soms, dank zij de pers, ook de nationale. Maar dat ze nu vele kilometers van haar (op zijn minst geadopteerde) huis en haard vandaan op het oorlogspad was gegaan, was een regelrechte belediging. Of een opluchting die gevierd moest worden, afhankelijk van het standpunt dat je innam. Van de vijftig procent van Plummergens bewoners die Miss Seeton... laten we maar zeggen vreemd vonden... was de helft maar al te dankbaar dat ze haar vreemde gedrag een tijdje elders had tentoongespreid. De andere helft ergerde zich eraan dat ze het kennelijk nodig had gevonden hun hun aandeel in haar roem, hoe indirect dan ook, te onthouden door aan het andere uiteinde van het land haar capriolen uit te halen.


    De groep die werd aangevoerd door mevrouw Flax begreep niets van de mening van de groep met mevrouw Scillicough aan het hoofd.


    Ze stonden lijnrecht tegenover elkaar, maar niet op de gebruikelijke manier die ze hadden kunnen accepteren en waarvan ze zelfs hadden kunnen genieten. Het ging veel dieper dan de meeste, gebruikelijke schermutselingen. Op één niveau waren ze het roerend met elkaar eens, maar op een ander tegelijkertijd volstrekt oneens. Ze waren beslist uit hun evenwicht gebracht... Dit gevoel werd door alle dames als ontmoedigend ervaren. Natuurlijk wisten ze wie er in feite de schuld van moest krijgen. De eigenaardige invloed van Miss Seeton bleef ook voelbaar wanneer ze kilometers ver weg was. Daar kon iedereen het in elk geval over eens zijn. Maar wat die andere kwestie betreft... Zou een van beide partijen in staat zijn gas terug te nemen of zijn standpunt af te zwakken? Gegeven de intensiteit van eerdere ruzies, of die nu wel of niet door Miss Seeton waren veroorzaakt, was dat onwaarschijnlijk. Aan hun gedachten moest een nieuwe wending worden gegeven om het zo mogelijk te maken weer dezelfde gevoelens te koesteren en hetzelfde doel na te streven... Maar hoewel iedereen zich op hetzelfde moment van dit gevaar bewust werd en ze koortsachtig nadachten, kon niemand iets bedenken. Er viel een ongemakkelijke stilte in het postkantoor. Ze merkten dat ze elkaar niet meer recht konden aankijken. Mevrouw Flax nam de ravage die zij had veroorzaakt in ogenschouw en begon te broeden op het talent van Miss Seeton om mensen vanaf grote afstand te betoveren. Een talent dat zij niet had, ondanks het feit dat ze zich erop beroemde een verstandige vrouw te zijn. Dat vond mevrouw Flax niet eerlijk. Ze stond net op het punt het risico te nemen zich de verre wraak van die buitenlandse heks op de hals te haler, door dat ook nog te zeggen, toen de winkelbel rinkelde en de redding arriveerde in de vorm van de lange, magere miss Erica Nuttel met haar paardengezicht en haar vriendin, de ontevreden kijkende, donkerogige miss Norah 'Bolletje' Blaine, die in het dorp berucht was vanwege haar humeurigheid en gepruil. Deze twee dames, wier huisje, Lilikot genaamd, bijna recht tegenover het postkantoor staat, zitten elk moment dat ze niets anders te doen hebben achter hun ramen het leven in Plummergen te observeren, om daar later in het openbaar commentaar op te leveren. Of zo'n commentaar accuraat is, interesseert de Nuts, zoals miss Nuttel en miss Blaine worden genoemd, maar weinig. Plummergen heeft elke mededeling uit het Nuts-huis altijd met veel belangstelling en scepsis aangehoord. Maar men veronderstelt dat er altijd wel een kern van waarheid in moet zitten, mits die maar te vinden zou zijn. En wie zou het wat kunnen schelen wanneer dat niet zo was? Iedereen amuseert zich toch wel. Plummergen gedijt niet alleen bij discussies, controversen en onenigheden: men geniet ervan te speculeren, te roddelen en met de meest wilde veronderstellingen te komen. Nu werden de Nuts verwelkomd met opgeluchte glimlachjes en verwachtingsvolle blikken. Het was duidelijk dat de dames een nieuwtje mee te delen hadden! Miss Nuttel bekeek de verzamelde menigte met een air van arrogante desinteresse en liep naar de boekenmolen om die te bestuderen, terwijl Bolletje in haar boodschappennetje naar de binnenstebuiten gekeerde envelop zocht waarop ze haar boodschappenlijstje had gemaakt. Geen van beiden leken ze zich bewust te zijn van de zwangere stilte die over het postkantoor was neergedaald. Miss Blaine mocht meteen vooraan in de rij gaan staan en haar boodschappenlijstje afwerken. Nee, dat was echt niet erg, niemand had haast, ze kon rustig haar gang gaan. De Nuts hebben de gewoonte altijd met het meest interessante nieuws te komen terwijl ze net doen alsof ze heel druk met iets anders bezig zijn.


    'Tja, als jullie zeker weten dat je het niet erg vindt...' zei miss Blaine weifelend.


    Ze zeiden allemaal dat ze het niet erg vonden.


    'Vreselijk aardig van jullie, want we hebben zo'n haast... Erica en ik zijn vanmorgen iets op ons schema achter geraakt.' Niemand durfde te meesmuilen naar het indrukwekkende achterste van miss Blaine. Voor zulk lichtzinnig gedrag was de situatie thans veel te ernstig. Wanneer zou ze terzake komen? 'Eric,' riep miss Blaine. De anderen hielden hun adem in. Zou ze er nu mee komen?


    'Eric, ik kan niet meer lezen wat ik heb opgeschreven. Kan dat echt "fietsspaak" zijn?


    De anderen ademden opgelucht uit. Nu zou het gebeuren. Zelfs voor de Nuts was een verwijzing naar fietsen zo bizar dat Plummergen wist dat het iets te maken moest hebben met de mededeling die miss Nuttel en haar vriendin wilden doen. Plummergen wachtte gespannen af.


    'Laat mij maar eens even kijken,' zei miss Nuttel, die met grote passen bij de boekenmolen vandaan liep en de envelop pakte. Een paar gespannen seconden lang staarde ze daar met gefronste wenkbrauwen naar. 'Nee, geen "fietsspaak", Bolletje. "Vruchtensap". Wel een begrijpelijke vergissing, hoor.'


    'Ja, natuurlijk. Wat dom van me.' Miss Blaine pakte het boodschappenlijstje weer stralend van haar vriendin aan en draaide zich om naar Emmy Putts. 'Een kilo meel alsjeblieft, Emmy. Het zal wel komen omdat ik dat meisje heb gezien. Heel verwarrend. En een pak havermout alsjeblieft. Ze reed heel brutaal op haar fiets tot aan de deur van de George. Een klein flesje olijfolie. Terwijl je toch zou verwachten dat alleen heel exclusieve... Mijn hemel, wat is dat spul duur geworden! Maak er dan maar zonnebloemolie van. Ik moet wel toegeven dat het een heel opmerkelijke jonge vrouw was. Misschien is ze een excentrieke miljonaire? Iedereen weet hoe meneer Mountfitchet zijn prijzen heeft kunnen verhogen sinds die wedstrijd voor het "Best onderhouden dorp". Dat is toch zo, Eric? Eric?' Maar het hooghartige air van desinteresse dat miss Nuttel weer had aangenomen nadat ze het gekrabbel van Bolletje had ontcijferd, had inmiddels plaatsgemaakt voor een air van intense concentratie op dat wat ze door de winkelruit van meneer Stillman zag.


    'Bolletje!' riep miss Nuttel uit, de vraag van haar vriendin over de mogelijke miljonaire compleet negerend. 'Aan de overkant van de straat! Kijk eens!' Miss Blaine werd prompt opzij geduwd door de anderen, die zich allemaal haastten om van achter de winkelruit een goed uitzicht te hebben op de overkant van 'The Street', zoals de hoofdstraat van Plummergen wordt genoemd, en op Lilikot, ook bekend als het Nuts-huis, waarnaar de langste van de twee Nuts leek te staren...


    Was dat wel zo? Terwijl iedereen zich inspande om een zo goed mogelijk plaatsje te veroveren, terwijl halzen werden gestrekt en een paar brutale dames de grotere voorwerpen die hun uitzicht belemmerden, uit de etalage begonnen te verwijderen, zag iedereen dat miss Nuttel zich geen zorgen maakte over wat er bij haar huis gebeurde. Maar dat wat er bij het huis ernaast gebeurde, had haar en nu ook hun onverdeelde aandacht getrokken.
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    Ashford, dat zo'n drieëntwintig kilometer van Plummergen vandaan ligt, is niet de hoofdstad van het graafschap Kent, maar wel het hoofdkwartier van de plaatselijke politiemacht. Agent Potter, die met zijn vrouw Mabel, zijn dochter Amelia en Amelia's beruchte cyperse kat Tibs in Plummergen een huis bewoont dat tevens als politiebureau dienst doet, is slechts een van de vele dorpsagenten die de Ouwe Brombeer, hun superieur in de stad, alles melden wat die naar hun idee moet weten. Inspecteur Chris Brinton had altijd al het vermoeden gehad dat hij over bepaalde aspecten van het plattelandsleven niet voldoende werd geïnformeerd, maar had dat vermoeden nooit kunnen bewijzen. Hij was nu geneigd de houding aan te nemen dat zijn agenten beter konden beoordelen wat werkelijk belangrijk was dan de man-achter-het bureau die hij bang was te zijn geworden. Onwetendheid was naar zijn idee in veel gevallen beslist een zegen te noemen!


    Van die comfortabele werkhypothese week hij alleen af in het geval van Plummergen, de thuisbasis van Miss Emily Seeton. Agent Potter had opdracht gekregen zo nodig op alle uren van de dag en de nacht contact met zijn superieur op te nemen, desnoods bij hem thuis, wanneer zich binnen een straal van acht kilometer rond de gepensioneerde tekenlerares ook maar iets bijzonders voordeed. Of, wanneer zij er niet was, binnen diezelfde straal rond haar huis. Inspecteur Brinton had zijn vriend en collega hoofdinspecteur Delphick van Scotland Yard meegedeeld dat dat veel veiliger was. En Delphick, die ervoor had gezorgd dat Miss Seeton bij het politiewerk betrokken raakte, en die haar in dienst had genomen als kunstzinnig adviseuse, kon het in alle eerlijkheid slechts met hem eens zijn.


    Maar bij de verslagen van deze dag, die de inspecteur op dit moment aan het bekijken was, zat er geen van Potter. Brinton neuriede toen hij het laatste velletje papier uit het dossier pakte en glimlachte. Uit zijn zak viste hij een rol van de sterke pepermuntjes waar hij hopeloos aan verslaafd was, en glimlachte nogmaals. Toen hij een pepermuntje in zijn mond stopte, begon hij zelfs te fluiten.


    Rechercheur Foxon sprong op van zijn stoel en kwam aangesneld om zijn superieur op de rug te kloppen. 'Is alles met u in orde?' Brinton, die moeizaam ademhaalde, keek Foxon met betraande ogen nijdig aan. 'Foxon, om de een of andere reden die ik me niet meer kan herinneren, heb ik je gepromoveerd tot rechercheur in burger.' Hij zweeg even om te hoesten en zijn keel te schrapen. Woest knipperend met zijn ogen ging hij toen weer verder. 'En voor het geval je het vergeten bent, Foxon, zal ik je nog eens in herinnering brengen dat dat betekent dat je geacht wordt een rechercheur te zijn, al moge de hemel ons daarbij bijstaan. En rechercheurs, Foxon, worden óók geacht goed te kunnen observeren, aanwijzingen na te trekken, en met intelligente conclusies te komen!'


    Hij schraapte nogmaals zijn keel. 'Dus wat bedoel je verdomme als je me vraagt of alles met mij in orde is? Er is net een pepermuntje in mijn verkeerde keelgat geschoten. Ik ben bijna gestikt. Zie ik eruit alsof alles met mij in orde is?'


    'Nu u daarover begint, meneer...' begon Foxon en grinnikte toen. 'Natuurlijk wil ik u absoluut niet vragen mij aan te bevelen voor de politie medaille, maar...'


    'De politie medaille? Terwijl ik je net heb gezegd dat je een beroerde rechercheur bent?'


    'Maar ik heb wel uw leven gered,' zei Foxon, die erin slaagde tegelijkertijd gekwetst en bescheiden te kijken. 'Dat hebt u zelf gezegd. U was bijna gestikt, zei u, en dat impliceert dat u, wanneer ik niet...' Brinton smeet het rolletje pepermunt naar het hoofd van zijn ondergeschikte, die met uitgestrekte hand een duik nam, het rolletje keurig opving en het toen met een buiging aan zijn baas teruggaf. 'Ik geloof dat dit van u is, meneer.'


    Brinton mompelde iets en vloekte vervolgens luid toen hij zag dat hij met die armzwaai een ravage had gemaakt van de papieren op zijn bureau. 'Foxon, ik haat je,' kreunde hij en keek wanhopig naar het plafond. 'Kijk nu eens wat je me hebt laten doen!'


    Maar zijn jonge kwelgeest zat al op handen en knieën op de grond om de rapporten op te rapen. Terwijl hij ze weer min of meer op volgorde legde, floot hij verbaasd.


    'Gisteravond weer drie inbraken en u bent nog vrolijk? Is dat niet een beetje... ongebruikelijk?'


    Brinton bromde een bedankje toen de rapporten hem weer werden overhandigd en gaf Foxon een teken dat hij moest gaan zitten. 'We weten niet of ze alle drie gisteravond zijn gepleegd, al is het wel hetzelfde bekende verhaal. Slechts kleine dingen ontvreemd, geen duidelijke sporen van inbraak. Een bewoner merkt op een gegeven moment dat er iets niet klopt, gaat op onderzoek uit, ontdekt dat hij dingen mist en begint om hulp te brullen zonder te weten hoe lang die dingen al weg zijn. We hebben hier te maken met een echt beroepsteam. Dat lijdt geen enkele twijfel.' Foxon riskeerde een lichte glimlach. 'Dan kunnen we de Choppers in elk geval buiten beschouwing laten.'


    'Dat ben ik deze ene keer met je eens. Die boevenbende mag zich dan schuldig maken aan heel wat kleine vergrijpen en plaatselijk vandalisme, maar met dit soort zaken zouden ze zich nooit bezighouden. Niet dat het belangrijke inbraken zijn, want ze stelen niets bijzonders en zeker niet op bestelling, maar wat ze meenemen is wel van goede kwaliteit, gemakkelijk aan een heler te slijten, en draagbaar. Ze gaan voorzichtig naar binnen en weer naar buiten met een duffelse tas over hun schouder, helemaal gevuld met gestolen waar. Zo gaan die kerels te werk. En ik zou ze daar dolgraag bij willen betrappen,' bromde de inspecteur. 'Ik denk dat we dat allemaal graag zouden willen, meneer. Mag ik hieruit afleiden dat u zo vrolijk was omdat u aan die mogelijkheid dacht? U hebt inspiratie gekregen. Er is iets in uw hoofd opgekomen. En binnen heel korte tijd...'


    'Foxon, heeft niemand ooit tegen je gezegd dat je niet de draak mag steken met je meerderen? Maar omdat je zo duidelijk probeert mij in te laten zien dat het me ten onrechte moet spijten dat ik je tot rechercheur heb gepromoveerd, moet je deze rapporten maar eens doorkijken en me dan vertellen wat mij zo vrolijk heeft gemaakt. Ik geef je er vijf minuten de tijd voor.'


    'Ik hoef die rapporten niet in te zien, meneer.' Foxon pakte de dossiermap aan en gaf hem meteen weer aan zijn baas terug. 'Toen ik de papieren weer bij elkaar pakte, merkte ik dat er geen rapport van agent Potter bij zat, wat betekent dat er in Plummergen niets aan de hand is... Op dit moment,' voegde hij daaraan toe toen Brinton net wilde gaan glimlachen. De opkomende glimlach verdween weer.


    'Ze is in Schotland. Ver uit de buurt, godzijdank! En ik dank Hem ook voor het feit dat we voor de verandering eens achter zulke verhoudingsgewijs onschuldige, vreedzame boeven aan moeten gaan. Ik word te oud voor de grote jongens. Die moeten we maar aan de Yard overlaten.'


    -


    In het kantoor van hoofdinspecteur Delphick op New Scotland Yard werden ook rapporten bestudeerd. Rechercheur Bob Ranger, de rechterhand van het Orakel, rekte zijn massieve lichaam uit en geeuwde. 'Wilt u een kopje koffie? Daar blijven we misschien wakker door.'


    De wenkbrauwen van het Orakel gingen omhoog. 'Geen van mijn rechercheurs wordt geacht op zijn werk in slaap te vallen.' Hij rekte zich eveneens uit. 'Maar ik moet toegeven dat dit niet direct echt interessante dossiers zijn. Je juiste suggestie van koffie komt op het goede moment! Het spijt me heel erg dat je die niet uit kunt voeren.' Bob grinnikte terwijl hij zijn stoel naar achteren schoof en ging staan. Hij was twee meter lang. 'Neemt u genoegen met afwaswater met koffie smaak? We zouden ook naar de kantine kunnen gaan om iets te drinken dat wat dichter in de buurt van koffie komt. Niemand zal ons voor een minuut of tien missen...'


    Hij keek even vernietigend naar de stapel rapporten die op het bureau voor hem lag en die hij al voor de helft had doorgewerkt. Hij kon zich de laatste keer dat het Orakel en hij het papierwerk zo goed hadden bijgehouden, niet meer herinneren. Heel eigenaardig. Natuurlijk was het vakantietijd en knepen zelfs boeven er soms een tijdje tussenuit. En diegenen die dat niet deden, werden tegen het eind van de maand augustus lastiggevallen door hun vrouw en gepest door hun kinderen. Toch was het eigenaardig dat alles zo rustig was. Je zou er bijna nerveus van worden. 'Anne en ik hebben vanmorgen een prentbriefkaart van Miss Seeton ontvangen,' merkte Bob op terwijl hij in de dossierkast op zoek was naar het blikje met muntjes voor de koffieautomaat aan het einde van de gang. Met zijn hand op het blikje bleef hij even verbaasd staan. Wat had hem zo opeens aan tante Em doen denken?


    'De mijne lag gisteren in de bus,' zei Delphick, die probeerde zijn wenkbrauwen niet te fronsen. 'Heb ik je dat niet verteld? Er stond alleen op dat ze zich prima amuseert.'


    'Op de onze ook.' Somber rammelde Bob even met het blikje voordat hij het deksel openmaakte. 'Natuurlijk heeft ze die kaarten wel verstuurd voordat het verhaal van Mei werd gepubliceerd. Ik hoop dat ze zich nog steeds amuseert.' Hij deponeerde de inhoud van het blikje in de palm van zijn hand. Eén muntje van vijf penny's keek hem op die grote, roze vlakte verloren aan. 'Sorry, meneer. Ik denk dat we toch naar de kantine moeten gaan, tenzij...'


    Beiden rommelden in hun broekzak. Delphick produceerde koperen muntjes, twee munten van vijftig en drie munten die voor de overgang op het tientallig stelsel elk een waarde van zes penny's hadden vertegenwoordigd. 'Ik was van plan in de lunchpauze naar de bank te gaan,' legde hij met een zucht uit.


    Ook Bob bleek niet het passende kleingeld te hebben. 'Dan moeten we dus naar de kantine. In elk geval kunnen we ons daar van dit handjevol ellende ontdoen.'


    Bob, je moet altijd beleefd blijven tegenover geld, al moet ik wel toegeven dat ik de laatste tijd door die dingen meer gaten in mijn zakken heb gekregen dan mijn vrouw lief is! Voor de nominale waarde die ze vertegenwoordigen, zijn ze behoorlijk zwaar. Mijn favoriete muntstukken zijn het in elk geval niet!'


    Bob knikte. 'Die nieuwe munten zijn nu een jaar of drie, vier geleden ingevoerd en niemand is er gelukkig mee. Ik moet zeggen dat die boeven op wie inspecteur Borden en zijn mensen zo druk jacht maken, handig op dat feit inspelen door ze te vervalsen. Maar als ik over hun apparatuur beschikte, zou ik waarschijnlijk wachten tot iemand een munt van een pond uitvindt. Daar valt wat meer mee te verdienen.' Ranger, je hebt een criminele geest. Het verbaast me niet dat er nog maar zo weinig geld in dat blikje zat. Waaraan heb je de rest uitgegeven? Heb je er de bloemetjes mee buiten gezet? Ik kan me eigenlijk niet voorstellen dat iemand met een vrouw als Anne behoefte heeft aan andere vrouwen. Misschien heb je er een gokje mee gewaagd?'


    In zichzelf grinnikend liep Delphick achter Bob de gang door naar de lift. 'Of heb je je aangesloten bij een misdaadsyndicaat? Nu wens ik dat ik de deur van het kantoor had afgesloten, omdat zelfs de gewijde grond van Scotland Yard niet veilig voor corruptie lijkt te zijn. Of misschien moet je iemand die je chanteert met belastende foto's geld geven?'


    Bob drukte met zijn duim op de knop van de lift, zuchtte en keek zwijgend naar het lampje. Soms liet het Orakel zich zo snel meeslepen door zijn gevoel voor humor, dat iedereen die zich binnen gehoorafstand bevond, er duizelig van werd. Godzijdank waren er ditmaal geen anderen in de buurt die de opmerkingen verkeerd zouden kunnen interpreteren. Belastende foto's,' mijmerde Delphick. 'Ik vertrouw erop dat de chanteur niet die beste oude Cedric Benbow is. Mijn geloof in de menselijke natuur zou totaal onderuit worden gehaald wanneer dat wel zo was. Zou ik je eens mogen vragen hoeveel je moet betalen voor het ontkennen van... Eindelijk.'


    De lift was met een klap op hun verdieping tot stilstand gekomen. Bob zuchtte weer toen de deur openging en haalde opgelucht adem toen er geen anderen in bleken te staan. Als het Orakel, daartoe aangezet door die ene prentbriefkaart van Miss Seeton, zulke onzin bleef uitkramen tot ze bij de kantine waren...


    'Je hebt natuurlijk gelijk,' zei Delphick nu volkomen serieus. 'De kerels die de munten vervalsen, zijn slim. Je hebt voor munten minder ingewikkelde apparatuur nodig dan voor bankbiljetten en als die apparaten eenmaal draaien, kun je er bijna geen miskleun mee maken, mits je maar uitkijkt hoe je ze een niets vermoedend slachtoffer in handen stopt. We hebben tot nu toe erg weinig aanwijzingen over de identiteit van de vervalsers of over de plaats waar ze werken.' Ze stapten de lift uit en Delphick ging op luchtige toon verder. 'We zouden Borden kunnen aanraden te gaan zoeken in de buurt van Eyford.'


    Bob keek zijn superieur van opzij aan. 'Ik heb natuurlijk al heel wat lui van de afdeling Fraude over die zaak horen praten, maar ik kan me niet herinneren dat de naam Eyford toen is gevallen.'


    'Dat is heel goed mogelijk, want het is mijn idee of, om preciezer te zijn, dat van Sir Arthur Conan Doyle. En omdat Borden geen enkele aanwijzing heeft die de moeite waard is, zou hij er wellicht verstandig aan doen dat idee eens na te trekken. Kun je je het verhaal nog herinneren dat als titel 'Het avontuur van de duim van de ingenieur' heeft gekregen? Die onfortuinlijke hydraulica expert ontmoette in het dorp Eyford in de buurt van Reading een man die zich kolonel Lysander Stark noemde, diens slagersmes, een mooie Engelse dame en een sombere man met een chinchilla baard. Dat waren de drie personen die de bende valsemunters vormden met wie Sherlock Holmes de degens zou hebben gekruist wanneer ze het huis niet in brand hadden gestoken en voor zijn aankomst waren ontsnapt met een aantal sinistere, grote kisten.'


    'O,' zei Bob. Hij leek er verder weinig aan toe te kunnen voegen. Maar Delphick wilde het daar niet bij laten en ging verder terwijl ze de kantine inliepen.


    'Als ik me het verhaal juist herinner, hadden die vogels de benen genomen voordat Holmes arriveerde, maar waren het nikkel en het tin dat ze hadden gebruikt, er nog wel.' Delphick stak weer een hand in zijn broekzak en haalde er een van de munten van vijftig penny's uit. 'Makkelijk genoeg, denk ik, als je de juiste kleurstof en een zware pers tot je beschikking hebt. Gladde zijkanten. Gladde voor- en achterkant, al luiden de officiële termen daarvoor obvers en revers, als ik me niet vergis.'


    'Kop of munt, zou ik zeggen,' merkte Bob op toen Delphick zijn aanbod om voor de koffie te betalen, had afgeslagen. De hoofdinspecteur grinnikte terwijl ze tussen de tafeltjes en de stoelen door naar twee lege plaatsen liepen.


    'Ranger, je moet echt proberen die goklust onder controle te houden. Wat vindt Anne ervan? Ik neem aan dat zij het idee dat je zo gevaarlijk leeft even onaangenaam vindt als ik. Vergeet niet dat een rustig leven veel voordelen heeft.' Toen ontsnapte hem een snelle zucht. 'Al hebben die voordelen natuurlijk ook wel hun grenzen. Ik hoop niet dat ik het lot tart door dit te zeggen, maar als we nog veel meer dagen verhoudingsgewijs zo weinig te doen hebben, zullen jij en ik inspecteur Borden nog gaan smeken ons te laten helpen bij het zoeken naar die valsemunters, die, wat we vooral niet moeten vergeten, vrijwel zeker ook moordenaars zijn. Oude bajesklanten die beweren op het rechte pad te zijn, die hebben geleerd hoe je munten moet vervalsen, af en toe uit de openbaarheid verdwijnen en dan op een gegeven moment vastgebonden, gekneveld en doodgeschoten in een zak worden aangetroffen, komen, zoals inspecteur Borden naar mijn idee altijd terecht met klem zegt, niet op die manier aan hun eind zonder dat de criminele broederschap daar een handje bij heeft geholpen.'


    Bob, die zich afvroeg of hij nog een Deens gebakje zou gaan halen, het was nog lang geen lunchtijd, was blij met die afleiding. Hij knikte. 'Ik durf mijn kop eronder te verwedden dat die arme stakker heeft geprobeerd hen te chanteren toen hij de persen en wat al niet meer voor de bende in gereedheid had gebracht en zij weigerden ervoor te betalen. Maar toch is het de eerste echte fout die ze tot dusver hebben gemaakt. Ze hebben zich te nonchalant van het lijk ontdaan, waardoor iemand het heeft gevonden. Verder zijn ze behoorlijk slim, denk ik. Heel... ingehouden. Ze gaan niet overdreven te werk. Ze slaan net voldoende valse munten om het voor hen de moeite waard te maken, maar niet zoveel dat hun spoor makkelijk te traceren is. Degene die dit alles heeft georganiseerd, moet een behoorlijk slimme vent zijn, meneer. Meneer?'


    Delphick zat met een vork over de Britannia-kant van een ander muntje van vijftig penny's te krabben. 'Heel slim, denk ik zo. Hoeveel mensen zouden controleren of een munt vals is? Je verwacht van valsemunters altijd dat ze met bankbiljetten knoeien, en dan nog van een hoge denominatie. Geen munten. Als een munt het juiste gewicht lijkt te hebben en er verder niets aan opvalt... Bob, dit is een ernstig precedent. Mits vals geld maar lang genoeg en in grote hoeveelheden in de roulatie blijft, kan het de hele economie ondermijnen. Wanneer de bende hebzuchtiger wordt of de apparatuur in verkeerde handen valt...


    Het verbaast me niet dat Borden zich er zorgen over maakt. Ze zijn meedogenloos genoeg om zich te ontdoen van iemand die ze niet echt meer nodig hebben, en verder is de hele opzet in potentie even gevaarlijk als alle andere zaken waarmee de Yard ooit is geconfronteerd. Dus moeten we misschien dankbaar zijn voor ons vredige leventje zolang dat duurt.'
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    In Plummergen keek meneer Stillman wanhopig naar het plafond toen hij zag dat zijn hele winkel vol klanten stond die niet eens meer deden alsof ze iets wilden kopen, maar die massaal naar de overkant van The Street staarden. Zelfs Emmy Putts raakte opgewonden. Ze liep achter de toonbank vandaan en baande zich een weg naar de deur, waar ze net als alle anderen met open mond stond te kijken terwijl miss Blaine vol afschuw piepte:


    'O, Eric! Wat doet die man nu?'


    De inwoners van Plummergen zijn niet bijzonder reislustig. De meesten zijn er geboren, trouwen er, stichten er een gezin en zijn van plan zich (te zijner tijd) daar ook te laten begraven. Het dorp reageert met grote achterdocht op nieuwkomers en doet er maanden en vaak jaren over om een oordeel over hen te vellen. In het geval van Miss Seeton waren zelfs zeven jaren nog niet voldoende geweest om een vaststaand besluit ten aanzien van haar te nemen, al moet daar wel aan worden toegevoegd dat Miss Seeton natuurlijk een bijzonder, zo niet uniek, geval is. Normaal gesproken zijn vier of vijfjaren voldoende om jezelf als een goede, zij het niet verheven burger van Plummergen te mogen beschouwen. Verheven zijn natuurlijk alleen diegenen die er ook zijn geboren. Miss Nuttel en miss Blaine wonen er bijvoorbeeld al twaalf jaar en worden nu gezien als blijvertjes, maar ze behoren nog altijd tot de tweederangsburgers. De Nuts doen hun goede werk voor de gemeenschap echter vol vreugde, in de overtuiging dat ze tot de eerste rang behoren, omdat hun vorige buren, de bewoners van Ararat Cottage, op die positie ook aanspraak mochten maken terwijl hun gedrag toch op zijn zachtst gezegd eigenaardig was.


    De Nuts vergissen zich daar echter in. De Dawkins van Ararat Cottage kunnen leden geweest zijn van de Houvast Broederschap, een religieuze sekte met als hoofdkwartier het nabijgelegen Brettenden, maar wat doet het ertoe dat verder niemand uit Plummergen ooit tot die Broederschap (waarvan de gewoonten beslist meer dan excentriek zijn) heeft behoord? De Dawkins werden dus ook als excentriekelingen beschouwd, maar wel van een aanvaardbaar soort, omdat ze in het dorp waren geboren... al was het wel verstandig om het zekere voor het onzekere te nemen en in het donker uit de buurt van Ararat Cottage te blijven. Nadat de oude mevrouw Dawkins, de laatste van haar familietak, was overleden, werd haar huisje bewoond door een reeks nieuwkomers die het een paar maanden huurden en dan weer vertrokken; zij hadden meestal weinig invloed op de dorpsaangelegenheden. De makelaars werden er tot wanhoop door gedreven. Door de minimale huur die ze ervoor konden vragen en het snelle wisselen van huurders werden hun administratiekosten nauwelijks gedekt. Om kort te gaan: Ararat Cottage was een lastig bezit. Ze wensten dat een Siamese edelman het zou kopen, zodat zij er niet meer mee in hun maag zouden zitten.


    Maar in plaats van een Siamese edelman verscheen er een gepensioneerde marineman, admiraal Bernard 'Buizerd' Leighton, die op de vaste wal eerst een tijdje bij zijn zuster, een weduwe, had gewoond. Hij was de lichtelijk tegenstribbelende getuige geweest bij het huwelijk van Bernice met een plaatselijke kolonel die net als hij gepensioneerd was, waarna hij had besloten zich ergens anders te vestigen. Ararat Cottage had hem al aangesproken voordat hij het had gezien. Voor hem, een oude zeerob, was het volgens zijn eigen zeggen de plaats waar hij eindelijk voorgoed kon afmeren. Met de voor de marine zo typerende efficiëntie had hij snel besloten, het huis gekocht, een gereduceerde prijs in contant betaald, en daar had hij de makelaars heel gelukkig mee gemaakt. De admiraal woonde nu vijf dagen in Ararat Cottage en gedurende die dagen hadden zijn buurvrouwen zich de benen uit het lijf gelopen tussen de voorkant en de achterkant van Lilikot. De Nuts hadden zich vast voorgenomen niets dat admiraal Leighton deed aan hun aandacht te laten ontsnappen, en omdat ze daar experts in waren, ontging hun ook niet veel, hoewel zijn meest opvallende uiterlijke kenmerk hun hulp niet nodig had om de nieuwsgierige aandacht van het dorp te trekken. Rossige baarden, hoe keurig getrimd dan ook, komen in Plummergen zelden voor. De achterdocht waarmee die van de admiraal werd bekeken, werd slechts licht getemperd door het bericht dat hij een team bouwvakkers uit het nabijgelegen Brettenden had laten komen, om het huisje volgens zijn eigen zeggen piekfijn in orde te maken. Die bouwvakkers waren natuurlijk bekenden en zij werden bestormd met vragen over de bedoeling van hun werkgever. Hij wilde alles binnen een week op orde hebben, zeiden ze. Hij had daar zelfs op gestaan en gezegd dat er boetes opgelegd zouden worden als dat niet lukte.


    Miss Nuttel en miss Blaine onderschreven de stelling dat ambachtslieden hun plaats dienden te kennen, maar achtten het ook hun plicht de reden voor de haast van de admiraal te achterhalen, voor het geval daar sinistere kanten aan zaten. Toen de bouwvakkers wat nader aan de tand werden gevoeld, zeiden ze de reden niet te kennen. En de admiraal leek het aldoor zo druk te hebben met timmeren, inrichten, tuinieren of toezicht houden op de werkzaamheden, dat hij niet meer kon doen dan af en toe knikken naar zijn buurvrouwen aan de andere kant van het hek... 'Heel verdacht, Eric,' zei miss Blaine, die op haar tenen was gaan staan om om de hoek van het badkamerraam van Lilikot te kunnen kijken. Miss Nuttel, die een stuk langer was dan zij, was met haar ene voet op de WC bril gaan staan en met haar andere op de wasmand: een fysiek voordeel dat miss Blaine maar heel oneerlijk vond. 'Niemand kan het zo druk hebben wanneer er zoveel arbeiders aan het werk zijn. Hij doet alleen maar alsof, daar twijfel ik niet aan. Dat betekent dat hij niets goeds in de zin heeft. Waarom zou hij zich anders verstoppen en met niemand anders dan de bouwvakkers willen praten?'


    Die bouwvakkers arriveerden elke morgen klokslag half negen en werkten door tot na vijven. Alleen wanneer dat absoluut nodig was, namen ze een korte pauze.


    'Slavenarbeid,' zei miss Nuttel, die het niet erg vond af en toe hard te werken, maar het wel noodzakelijk achtte dat Bolletje daar haar waardering voor liet blijken door haar regelmatig van thee en cake te voorzien en nadrukkelijk te zeggen dat ze zo nu en dan ook eens even moest gaan zitten. 'Niet normaal. Zal wel hebben gedreigd hen te kielhalen. Of de kat te pakken,' voegde ze daaraan toe.


    Miss Blaine fronste haar wenkbrauwen. 'Eric, hij heeft vast geen kat. Dat is niets voor een gepensioneerde admiraal. Hij zal wel een papegaai hebben.'


    Miss Nuttel schudde haar hoofd over de onwetendheid van miss Blaine. 'De kat met de negen staarten, bedoel ik. De gesel.'


    'O!' De donkere ogen van miss Blaine werden groot van schrik en haar stem ging enige octaven omhoog. 'O, Eric, je weet hoe ik geweld verafschuw. En als ik me dan realiseer hoe dicht die man bij ons in de buurt woont... Ik zal 's nachts geen oog meer dicht kunnen doen! Te gevaarlijk! Tenzij... tja... je het mis hebt.' Soms kon het ondenkbare gebeuren. 'Eric, ik hoop zo dat je...'


    Miss Nuttel schudde ferm haar hoofd. 'Sorry, Bolletje. Geen schijn van kans. Niet normaal om betrouwbaar te zijn. Voor bouwvakkers, bedoel ik. Heb je zoiets ooit wel eens eerder meegemaakt? Hij heeft vast en zeker dreigementen geuit.'


    'O, Eric. O, mijn hemel... Natuurlijk heb je gelijk. Het lukt geen enkel normaal mens ooit om bouwvakkers elke dag stipt op tijd op het werk te laten verschijnen. En wat het klaren van de klus betreft binnen de vastgestelde termijn... Hij moet wel... connecties met de onderwereld hebben. Wat een afschuwelijke gedachte, in dit vredige dorpje! Natuurlijk heeft hij niets goeds in de zin. Waarom zou hij anders al die moeite doen? Hij wil de een of andere afschuwelijke misdaad toedekken, zo afschuwelijk dat we er niet eens naar kunnen raden.' Miss Blaine liet haar stem tot zeer opwindende diepte dalen. 'Wat betekent dat hij geen echte admiraal kan zijn, denk je ook niet?'


    Miss Nuttel schudde weer haar hoofd. Daar was ze halverwege de gepassioneerde verklaring van miss Blaine mee begonnen, met als gevolg dat ze zich een beetje duizelig voelde toen ze eindelijk de kans kreeg iets te zeggen. 'Niet langer vredig, Bolletje. Niet meer sinds...' Miss Blaine sloeg haar mollige handen in elkaar en uitte een van haar meest verschrikte kreten. 'O, Eric! Je bedoelt toch zeker niet... Zou hij een medeplichtige kunnen zijn? Hier komen wonen terwijl zij er niet is en net doen alsof hij haar helemaal niet kent, terwijl hij in werkelijkheid... O, ja! Je hebt natuurlijk gelijk. Dat verklaart alles.'


    Miss Nuttel knikte nu net zo nadrukkelijk als ze even daarvoor haar hoofd had geschud. 'Een medeplichtige,' zei ze instemmend en duister. 'Wat anders? Van die vrouw...'


    'Van Miss Seeton,' fluisterde miss Blaine en knikte eveneens. Toen ze op die manier tot een conclusie waren gekomen waar ze allebei gelukkig mee waren, hielden de Nuts Ararat Cottage weer in de gaten, plus die zogenaamde, gepensioneerde, admiraal 'Buizerd' Leighton. Omdat het postkantoor er bijna recht tegenover stond, konden de Nuts daar zelfs tijdens het boodschappen doen mee doorgaan. 'O, Eric! Wat is die man nu in vredesnaam aan het doen?' De andere klanten van meneer Stillman wilden dat ook weten. Ze herkenden de wagen van het bouwbedrijf uit Brettenden, die die morgen al een keer voor de deur van het huisje had gestaan om het merendeel van de bouwvakkers op de afgesproken tijd af te zetten. Toen was die wagen weer weggereden, met twee mannen erin. Ervaren waarnemers hadden daaruit geconcludeerd dat de werkzaamheden in het huisje hun eind naderden. Die twee mannen zouden ongetwijfeld ergens anders aan een project gaan werken.


    Maar nu was die wagen er weer. De twee mannen klauterden eruit en hun collega's kwamen snel hun kant op gelopen, op de voet gevolgd door de admiraal...


    Verbaasd keken miss Blaine, miss Nuttel, mevrouw Flax en de anderen toe hoe een zestal potige kerels uit de laadbak van de wagen een hele lange houten paal haalden, die wit geschilderd was. Die werd vervolgens om de wagen heen getild, uit het gezichtsveld van de toeschouwers, en kwam niet meer te voorschijn. Wat alleen kon betekenen dat... 'Ze nemen dat ding mee naar de tuin van die man!' Zonder verder nog iets te zeggen baande miss Blaine zich een weg naar de deur van het postkantoor, trok die open en liep snel naar buiten.


    De anderen keken naar elkaar, beseften dat ze gelijk moest hebben en haastten zich eveneens naar buiten. Meneer Stillman keek met rollende ogen naar het plafond en zuchtte. Mevrouw Stillman keek naar de artikelen op de toonbank bij de groenteafdeling en besloot ervoor te zorgen dat Emmy Putts die zou verkopen en miss Blaine die zou kopen, al moest ze naar buiten gaan om beiden met geweld de winkel weer in te sleuren. 'Emmeline!' riep ze terwijl zij zich eveneens naar de deur haastte. 'Emmeline!'


    Maar Emmy Putts, die tussen de groep klanten van daarnet in stond, reageerde niet op het roepen van haar werkgeefster.


    -


    'Heel vreemd,' zei lady Colveden terwijl ze haar zoon een vol bord overhandigde voordat ze zelf aan haar lunch begon. 'Toen ik langs het postkantoor reed, stond minstens het halve dorp, leek het wel, daarvoor op de stoep te staren naar de overkant van The Street, naar Lilikot. Maar het merkwaardigst was nog wel dat miss Nuttel en miss Blaine er even hard naar stonden te staren als de anderen!'


    Nigel’s vaag nieuwsgierige blik maakte plaats voor een brede grijns. 'Nigel, ik kon er niets aan doen dat het me opviel. Het zag er zo... zo heel erg vreemd uit.'


    'Je kon er niets aan doen dat je het zag omdat je met de Hillman vrijwel stil bent gaan staan, zul je bedoelen.' Nigel zwaaide vrolijk met zijn vork in de richting van zijn moeder en negeerde haar frons. 'Is het je gelukt te achterhalen wat dat vreemde gedrag had veroorzaakt voordat je je wat ongemakkelijk begon te voelen en je je gedwongen voelde door te rijden?'


    'Waarom had ik me ongemakkelijk moeten voelen?' Zijn moeder schudde nonchalant het vaatje peper boven haar groenten heen en weer en nieste vervolgens twee keer. 'The Street werd geblokkeerd door een immens grote lorrie en ik reed niet in de Hillman, maar in de stationcar. Natuurlijk moest ik langzamer gaan rijden.' Ze keek haar zoon met grote, onschuldige ogen aan. 'Je vader zou woedend zijn geworden wanneer ik daar een kras op had gemaakt.'


    'Lieve, je kunt mij niet als excuus aanvoeren. Ik ben nog nooit van mijn levensdagen woedend geweest.' Vanachter de heilige pagina's van de Farmers Weekly klonk de stem van generaal-majoor Sir George Colveden, Part, KCB, DSO, JP. 'Op een voertuig dat wordt gebruikt, komen onvermijdelijk een paar krassen. Ik zou niets anders kunnen verwachten.' Lady Colveden schudde haar hoofd in de richting van de Farmers Weekly. Maar omdat die opengeslagen bleef tussen haar en de teerbeminde, hoewel vermoeiende persoon van haar echtgenoot, wendde ze zich weer tot kaar even teerbeminde en even vermoeiende zoon. 'Nigel, ik wil je vragen te onthouden wat je vader net heeft gezegd en dat te herhalen wanneer de volgende rekening van de garage van Crabbe in de bus ligt. En als hij dan bok maar probeert om te gaan mopperen...'


    'Dat zou hij niet durven,' zei Nigel in de richting van de Farmers Weekly waarachter werd gesnoven. 'Bovendien heeft pap wel belangrijkere dingen om zich zorgen over te maken. Ik trouwens ook. Als het nog eens gaat regenen voordat we de oogst binnen hebben gehaald...' De omhooggehouden pagina's aan het uiteinde van de tafel ritselden onrustig, maar Sir George zei nog steeds niets. Op het gezicht van zijn gewoonlijk zo vrolijke zoon en erfgenaam verscheen een frons. 'En als het op de dag van de grote wedstrijd slecht weer is...'


    'O, ja!' Lady Colveden tikte triomfantelijk met haar mes op de rand van haar bord. 'Ik wist dat ik van plan wasje iets belangrijks te vertellen. Jij en je vader hebben me alleen even van mijn à propos gebracht door te gaan praten over de Nuts en de lorrie waarmee die grote witte stok werd afgeleverd bij het huis van de admiraal...'


    'Een stok?' Nigel keek geïnteresseerd op van zijn bord. 'Of was het een staak? Misschien is hij van plan daar een scherpe punt aan te slijpen om rond middernacht het hart van miss Nuttel of miss Blaine te doorboren. Is dat niet de manier om heksen hun plaats te wijzen?'


    'Vampieren, geloof ik,' zei zijn moeder. Van achter de Farmers Weekly klonk nu een gebrom. De krant ging omlaag en het blozende gezicht van Sir George werd zichtbaar.


    'Is Leighton van plan dat kwaadaardige stel in Lilikot hun vet te geven? Prima! Ik ben bereid hem alles te lenen wat hij daarvoor nodig heeft.' Hij knikte naar Nigel. 'De laatste keer dat ik het heb gecontroleerd, zat de slijpsteen in de gereedschapskist. Maar als hij daar de voorkeur aan geeft, kan hij ook de sikkel, de zeis of het snoeimes lenen.'


    'George! Nigel, niet naar je vader luisteren. Admiraal Leighton kon dat ding niet in zijn eentje sjouwen. Er waren zes man voor nodig om het die lorrie uit te krijgen. De admiraal zei wat ze moesten doen en organiseerde alles bovendien perfect.'


    'Zoiets kun je wel aan marinemensen overlaten. Hun organisatie is bijna even goed als de onze.' Dat was het grootste compliment dat Sir George, die bij de landmacht had gediend, de marine kon geven. Nigel stak een arm om de Farmers Weekly heen om het bord van zijn vader te pakken. 'Ik neem aan dat je niet... eh... langzaam genoeg reed om te kunnen zien waar ze dat ding mee naartoe hebben genomen en wat ze ermee hebben gedaan?'


    'Iemand achter me begon te toeteren,' zei lady Colveden met een zucht terwijl ze ging staan om de lege borden te verzamelen. Toen klaarde haar gezicht op. 'Het is maar goed dat ik thuis ben gekomen op het moment dat ik thuis ben gekomen, want anders had ik het telefoontje van Molly niet kunnen aannemen. Zij lijkt te denken dat er niet veel tijd is om iets te regelen voordat het te laat is. Natuurlijk heb ik tegen haar gezegd dat jij George, en Nigel daar het best van op de hoogte zouden zijn. En vooral jij Nigel,' voegde ze daar over haar schouder heen aan toe terwijl ze de vuile vaat door het luik naar de keuken schoof.


    Vader keek naar zoon, zoon keek naar vader. Schouders werden op een identieke manier opgehaald. Sir George streek nadenkend over zijn snor. Miss Molly Treeves, de zuster van de Eerwaarde Arthur Treeves, was, zoals iedereen behalve de Eerwaarde Arthur besefte, degene die in de pastorie in feite de scepter zwaaide. Zij was altijd bezig zijn vrouw te benaderen, of in elk geval had Sir George de indruk dat ze dat altijd deed, met verzoeken om dingen te regelen. Zogenaamd voor het welzijn van Plummergen. Maar Sir George had het gevoel dat het er dan altijd op neerkwam dat die arme Meg het merendeel van het werk moest doen. Natuurlijk had je zo je verplichtingen jegens het dorp. Dat liet zich niet ontkennen. Je moest er meer in stoppen dan je eruit haalde, dat was een gezond motto. Hard werken was de prijs die je moest betalen om zelf een goed leven te kunnen leiden. Je moest dankbaar zijn voor de mazzel die je had, en tevreden zijn met watje had. Als het nieuwe plan de goedkeuring had gekregen van de dominee... 'Is de padre hier ook bij betrokken?' vroeg hij uiteindelijk, terwijl Nigel daar snel aan toevoegde: 'Lieve moeder, hou op met dat gerommel en leg het ons uit, waar het dan ook om gaat. Iedereen zou nog de indruk krijgen dat je met Miss Seeton hebt gesproken en zij komt toch pas over een paar dagen uit Schotland terug?'


    'Dat klopt,' zei zijn moeder alsof ze het tegen een achterlijk kind had. 'En dat is er de reden van dat Molly zei dat we moeten besluiten wat er moet worden gedaan en hoeveel geld we moeten inzamelen, zodat we het haar kunnen vertellen zodra ze terug is. Nu ja, niet meteen zodra ze een voet binnen de deur zet, maar je begrijpt wel wat ik bedoel. Dan kan ze gaan schilderen, of wat ze dan ook wil gaan doen. Ik denk eigenlijk wel dat ze zal gaan schilderen, omdat ze daar een voorkeur voor lijkt te hebben, nietwaar? En is het geen gelukkig toeval dat de bouwvakkers bij de admiraal aan het werk zijn?' zei lady Colveden tot slot.
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    Nigel liep achter zijn moeder aan naar de keuken om met de koffie te helpen, terwijl zijn vader met een onderdrukte kreun de ongelijke strijd opgaf en zich weer terugtrok achter de veilige Farmers Weekly. 'Inderdaad een verbazingwekkend gelukkig toeval,' zei Nigel, die borden en sauskommen in een afwasteiltje zette. Lady Colveden keek met gefronste wenkbrauwen naar de percolator en vroeg zich af of het extravagant zou zijn ruim voor haar verjaardag al wat hints aan Sir George te geven. 'Een van de beste nieuwtjes die we in eeuwen hebben gehoord...' Zijn moeder richtte haar frons nu niet meer op de langzaam borrelende percolator, maar op het plagerige gezicht van haar zoon. 'Niet zo sarcastisch doen, Nigel. Ik weet niet waarom, maar je bent de hele lunch al in zo'n rare bui. Als je jonger was, zou ik je vader vragen je over de knie te leggen.'


    'Zelfs als je hem daarom vroeg, zou hij dat niet doen.' Nigel draaide met genoegen de kranen open en deed een scheut afwasmiddel in het teiltje. 'Kindermishandeling is niets voor hem en bovendien zou hij óók sarcastisch zijn wanneer hij de krant daar lang genoeg voor met rust kon laten. Hij zou het niet eerlijk vinden mij een aframmeling te geven voor iets dat hij zelf had willen doen. Lieve mam, begrijp je dan niet dat geen van ons er ook maar enig idee van heeft waar jij het over had? Behalve dan dat het naar alle waarschijnlijkheid iets met Miss Seeton te maken moet hebben?' Hij schudde zijn hoofd. 'Als je zo van de hak op de tak begint te springen, is dat gewoonlijk het geval.' Hij verhief zijn stem om boven haar verontwaardigde protest uit te kunnen komen. 'Ditmaal is dat begonnen toen ik melding maakte van de grote wedstrijd, dus neem ik aan dat er ook een of ander verband met cricket moet zijn, hoewel ik me nauwelijks kan voorstellen dat Miss Seeton aan de wedstrijd tegen Murreystone mee zou doen, zelfs niet wanneer haar plu in topvorm is. En ik moet er niet aan denken dat zij de verantwoording krijgt voor het bijhouden van de score of het serveren van de thee...'


    'Het gaat om het paviljoen.' Zijn moeder haalde de stekker van de percolator uit het stopcontact, zette het apparaat op het wachtende dienblad en gaf dat laatste aan Nigel. Hij nam het van haar over, maar bleef haar aanstaren.


    'Wil je dat Miss Seeton het cricketpaviljoen gaat schilderen? Vind je dat niet een beetje... eh... beneden de waardigheid van een bevoegd tekenlerares? Niet dat zij er zo over zou denken, vooral wanneer miss Treeves en jij het haar vriendelijk vragen, maar...'


    'Ik had het over de bouwvakkers bij de admiraal,' onderbrak lady Colveden hem boos. 'En dat weet je heel goed, Nigel.' Ze hield de keukendeur open. Nigel nam het dienblad met gepaste plechtigheid mee naar de eetkamer. Toen hij het op de tafel had gezet, draaide hij zich weer om naar zijn moeder.


    'De bouwvakkers bij de admiraal, niet het paviljoen. Jij en miss Treeves willen dat Miss Seeton die grote stok gaat verven? Maar ik meende je eerder te hebben horen zeggen... O, ik begrijp het al. Dat was de grondverf. Miss Seeton gaat hem in de glans zetten. Maar wat dat met cricket te maken heeft... Ik vraag me af of de admiraal weet wat het lot voor hem in petto heeft.'


    Hij ging snel op zijn stoel zitten toen zijn moeder hem met een koffielepeltje bedreigde. 'Wat het lot voor jou in petto heeft, Nigel, is... is... George, hoor nu eens hoe je zoon de spot met me drijft. George!' Sir George bromde iets dat voor meer dan één uitleg vatbaar was. Lady Colveden zag aan de blik in Nigels ogen dat hij er helemaal geen spijt van had en schonk met een berustende zucht de koffie in. Nigel gaf een kop door aan zijn vader, pakte zijn eigen kop en overhandigde zijn moeder hoffelijk de suikerpot.


    'Cricket,' mompelde hij net luid genoeg om verstaanbaar te zijn. 'Misschien kan ik me er uiteindelijk toch wel een voorstelling van maken. Miss Seeton bij de crease. Het zonlicht dat wordt weerkaatst door het handvat van die gouden plu van haar, verblindt de bowler van Murreystone en hij werpt een harde bal die venijnig opspringt van de grond. Dat wordt een bumper genoemd, zoals je misschien wel weet. Miss Seeton blijkt op een tot dan toe onvermoede manier een late cut ten beste te kunnen geven en slaat de bal regelrecht...'


    'Nigel!' Lady Colveden wist niet of ze moest gaan giechelen of dat ze hem een standje moest geven. 'Molly zei dat haar broer vanmorgen op zoek was naar zijn oude cricketcap om daarmee zijn hoofd tegen de zon te beschermen terwijl hij in de tuin aan het spitten was en toen besefte hij dat hij die na de laatste wedstrijd in het paviljoen had laten liggen. Natuurlijk heeft hij toen niet gespeeld, maar je zult je wel herinneren hoe hij ervan geniet om... Tja...' Nigel begon weer te grinniken en de bladzijden van de Farmers Weekly trilden. 'Dus is de dominee de sleutel bij meneer Jessyp gaan halen en is er zelf naartoe gegaan, omdat meneer Jessyp probeerde het schoolrooster voor volgend jaar op te stellen; je weet hoe snel de schoolvakantie voorbij lijkt te zijn, bijna voordat die is begonnen, lijkt het. En nu het nog steeds niet beter gaat met de moeder van die arme mevrouw Maynard...'


    Toen Nigel haar weer een waarschuwende blik toezond en haar echtgenoot nadrukkelijk hoestte, was ze zo beleefd te blozen. 'In elk geval was de dominee helemaal op zijn eentje in het paviljoen aan het zoeken. Hoe het mogelijk is, weten we niet, maar Molly zegt dat het hem lukte te struikelen en bijna het bewustzijn te verliezen. Ze zegt dat er snel iets aan het dak moet worden gedaan, omdat het anders bij slecht weer zal instorten. Je weet dat het de laatste tijd een paar keer erg hard heeft geregend. De vloeren zien er ook heel beroerd uit, met name in de keuken.' Dat laatste werd met veel gevoel gezegd, omdat lady Colveden deel uitmaakte van de commissie die voor de thee moest zorgen. 'De ondervloer of hoe zoiets dan ook mag heten, heeft al het vocht opgezogen en is daardoor gaan bobbelen. Met als gevolg dat de vloertegels overal loslaten.'


    'Slechte vloer en slecht dak,' zei Nigel instemmend, terwijl zijn vader door zijn snor blies en mompelde dat het toch wel schandalig was dat men het zover had laten komen, maar dat mensen tegenwoordig aan andere dingen leken te denken...


    'Dus heeft Molly voorgesteld,' zei lady Colveden, een gedachten associatie volgend die voor haar echtgenoot en haar zoon op het eerste gezicht volstrekt onbegrijpelijk was, 'om Miss Seeton te vragen een schilderij van een cricketwedstrijd in Plummergen te maken, met het opgeknapte paviljoen op de achtergrond. Dat schilderij zal dan tijdens de veiling de grootste trekpleister zijn.' Ze keek even snel naar de Farmers Weekly. 'Ze hoopt dat jij, George, bereid zult zijn als veilingmeester op te treden, met een hamer, en Nigel die alles omhoog houdt, en een catalogus, en ga zo maar door...'


    Sir George kikkerde door die suggestie iets op en streek met het topje van een vinger nadenkend over zijn snor. Lady Colveden glimlachte en keek toen fronsend naar Nigel, die op het punt stond iets te zeggen. 'Als dat idee je niet zou aanstaan, dacht ze dat het misschien verstandig was een ander plan op te stellen: mensen hun namen op individuele tegels laten aanbrengen, of een loterij organiseren...' Ze glimlachte opnieuw toen het gezicht van haar echtgenoot betrok. Na een huwelijk van meer dan vijfentwintig jaar was Meg Colveden er een expert in geworden hem dingen te laten doen die hij in eerste instantie meende niet te willen doen. 'Maar dat is zo gewoontjes, vind je ook niet? Een veiling zou iets heel anders zijn en veel leuker bovendien. Iedereen kan daaraan meedoen. Een echte gemeenschapsactiviteit. Iedereen in het dorp heeft er uiteindelijk baat bij,' bracht ze man en zoonlief in herinnering. Een en al bewondering voor zijn moeder dronk Nigel zijn kop leeg en stak die haar beleefd en zonder iets te zeggen toe om nog eens te worden volgeschonken, al was zijn glimlach even schrander als die van zijn moeder.


    'En als ze het huis van de admiraal netjes hebben opgeknapt, zei Molly, zouden we die bouwvakkers ook met een gerust hart het paviljoen kunnen toevertrouwen. Ze zei dat we om een offerte moeten vragen terwijl ze hier nog aan het werk zijn. Dan hoeven ze er niet speciaal een keer voor uit Brettenden te komen.' Uitdagend schonk lady Colveden nieuwe koffie in. 'Daarom zei ik dat het een gelukkig toeval was dat ze nog in Plummergen waren, want dat betekent dat we nu veel eerder zullen weten hoeveel geld we nodig hebben.'


    'Er moet zeker het een en ander aan het paviljoen worden gedaan,' zei Nigel toen. 'Die regenbuien van de laatste tijd hebben de staat van het dak en de vloer vast geen goed gedaan.' Hij verhief zijn stem iets. 'En ik moet zeggen dat pap volgens mij een handige veilingmeester zou zijn. We zullen zijn oude jacquet opzoeken en de punten van zijn snor in de was zetten. Ik zal een overall van Jack Crabbe lenen, als je het tenminste echt in stijl wilt doen. Jammer dat we de tijd niet meer hebben om dat allemaal voor de grote wedstrijd te regelen, want het is een schitterend idee... over het algemeen,' voegde hij daar eerlijkheidshalve aan toe. 'Mam, weet je, ik kan er niets aan doen dat ik me toch afvraag of het echt wel zo verstandig is...'


    Er volgde een zwangere stilte. De broeierige uitdrukking op het gezicht van Sir George was identiek aan die van zijn zoon. Lady Colveden keek aanvankelijk verbaasd van de een naar de ander. Toen begon het haar te dagen en keek ze nogal geërgerd.


    'Mijn hemel! Het enige wat we haar zullen vragen, is een schilderij te maken van het cricketpaviljoen op een zomerse dag. Iemand als Miss Seeton zal dat nauwelijks enige moeite kosten en er zullen vast veel mensen zijn die het doek willen kopen. Dus wil ik,' ging ze ferm verder, 'dat jullie alle twee ophouden mij zenuwachtig te maken. Wat voor probleem zou Miss Seeton nu in vredesnaam kunnen veroorzaken wanneer ze een cricketpaviljoen schildert?'


    'Had iemand verwacht dat Miss Seeton tijdens een verblijf van een paar weken in Schotland problemen zou veroorzaken?' zei haar zoon grijnzend. 'Ze hebben zich in Glenclachan vast prima geamuseerd terwijl zij daar was, en ik durf mijn kop er ook bijna onder te verwedden dat Mei Forby in de Negative nog niet de helft van het ware verhaal heeft verteld. Zodra ze terug is, zullen we de rest uit haar moeten trekken. En volgens mij zal het nu niet meer zo lang duren voordat ze terug is,' voorspelde hij vrolijk.


    'Nigel, je doet net alsof...' Maar het protest van Meg Colveden miste overtuigingskracht. Ze zuchtte, schudde haar hoofd en glimlachte toen. 'Als Mei komt, zal ze natuurlijk over al die inbraken gaan schrijven. En niemand kan zeggen dat Miss Seeton er iets mee te maken heeft, omdat ze allemaal zijn gepleegd in de tijd dat ze weg was.'


    'Ze zijn al begonnen voordat zij vertrok,' bracht Nigel haar in herinnering. 'Thrudd Banner heeft er ongeveer een week geleden een paar artikelen over geschreven in de Blare, en ik heb gezien dat er in de laatste Anyone's een hele pagina aan was gewijd...'


    Toen was het Nigels beurt om verlegen zijn mond te houden, hoewel zijn blos minder duidelijk zichtbaar was dan die van zijn moeder daarnet. Lady Colveden en Sir George keken hun zoon met grote, vragende ogen aan. De arme Nigel bloosde nogmaals. 'Ik was toevallig een praatje aan het maken met een... vriendin die toevallig een exemplaar bij zich had en...'


    'Een vriendin?' Zijn moeder vermeed het angstvallig ook maar even naar zijn vader te kijken. 'Iemand uit het dorp? Ik bedoel... Bijna iedereen in Plummergen leest Anyone 's, nietwaar?'


    Nigel dronk het restje van zijn koffie in één teug op, ging staan en keek strak naar zijn voeten terwijl hij zei: 'Dat is mogelijk, maar zij komt niet uit Plummergen, al logeert ze wel in de George and Dragon. Ze is... eh... vanmorgen per fiets gearriveerd, vanuit Brettenden, geloof ik, op het moment dat ik even naar de garage was gegaan om Jack Crabbe te laten kijken naar mijn V-snaar. Het rare geluid dat de MG de laatste dagen maakt, stond me niet aan en...'


    'Dus heb ik de MG inderdaad voorde bakkerij zien staan,' zei zijn moeder. 'Ik meende hem al te herkennen, maar omdat ik zo in beslag genomen werd door de admiraal en die grote stok... Nu ja, op jouw leeftijd zul je wel geen enkele behoefte hebben aan een moeder die voortdurend al je gangen nagaat.' Het lukte Meg Colveden onschuldig en tegelijkertijd verontwaardigd te kijken. 'Niemand zal kunnen beweren dat ik een van die afschuwelijk nieuwsgierige moeders ben, nietwaar? Ik ben toch zeker niet bemoeiziek?' Er volgde een korte stilte. 'Is ze knap?'


    'Heb je er wat aan kunnen laten doen?' vroeg zijn vader meer ter zake, toen zijn zoon een verlegen lachje onderdrukte en opnieuw begon te blozen. De generaal-majoor kon net als zijn zoon een mooi meisje herkennen wanneer hij dat zag, maar hij had - zo hoopte hij - zijn prioriteiten ook in de juiste volgorde gelegd. 'Niet verstandig om zoiets te verwaarlozen, weet je. Kan nog een tijdje goed gaan, maar wanneer hij er de brui aan geeft...'


    Nigel was blij over een minder controversieel onderwerp te kunnen praten. 'Je weet hoe het is... Tegen de tijd dat de motor warm was gedraaid, was het niet zo erg meer. En nadat ik Annabelle had geholpen haar spullen de George binnen te sjouwen...'


    Hij slikte de rest van die zin in en griste de lege kop uit de hand van zijn vader voordat die hem op het schoteltje terug had gezet. 'Zal ik afruimen?' Terwijl zijn ouders elkaar aankeken en glimlachten, zette de jonge Colveden alles op het dienblad en haastte zich zonder verder nog iets te zeggen naar de keuken.


    -


    Twee ochtenden daarna stapten er in Brettenden slechts drie passagiers uit de trein: een echtpaar van middelbare leeftijd en een kleine, grijsharige vrouw in een mantelpakje van tweed. Ze had een opvallende hoed op haar hoofd en twee kleine koffers en een grote handtas bij zich. Over een arm was een regenjas gedrapeerd en er hing ook een paraplu aan. Het rijtuig waaruit deze dame was gestapt, was door puur toeval recht voor de trap tot stilstand gekomen. Nu stond ze naar haar bagage te kijken, die door een medepassagier uit het rijtuig was getild en voor het gemak op het perron was neergezet. Ze keek om zich heen, zoekend naar een kruier. Zo iemand was in geen velden of wegen te bekennen. Ze herinnerde zich dat er rond deze tijd, midden op de morgen, altijd een koffiepauze werd gehouden en dat de stationschef lid was van de Houvast Broederschap. Iedereen was van het bestaan van dat Broederschap op de hoogte. Als er volgens de letter van de vakbondswetten een kwartier moest worden vrijgemaakt om zich te ontspannen en te verfrissen, zou elke Broeder zich daar strikt aan houden, zowel omwille van zichzelf als omwille van zijn ondergeschikten. Hetgeen, zo bracht ze zichzelf in herinnering, niet meer dan eerlijk was. Je wilde natuurlijk niemand tot last zijn en niemand uitbuiten, maar je moest wel toegeven dat het soms een beetje lastig was. Ze nam haar paraplu onder haar arm en bukte zich om de koffers op te tillen. Terwijl ze rechtop ging staan, gleed haar regenjas van haar arm en raakte verstrikt rond de punt van haar paraplu. Kletterend viel de grote plu op het perron, samen met de regenjas. 'Verdorie,' zei hun eigenaresse zacht, terwijl ze instinctief probeerde plu en jas op te vangen en daarbij beide koffers losliet, die maar net haar tenen misten. 'O, hemeltje, wat onoplettend van me!' Ze zuchtte, schudde haar hoofd en boog zich voorover om haar spullen weer op te pakken. 'Mag ik u helpen?' De oudere dame was zo diep in gedachten verzonken geweest dat ze het echtpaar niet had horen aankomen. Ze slaakte een kreetje van verbazing terwijl de man zich langs haar heen boog om de twee koffers op te pakken. 'Nee, nee, maakt u zich geen zorgen. Geen probleem, kan ik u verzekeren. Ze wegen vrijwel niets en zo kan ik mezelf prima in balans houden. Maar zult u niet in de problemen komen als we de trap nemen? Waar moet u naartoe?'


    'U kunt gerust met ons meerijden in de taxi,' zei zijn vrouw, die haar tempo aan dat van Miss Seeton had aangepast toen die bezorgd de betonnen trap opliep, achter haar verdwijnende koffers aan. 'Dat is heel aardig van u, maar ik heb het zo geregeld dat ik door een auto word opgehaald, uit de garage, begrijpt u wel, in Plummergen. Die lieve Jack Crabbe is altijd zo betrouwbaar en hij komt me in Brettenden ophalen, om me naar huis te brengen, naar Plummergen, waar ik woon. Al ben ik de laatste weken natuurlijk in Schotland geweest, niet om er te wonen, maar om er vakantie te houden. Daarom heb ik zoveel bagage bij me en het is echt,' herhaalde ze, 'heel aardig van u om mijn koffers te dragen.'


    'Graag gedaan.' Die reactie was gemeend. De man van middelbare leeftijd was bijna dertig centimeter langer en heel wat gespierder dan het opgewonden, zich verontschuldigende dametje in het mantelpakje van tweed. 'We zijn nu bijna de loopbrug over en daarna hoeven we alleen maar naar beneden te gaan. Maakt u zich alstublieft nergens zorgen over,' zei hij snel en ferm toen ze zich opnieuw begon te verontschuldigen, alsof hij bang was dat ze zich daardoor volledig zou uitputten. 'Wat hebt u een ongebruikelijke paraplu bij u. Zwarte zijde en... dat is toch zeker geen echt gouden handvat?'


    Meteen kwam er een eind aan de ademloos geuite verontschuldigingen. Het gezicht van de eigenaresse van de paraplu klaarde op en ze glimlachte trots. 'Ik heb hem gekregen van een hoffelijke heer met wie ik nu een jaar of zeven geleden een avontuurtje heb beleefd. Natuurlijk is het geen massief goud, want dat zou een beetje lastig dragen zijn. Door het gewicht, begrijpt u wel. En ik geloof niet dat hoofdinspecteurs, zelfs niet die van Scotland Yard, een extravagant salaris krijgen. Maar van goud is hij wel. Hol van binnen, om de kosten te drukken. Natuurlijk leek het niet meer dan passend hem mee te nemen toen ik bij een graaf ging logeren. Het is mijn allerbeste paraplu, begrijpt u wel?'


    Noch de man van middelbare leeftijd, noch diens vrouw begreep er veel van, maar ze besloten stilzwijgend, zoals mensen die lang getrouwd zijn dat kunnen doen omdat ze eikaars gedachten kunnen lezen, er niet verder op door te gaan. Ze hadden het gevoel dat het leven daar te kort voor was. En ze hadden een afspraak waar ze zich aan moesten houden, hoewel ze dolgraag hadden gehoord hoe het kwam dat hun nieuwe kennis ongeveer zeven jaar geleden avontuurtjes had beleefd met een hoofdinspecteur van Scotland Yard...
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    'Daar zijn we dan.' Het drietal was de trap afgelopen en het hekje door gegaan. Ze hadden hun kaartjes in het daarvoor bestemde kastje gedeponeerd en stonden nu voor het station.


    De echtgenoot draaide zich om naar zijn vrouw. 'Die taxi is misschien goed voor ons, maar hoe zit het met onze vriendin? Mijn lieve dame, ik zie hier niets dat op een huurauto lijkt, dus misschien zou u beter...' Hij zweeg toen er werd getoeterd door de chauffeur van een voertuig dat net vanaf de hoofdweg het plein voor het station opdraaide. De chauffeur, die drie gezichten zijn kant op zag draaien, herkende er één van en toeterde een tweede keer, luider ditmaal.


    'Sorry, Miss Seeton!' De lange Jack Crabbe sprong de auto uit, zwaaiend en beschaamd grijnzend. 'Niets voor mij om te laat te zijn, dat weet ik. Maar de jonge Nigel had problemen met zijn MG en ik vond dat ik hem niet de weg op kon laten gaan zonder even onder de motorkap te hebben gekeken. Is dit van u?'


    Hij pakte een koffer in elke hand, knikte vaag naar het echtpaar toen het hem duidelijk was dat Miss Seeton hen alleen kende als medereizigers die toevallig dezelfde plaats van bestemming hadden, en liep voorop naar de auto. 'Gaat u maar voorin zitten terwijl ik de bagage in de kofferbak deponeer. Daar ligt iets dat u kunt bekijken, als u dat wilt. Dat zeg ik omdat u zo vriendelijk bent geweest belangstelling te tonen voor mijn puzzels.' Hoewel Jack Crabbe als mecanicien in de familiegarage een volledige dagtaak had, was hij in Plummergen beroemd als de specialist in het maken van kruiswoordpuzzels. Deze puzzels waren de hoogtepunten van de geleerde tijdschriften waaraan hij regelmatig een bijdrage leverde. Omdat hij daar een pseudoniem voor gebruikte, kende de rest van het land zijn identiteit niet, maar in Plummergen was het algemeen bekend dat 'Kroontje' Jack Crabbe was; in wezen een heel aardige man, zoals hij nieuwsgierige mensen altijd uitlegde.


    Miss Seeton, die van tijd tot tijd probeerde de kruiswoordpuzzel in The Times op te lossen, zij het met wisselend succes, was altijd al erg onder de indruk geweest van het talent van Jack. Terwijl hij twee keer per week met de bus van Plummergen naar Brettenden reed en weer terug, bracht hij de uren tussen aankomst en vertrek door met een gewoon woordenboek, een woordenboek voor synoniemen en een stapel blanco vellen papier. Hij had een slechte dag wanneer hij in die tijd niet minstens een halve puzzel had afgekregen. Gewoonlijk kwam hij er verder mee. Plummergen was trots op Jack. Alhoewel men vrijwel niets begreep van wat hij deed, keek men toch graag over zijn schouder mee om behulpzaam commentaar te leveren, waar hij met een beleefde, neutrale belangstelling naar luisterde.


    Miss Seeton had hem kort geleden een aanwijzing gegeven die hem erg veel genoegen had gedaan, en hij had haar een exemplaar beloofd van het tijdschrift waarin de puzzel zou worden gepubliceerd.


    'Daar ligt ie,' zei hij toen hij achter het stuur was gaan zitten en de motor startte. Miss Seeton maakte waarderende geluidjes toen ze het tijdschrift opensloeg op de bladzijde die met een plakkertje was gemarkeerd. Ze glimlachte.


    'De hoest van een vogel klinkt lelijk, ondanks het inademen van zuurstof,' las ze voor. 'Zes letters. Mijn hemeltje. En dat alles omdat we het asiel voor gewonde vogels hebben bezocht...'


    'Miss Seeton, u mag dat exemplaar houden, ik heb het speciaal voor u besteld. U hebt me geluk gebracht: ze gaan me van nu af aan vijf pond meer betalen.' Jack smoorde verdere uitroepen van vreugde in de kiem door haar nog eens uitgebreid te bedanken en veranderde toen van gespreksonderwerp door te vragen of ze zich in Schotland had geamuseerd. Daar voegde hij aan toe dat hij hoopte dat ze na haar vakantie weer in topvorm was, vanwege dat cricketschilderij waar hij over had horen praten.


    'Cricket?' Miss Seeton, die met haar gedachten nog half bij haar vakantie was en half bij de kruiswoordpuzzel, keek niet begrijpend. 'Schilderij?' Toen, met een plotselinge glimlach: 'Natuurlijk. Charters en Caldicott, Basil Radford en Naunton Wayne. De dame verdwijnt.' Miss Seeton ging graag naar de bioscoop wanneer de omstandigheden dat toelieten. 'Ze maken zich aldoor zorgen over de cricketscore... Niet dat ik daar iets van begrijp... Om je de waarheid te zeggen begrijp ik van cricket überhaupt weinig, al meen ik mij wel te herinneren dat zo'n begrip niet absoluut noodzakelijk was voorde plot. Natuurlijk is het al heel wat jaren geleden dat ik die film voor het laatst heb gezien. Wat leuk dat hij opnieuw in roulatie wordt gebracht. Ik ga hem beslist nog eens zien.' Voorzichtig legde Jack uit dat er voor zover hij wist geen plannen waren om de klassieke film van Hitchcock opnieuw uit te brengen. Het speet hem dat hij haar had misleid. En wat het begrijpen van cricket betreft... als de jongens het op school speelden, kon het toch zeker niet al te moeilijk zijn? Miss Seeton veronderstelde dat hij gelijk had. Het was uiteindelijk, merkte ze op, een nationale Engelse sport en dus moest het je wel een beetje spijten dat je er zo... tja... zo weinig van begreep. Jack, die voor Plummergen als wicketkeeper fungeerde, was terecht trots op zijn vermogen een bail eraf te lichten en kwam tot de conclusie dat hij best in staat was de grondprincipes van de nationale sport uit te leggen aan iemand die, hoewel ze dat nog niet wist, op een schildersdoek de wedstrijd tussen Plummergen en Murreystone onsterfelijk zou maken.


    Er verscheen een frons tussen zijn wenkbrauwen en hij schraapte zijn keel. 'Het is heel eenvoudig, Miss Seeton. De grondregels, bedoel ik dan. Zij zijn met z'n elven en wij zijn met z'n elven. En onze elf willen de elf van hen dolgraag verslaan. Begrijpt u wel?' Voorzichtig gaf Miss Seeton toe dat ze het tot dusver begreep. 'Tja... eh... dat is het eigenlijk wel zo'n beetje.' Jack fronste opnieuw zijn wenkbrauwen en zag tot zijn opluchting dat ze al bijna in Plummergen waren. Misschien kon hij het toch wel niet zo goed uitleggen als hij had gedacht. Het spel spelen was makkelijk genoeg, maar het was veel moeilijker iemand anders uit te leggen wat je deed. Langzaam reed hij The Street door en vroeg zich af of hij nog iets zou kunnen zeggen waar Miss Seeton wat aan had.


    Maar The Street, de belangrijkste doorgangsroute in Plummergen. is maar zo'n zeshonderd meter lang. Hij loopt met een lichte bocht van noord naar zuid en wordt aan het zuidelijke uiteinde smaller. Daar wordt hij geflankeerd door twee hoge muren, en loopt via een brug over het Koninklijke Militaire Kanaal. Meteen na die brug draait hij scherp naar rechts, in de richting van Rye, dat een kilometer of tien verder naar het zuidwesten ligt. Voor de brug over het Kanaal draait The Street nogmaals scherp naar rechts en vanaf dat punt kun je Rye via Marsh Road eveneens bereiken. Het huisje van Miss Seeton ligt op dit vreemde kleine schiereiland dat door de wegen naar Rye wordt gevormd. Haar achtertuin wordt in het zuiden begrensd door het kanaal en in het oosten door een van de hoge bakstenen muren.


    Sweetbriars is een prettig huis waar Miss Seeton bijzonder op is gesteld. Wanneer je als chauffeur bij de noordelijke grens van Plummergen het naambordje eenmaal in het vizier hebt gekregen, ben je er binnen de kortste keren. Jack Crabbe had dus maar heel weinig tijd om een zodanige veelzeggende en gedenkwaardige opmerking te verzinnen dat zijn passagier het gevoel zou hebben de cricketregels iets beter te kennen dan tot dan toe het geval was geweest...


    Jack minderde vaart voor de George and Dragon en trof de voorbereidingen om een halve draai te maken om de wagen aan de overkant van The Street voor het huisje van Miss Seeton tot stilstand te brengen. Met het oog van een expert bekeek hij hoe scherp hij zou moeten draaien, moest toen denken aan het bowlen van een cricketbal en kreeg plotseling inspiratie.


    'Het gaat zo, Miss Seeton. Wanneer wij aan het batten zijn, willen we op hun bowlen zoveel mogelijk runs binnenhalen. Maar wanneer zij aan het batten zijn, willen we voorkomen dat zij runs maken. En hetzelfde geldt, omgekeerd, voor hen. Begrijpt u wel?'


    Hij bracht de auto tot stilstand - best tevreden over zijn uitleg - stapte uit om het portier voor Miss Seeton te openen, haalde haar bagage en regenjas uit de kofferbak en liep met haar mee het pad naar de voordeur op. Toen hij haar op die manier veilig voor de deur had afgeleverd en voor zijn diensten was betaald, maakte hij opnieuw een behendige draai en reed noordwaarts, richting huis en haard.


    Toen Miss Seeton binnen was, deed ze haar ogen dicht en snoof alle bekende, verwelkomende geuren op. Die lieve Martha moest hier eerder op de dag zijn geweest en iets te eten hebben achtergelaten, al was dit niet een van haar normale werkdagen. Nog wel een vruchtencake, als ze zich niet vergiste. Miss Seeton snoof nog eens, genietend van de geur van kruiden, boenwas, verse bloemen en... tja, van thuis. Ze had natuurlijk van haar vakantie genoten want de Schotse natuur was prachtig en ze had een aantal schetsen gemaakt waar ze behoorlijk trots op was, maar eigen haard was toch beslist goud waard. Vooral wanneer de reis toch vermoeiender was geweest dan ze had verwacht gezien de comfortabele slaapwagon... Miss Seeton merkte dat ze een geeuw onderdrukte. 'O, hemeltje.' Ze keek op haar horloge en klakte met haar tong. Ze kon toch moeilijk naar bed gaan wanneer ze pas zo kort geleden haar bed uit gekomen was. Of misschien zou ze beter haar brits kunnen zeggen. Ze zuchtte en de zucht veranderde weer in een geeuw. 'Een kopje thee,' hield ze zichzelf ferm voor. 'Misschien kan ik met uitpakken en wassen tot later wachten.' Ze zuchtte opnieuw. In de keuken zag ze al een dienblad klaarstaan. De ketel was met water gevuld en er lag een briefje van Martha Bloomer bij, waarin stond dat ze alle brieven in de zitkamer had neergelegd en dat Miss Seeton die pas moest openmaken wanneer ze een lekker kopje hete thee had gedronken, met een plakje cake erbij, maar dat ze wel een gaatje moest overlaten voor de lunch, die ze in de koelkast kon vinden en die bestond uit koud vlees en gewassen sla, een paar appels, bananen en natuurlijk eieren...


    De eieren van Miss Seeton komen van de kippen die het hok achterin haar achtertuin bewonen. Die tuin en de kippen worden kosteloos verzorgd door Stan Bloomer, Martha's echtgenoot, die landarbeider is. Wanneer er teveel eieren, fruit, bloemen of groenten zijn, verkoopt hij die met winst, waardoor zijn reputatie in het dorp als een sterke, rustige en uiterst waardevolle werker is vergroot. Martha komt twee keer in de week schoonmaken voor Miss Seeton die de nicht, het petekind en de erfgename is van de oude mevrouw Bannet, de vorige werkgeefster van Martha. Mevrouw Bloomer assisteert ook in andere huishoudens in het dorp, maar lijkt op mevrouw Micawber omdat ze altijd met nadruk verklaart haar 'Miss Emily' aan wie ze net als Stan volkomen is toegewijd, nooit in de steek te zullen laten; hoe aanlokkelijk een aanbod van diegenen die proberen haar diensten van Miss Seeton af te troggelen, ook mocht zijn. 'Die lieve Martha.' De ogen van Miss Seeton straalden toen ze het briefje las. 'Ik hoop maar dat het cadeautje dat ik uit Schotland voor haar heb meegenomen...'


    Haar gemijmer werd onderbroken door de fluit van de ketel en ze volgde Martha's vriendelijke advies op om een lekker kopje thee te zetten. Een Engelse dame kan bijna instinctief thee zetten, hoe vermoeid ze ook is. Neem de pot mee naar de ketel, spoel die met warm water om, gooi het spoelwater weg, doe er net voldoende thee uit de theebus in - sommigen zeggen één lepel per persoon en één voor de pot, maar Miss Seeton heeft liever minder sterke thee - schenk het kokende water in de pot, doe het deksel erop, zet de theemuts eroverheen en wacht. 'Vier minuten,' mompelde Miss Seeton, terwijl ze even op de klok keek voordat ze in de koelkast naar de melk zocht en de cake uit het blik haalde. Ze schonk de melk in een kannetje, sneed de cake aan plakken en ruimde de keuken op terwijl de klok verder tikte. Toen de vier minuten waren verstreken, roerde ze krachtig met de lepel in de pot, gaf de bladeren de tijd om weer naar de bodem te zakken en schonk een kop thee in. En glimlachte. En nam het dienblad mee naar de zitkamer... Het aangename gerinkel van het porselein werd onderbroken door een gejammer vlak onder het raam. Miss Seeton schrok en morste thee op het schoteltje. Het gejammer veranderde in gegrom. Toen hoorde ze een haastig, blazend geluid, gevolgd door het knakken van groenten en een plof.


    'O, hemeltje,' zei Miss Seeton, die wist wat die geluiden betekenden. Ze was naar het raam gelopen en zag een zwart-witte furie verdwijnen over het pad naar haar voordeur, achtervolgd door een overwinnende cyperse bliksemflits. 'Tibs!' Miss Seeton bonsde op het raam, waardoor het glas rammelde. 'Tibs!'


    Maar het schaamteloze huisdier van Amelia Potter, dat normaal gesproken wel enig respect voor Miss Seeton kon opbrengen, was daar Oostindisch doof voor terwijl ze de indringster achterna zat, en uit het gezichtsveld verdween achter het gietijzeren hek rond de tuin van Miss Seeton. De borders met overblijvende planten van Stan Bloomer zagen er aanzienlijk minder netjes uit dan twee minuten geleden. 'O, hemeltje,' zei Miss Seeton nogmaals toen ze vanuit de verte nog steeds nijdige geluiden hoorde. Ze wist echter dat zij er niets aan kon doen. Wanneer Tibs op oorlogspad gaat, kan ze zich uitzonderlijk snel bewegen en zit dan met genoegen een onbekende kat van het ene tot het andere uiteinde van The Street achterna. Dat had ze deze keer waarschijnlijk ook gedaan, omdat zij aan de noordelijke rand van het dorp woont en Miss Seeton aan de zuidelijke.


    Miss Seeton zuchtte en keerde terug naar haar verwaarloosde kopje thee. Ze at cake en schonk voor zichzelf nog eens in. Ze geeuwde. Ze had een drukke tijd achter de rug. Iedereen was heel aardig geweest, maar eigen haard bleef goud waard, hoewel ze aan Schotland wel gelukkige herinneringen bewaarde. Onder het drinken van de tweede kop thee moest ze haar schetsboek nog maar eens pakken om die herinneringen weer op te halen. Het bekijken van het tijdschrift van Jack Crabbe vereiste meer concentratie dan ze op dat moment kon opbrengen.


    Miss Seetons schetsboek lag bovenin haar koffer en was dus gemakkelijk te vinden. Automatisch nam ze haar potloden en vlakgom mee naar de zitkamer en terwijl ze het schetsboek doorbladerde, begon ze met genoegen te dagdromen over de dingen die ze had gezien en de mensen die ze had ontmoet.


    Toen ze de laatste tekening had bekeken, liet ze het schetsboek geopend op haar schoot liggen terwijl ze nadacht over miss Philomena Beigg, natuurkenner en schrijfster, die haar handtekening had gezet in het exemplaar van Vogelleven in de Glens, dat Miss Seeton bij haar schetsboek in de koffer had gestopt. Ze moest niet vergeten mevrouw Ongar, die zoveel goed werk voor het asiel voor gewonde vogels verrichtte, alles over haar nieuwe vriendin in Schotland te vertellen...


    'O, hemeltje!' Miss Seeton keerde naar de werkelijkheid terug, knipperde met haar oogleden en keek naar de bladzijde voor haar, die niet langer leeg was. Op een gegeven moment moest ze tijdens haar overpeinzingen een potlood hebben gepakt en zijn gaan schetsen. Hoewel ze zich dat niet bewust kon herinneren was ze daar ongetwijfeld mee begonnen om een andere herinnering aan haar vakantie in de Schotse hooglanden vast te leggen. Daar in de verte kon ze toch zeker rotsen zien? Daar kon ze echter niet helemaal zeker van zijn, omdat de voorgrond in beslag werd genomen door tekeningen van vogels. Vogels die allemaal grijs en groot waren en een lange nek hadden. Hun grote vleugels waren zwartgespikkeld, hun staarten kort en hun bekken scherp. Ze zagen er door de verwondingen die ze allemaal bleken te hebben wanneer je ze wat nauwkeuriger bekeek, heel anders uit dan op de andere schetsen die Miss Seeton van tijd tot tijd van vogels had gemaakt.


    'O, hemeltje!' Miss Seeton staarde naar de hangende vleugels, de beschadigde snavels, de kapotte veren en de gebroken poten. 'O, hemeltje... Maar natuurlijk was ik net aan dat asiel voor gewonde vogels aan het denken en dat schitterende boek, De vlucht van de reiger, waarvan ik mij herinner dat ik het op school heb gelezen. D.K. Broster, zo'n levendige Schotse ambiance... Of zijn dit misschien eerder kraanvogels dan reigers? Je kunt die twee vogelsoorten soms zo gemakkelijk met elkaar verwarren, en natuurlijk wordt aan de Ardea cinerea in sommige delen van dit land vaak ten onrechte als kraanvogel gerefereerd terwijl het in feite een blauwe reiger is... Toch is dat wel een begrijpelijke vergissing als je deze schetsen bekijkt... Zelfs ik weet niet zeker...'


    Miss Seeton fronste haar wenkbrauwen, schudde haar hoofd en begon te mompelen: 'Reiger? Kraanvogel? Reiger? Kraanvogel?' Alsof die woorden een zeldzame mantra waren die ze net had ontdekt tijdens het lezen van het zo waardevolle Yoga en Jonger. Het bestuderen van dat boek had wonderen verricht voor haar knieën en ook voor de rest van haar. Miss Seeton had een voor haar leeftijd opmerkelijk goede lichamelijke en geestelijke conditie en ze had geen mantra nodig om haar te helpen zich te ontspannen. Slaperig kwam ze tot de conclusie dat de vogels kraanvogels waren en dat het er verder trouwens weinig toe deed. Ze was veel meer geïnteresseerd in de vreemde, cirkelvormige vormen die nu in de lucht boven de gewonde vogels verschenen. Hagelstenen, wellicht? Ze had in en bij de glen een paar spectaculaire onweersbuien meegemaakt, maar voor zover ze zich herinnerde had het daarbij niet gehageld. Het was gek dat ze er geen bliksemflitsen bij had getekend, die er tijdens die onweersbuien wel in overvloed waren geweest... Ze hoopte dat het weer zaterdag opgeklaard zou zijn, wanneer Plummergen die wedstrijd tegen Murreystone ging spelen. Die aardige Jack Crabbe. Wat was hij een slimme jongeman en wat was het aardig van hem dat ze het tijdschrift mocht houden... Ze was bang dat ze zijn beschrijving van cricket niet helemaal had begrepen, hoewel ze natuurlijk, omdat ze een Engelse was, wel iets wist van...


    Dromerig begon Miss Seeton te schetsen wat ze zich herinnerde van het cricket zoals dat door het team van Plummergen werd gespeeld. Het kon zijn dat ze de regels niet begreep, maar je ondersteunde het team van je eigen dorp toch zo goed als je kon en het was geen beproeving om te midden van vrienden, gezeten in gemakkelijke stoelen en met een breedgerande hoed op je hoofd tegen de zon, naar de in het wit geklede spelers en het smaragdgroene gras te kijken...


    Naar Daniël Eggleden, de smid van het dorp en een ijzersterke bowler, naar die lieve Nigel Colveden, die volgens zijn ouders zo'n goede batsman was en Jack Crabbe, de wicketkeeper...


    Steeds enthousiaster begon ze haar vele dierbare vrienden te tekenen terwijl ze bezig waren met hun meest geliefde tijdverdrijf... Nee, dat woord mocht ze niet gebruiken, niet eens in gedachten. Miss Seeton glimlachte toen ze de stem van Nigel weer van afschuw hoorde trillen toen hij haar meedeelde dat cricket niets meer of minder dan een religie was. Die lieve Nigel, zo'n levendige, charmante, goedgehumeurde jongeman...


    Zo'n dierbare vriend. In de loop der jaren waren ze allemaal zulke dierbare vrienden geworden. Miss Seeton voegde nog wat schaduw toe onder de voeten van de scheidsrechter en hield de schets toen op armlengte van zich af om te kijken of ze op het papier iets van het mysterie van cricket had vastgelegd.


    In eerste instantie glimlachte ze, tevreden over de manier waarop ze het aangename beeld dat ze voor ogen had gehad, naar de werkelijkheid had vertaald.


    Toen bekeek ze de schets nog eens wat beter en knipperde met haar ogen. 'O, hemeltje!' zei Miss Seeton.
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    'Hemeltje!' Ze knipperde opnieuw met haar ogen. De schets veranderde niet. Ze zag het speelveld van Plummergen waarop in de wintermaanden football werd gespeeld, maar dat in de zomer was voorbehouden aan de Engelse nationale sport, nee, religie. Miss Seeton dacht aan Nigel en glimlachte. Maar die glimlach maakte al snel plaats voor een verbaasd staren naar de tekening. Het paviljoen, waarin lady Colveden en haar vriendinnen zo'n heerlijke thee serveerden, zag er niet al te florissant uit, net als de laatste keer dat Miss Seeton het had gezien. Dat was begrijpelijk, want die zomer was het enige weken lang heet en droog weer geweest en daarna was het hard gaan regenen. Houten gebouwen worden, behalve wanneer ze van eikenhout zijn, van een verflaag voorzien om tegen het slechte Engelse klimaat bestand te zijn; tijdens hete, droge perioden gaat de verf bladderen.


    Daar was het paviljoen, op de achtergrond, maar wel als zodanig herkenbaar. Op de voorgrond was de rug van een scheidsrechter zichtbaar, met zijn schaduw op het gras. De spelers naar wie hij keek, stonden bij de bekende drie verticale, houten paaltjes van het wicket dicht bij elkaar alsof ze een verandering van tactiek wilden bespreken. Hun hoofden waren zo gedraaid dat de scheidsrechter en iedereen die naar die tekening keek, hun gezichten duidelijk kon zien. Daar waren ze: Daniël Eggleden, Nigel Colveden, Jack Crabbe en de rest van het team: allemaal oude vrienden, allemaal geboren ten oosten van de Medway, en allemaal door en door Engels.


    Waarom waren hun gelaatstrekken dan zo erg... Oosters, vroeg Miss Seeton zich af. De scheve, donkere ogen, de platte neuzen, de ietwat donkere huid... Ze wist natuurlijk wie ze waren, of in elk geval wie ze werden geacht te zijn, maar om de een of andere reden waren ze het niet. En waarom hadden sommige spelers strooien koeliehoeden met een brede rand op, in plaats van de traditionele cricketcaps? En dat terwijl het spel dat ze speelden en de omgeving waarin ze dat deden zo heel erg Engels was?


    'Misschien een lichte zonnesteek,' zei Miss Seeton ferm, terwijl ze haar hoofd schudde en weer een geeuw voelde opkomen. 'Ik denk echt...'


    Ze deed haar schetsboek dicht, legde dat naast zich neer bij de potloden en het gum, pakte het tijdschrift van Jack Crabbe en besloot dat ze niet te toegeeflijk tegenover zichzelf zou zijn wanneer ze even een dutje ging doen, want ze had uiteindelijk een heel eind gereisd en... Plotseling bevroor ze. Wat was dat voor een geluid? Ze hoorde het weer: een licht, scharrelend, trippelend geluid in de verste hoek van de kamer. Weer getrippel, toen gepiep. 'O, hemeltje,' zei Miss Seeton en klakte met haar tong. Een of ander arm dier - een muis, een spitsmuis, een woelmuis - was vanuit de tuin haar huis binnengekomen en leek de weg naar buiten niet meer te kunnen vinden. Wat afschuwelijk! Ze was bijna veertien dagen weggeweest! Hoe lang moest dat arme diertje hier al de hongerdood nabij zijn geweest terwijl zij...


    'Martha,' zei Miss Seeton met een zucht van opluchting. Die lieve Martha zou die muis meteen naar buiten hebben gejaagd zodra ze zijn kleine pootjes op de plankenvloer had gehoord - Miss Seeton weigerde te denken aan de afschuwelijke mogelijkheid van een muizenval - en ze was om de dag in Sweetbriars geweest, die ochtend nog voor het laatst. Dat betekende dat de muis, of wat voor een dier het dan ook was, nog goede gezondheid moest verkeren. Wanneer ze ernaar ging zoeken, zou ze geen zwak, naar adem snakkend bijna-lijkje met een wazige blik in de ogen vinden...


    Miss Seeton fronste haar wenkbrauwen toen ze het geluid weer hoorde. Ze wilde het arme wezentje geen kwaad doen, maar ze kon het ook moeilijk binnen laten blijven. Martha verjoeg ze gewoonlijk met haar bezem wanneer ze ze zag, wat niet vaak, maar af en toe toch wel gebeurde. Nu ze op het platteland woonde, kon ze zulke invallen verwachten. Miss Seeton fronste nogmaals haar wenkbrauwen. Tegen de tijd dat ze zich had gehaast om de bezem van die lieve Martha uit de halkast te halen, zou de muis verdwenen zijn. Ze wist hoe snel die diertjes zich konden bewegen. 'O, hemeltje!' Het denken aan snel bewegen herinnerde Miss Seeton eraan dat Tibs aan haar kant van Plummergen op oorlogspad was. Tibs ving meer muizen, ratten, vogels en zelfs konijnen dan welke andere kat in het dorp dan ook. De muis, of wat voor een dier het dan ook was, moest worden vrijgelaten in de achtertuin van Miss Seeton, achter de veilige bakstenen muur, en ze moest er niets over tegen Stan zeggen, omdat die anders weer zou gaan mopperen dat zijn groenten... Maar eerst moest ze het dier vangen. Miss Seetons oren waren prima in orde en ze wist dat het dier in de verste hoek van de kamer tot rust was gekomen. In de planken zaten geen gaten waardoor het zou kunnen ontsnappen. Het zat gevangen. Het was in een hoek gedreven. Wat naar! Ze zou het vangen en mee naar buiten nemen...


    Ze zette twee stappen naar voren en keek naar de hoek van de kamer. Het oog van een kunstenares laat zich niet bedriegen door schaduwen, door licht, donker en omtrekken. Ze kneep haar ogen samen tot spleetjes, concentreerde zich en zag het toen: een klein, grijsbruin, hijgend wezentje met een lange staart en felle oogjes had haar bewegingen gezien en zat trillend zo dicht mogelijk tegen de plint aan gedrukt. Natuurlijk kon ze er niet eindeloos naar blijven kijken, dat was nauwelijks praktisch te noemen. Miss Seeton dacht aan plumeaus waarmee ze spinnen altijd ving voordat ze ze het raam uit zette. Zou ze een van haar antimakassars van de rugleuning van een gemakkelijke stoel kunnen pakken om die over de muis heen te gooien alsof hij een spin was? Maar spinnen beten natuurlijk niet. Met uitzondering van vogelspinnen en zwarte weduwen en andere buitenlandse soorten. Miss Seeton vroeg zich af wat voor giftige spinnen het Oosten bevolkten. 'Wat een onzin!' Ze schudde haar hoofd en zag de muis doodsbang piepend een sprongetje maken. Miss Seeton fronste haar wenkbrauwen en keek nogmaals om zich heen.


    Ze glimlachte. Zonder de muis met haar ogen los te laten, voor het geval hij zou proberen het op een lopen te zetten, stak ze een hand uit naar haar theekopje, deponeerde de droesem van de thee in de kom, pakte haar schoteltje en liep langzaam, met de kop in haar ene en de schotel in haar andere hand, alsof ze een porseleinen pincet vormden, naar de hoek van de kamer waar de muis op de loer lag...


    Triomfantelijk ving ze hem in dat onorthodoxe kooitje, waarin hij heel gealarmeerd piepte en ronddraaide toen ze hem vanuit de zitkamer meenam naar de keuken en op de afdruipplaat neerzette om de achterdeur open te kunnen maken. Toen liep ze voorzichtig naar het midden van het gazon en liet de muis vrij.


    Miss Seeton was behoorlijk trots op zichzelf toen ze naar de huiskamer terugkeerde. Nadat de muis even van doodsangst verlamd had gezeten, was hij naar de rand van het gazon gerend en tussen de struiken verdwenen, waarbij hij haar, daar kon ze bijna op zweren, met zijn staart even gedag had gezwaaid. Hij had kennelijk geen blijvende schade aan zijn avontuurtje overgehouden. Nu moest ze nagaan of zij, of liever gezegd haar dierbare huisje, schade van de muis had ondervonden. Tanden en krabbende klauwtjes en, natuurlijk, uitwerpselen... Nadat ze de hele benedenverdieping van Sweetbriars aan een nauwkeurige inspectie had onderworpen, kon Miss Seeton er zeker van zijn dat de kleine bezoeker geen schade had veroorzaakt. Maar ze was er wel moe van geworden. En dorstig. 'Nog één kopje thee,' beloofde ze zichzelf. Daarna zou ze aan het werk gaan. Brieven beantwoorden, rekeningen betalen, de was in de wasmachine stoppen; nee, dat kon ze beter het eerst doen, zodat het apparaat kon wassen, spoelen en centrifugeren terwijl zij haar thee dronk en de stapel post doorlas. Hoewel... Die lieve Jack Crabbe was heel aardig geweest door haar zijn exemplaar van dat tijdschrift te geven en hij zou vast vragen wat ze ervan vond... Verder was er altijd het risico dat je door een onhandige beweging thee morste op papieren die je liever keurig netjes hield...


    Miss Seeton nam haar dienblad net voor de tweede keer mee naar de huiskamer toen de telefoon aan het einde van de gang rinkelde. Ze liep erheen, zette het dienblad op het tafeltje naast de paraplubak en nam glimlachend op.


    'Plummergen 35... Lady Colveden! Wat een aangename verrassing!' Meg Colveden zorgde ervoor eerst te vragen of Miss Seeton van haar vakantie had genoten en toen dat was bevestigd, sprak ze de hoop uit dat de thuisreis haar niet te zeer had vermoeid. Miss Seeton keek even schuldig naar haar kopje thee en verzekerde haar vriendin dat dat niet het geval was.


    'Schitterend,' zei lady Colveden met misschien iets meer enthousiasme in haar stem dan je normaal gesproken zou hebben verwacht. 'Dus u bent helemaal verfrist en u kunt weer dingen gaan doen. Ik neem echter aan dat u het vanmiddag nog wel druk zult hebben met het regelen van allerlei zaken. Maar kunt u morgen op de thee komen? We zouden het allemaal zo prettig vinden u weer te zien. We hopen eigenlijk,' en hier daalde haar stem tot een samenzweerderig gefluister, 'Nigels meest recente verovering ertoe over te halen ook naar ons toe te komen. Het is natuurlijk mogelijk dat hij haar niet heeft veroverd, maar zij lijkt in ieder geval wel een overweldigend effect op hem te hebben gehad.' Ze giechelde onderdrukt. 'George en ik hadden tijdens de lunch bijna met die arme jongen te doen. Hij deed zo zijn best niet verlegen te kijken... U weet hoe hij is...' Dat wist Miss Seeton. Hoe zou ze dat niet kunnen weten? Iedereen in Plummergen wist dat de jonge Nigel niet alleen zijn vaders oog voor mooie dames had geërfd, maar ook het genereuze hart van zijn moeder. De erfgenaam van de baronet werd bijna even vaak verliefd als Miss Seeton avonturen beleefde, bijna even vaak, maar niet helemaal. Miss Seeton erkende natuurlijk nooit, zelfs niet in gedachten, dat ze avonturen beleefde, maar ze moest wel toegeven dat haar jonge vriend heel gevoelig was voor een aantrekkelijk gezicht en een fraai figuurtje. En ze moest ook toegeven dat ze best wel een beetje nieuwsgierig was naar de vrouw voor wie Nigel nu gevallen leek te zijn...


    'Dat is dan afgesproken, Miss Seeton. We zien u morgen rond theetijd. Misschien zou u uw schetsboek willen meenemen om dat aan ons te laten zien? Ik weet zeker dat u een paar schitterende tekeningen van de hooglanden hebt gemaakt en die zouden we allemaal dolgraag willen bekijken...'


    Die ongekunstelde uitnodiging, gedaan zonder dat lady Colveden iets af wist van de cricketschets waar Miss Seeton nog steeds aan moest denken, werd door haar met graagte aangenomen nadat ze even beleefd bezwaren had geopperd.


    Ze ging in de huiskamer weer in haar lievelingsstoel zitten en begon het tijdschrift te lezen dat die lieve Jack Crabbe zo vriendelijk was geweest haar te geven. De klok op de schoorsteenmantel tikte vrolijk, de wasmachine zoemde druk op de achtergrond. Miss Seeton nam slokjes van haar thee, bladerde de geleerde bladzijden door en was zo blij dat ze weer thuis was. Wat was dit vredig...


    -


    In Sweetbriars mocht het dan vredig zijn, maar in Lilikot werd fanatiek gefluisterd en al even fanatiek uit de ramen op de bovenverdieping gekeken terwijl de Nuts probeerden vast te stellen wat admiraal Leighton met zijn lange, witte, houten paal van plan was. Net als de anderen die boodschappen aan het doen waren geweest, hadden ze zes arbeiders die paal om de lorrie heen naar de tuin van Ararat Cottage zien sjouwen. Miss Blaine was overgehaald, door een vertoon van wilskracht waarvan mevrouw Stillman zich niet bewust was geweest dat ze die bezat, om de winkel weer in te gaan en haar boodschappenlijstje af te werken. Emmy Putts, die zich vastberaden Oostindisch doof bleef houden, was echter niet degene geweest die Bolletje had voorzien van de havermout, de zonnebloemolie, het vruchtensap en andere dingen die ze niet mocht vergeten. Dat had haar werkgeefster gedaan.


    Nadat miss Blaine voor de boodschappen had betaald en die mopperend in haar boodschappennetje had gedaan, was ze weer naar buiten gelopen om Eric op te halen. Samen waren ze snel naar huis gegaan en toen was Eric zo gemeen geweest, zo dacht miss Blaine er in elk geval over, om naar een van de beste gluurplekjes in huis te rennen, terwijl zij, zo oneerlijk, de boodschappen had moeten uitpakken en opbergen. De keuken bevond zich op de benedenverdieping aan de achterkant van het huis, terwijl je de mysterieuze paal van de admiraal het best kon zien vanaf het bordes bij de trap naar de bovenverdieping. De zwarte oogjes van miss


    Blaine knipperden toen ze blikken met een plof op het aanrecht zette, laden dichtsmeet en met veel lawaai spullen in de kasten deponeerde. Met een boos gezicht voegde ze zich toen bij miss Nuttel, die bij het geopende raam stond. Maar Eric ging zo op in wat er beneden gaande was, dat ze totaal geen aandacht besteedde aan het humeur van Bolletje. Toen ze haar vriendin zag aankomen, bromde ze een begroeting en schoof toen voor de show een centimeter of twee op, terwijl ze al haar aandacht gericht hield op de voortuin van admiraal Leighton, die er bij zijn personeel op aandrong de klus zo snel mogelijk te klaren. En miss Blaine, die eigenlijk nog steeds vast van plan was miss Nuttel te laten weten hoe boos ze was, merkte al snel dat ze ook alleen nog maar aandacht kon hebben voor wat daar beneden gebeurde.


    'Het is me nooit opgevallen dat ze dat gat aan het graven waren! Jou wel, Eric?' Miss Blaine voelde zich opnieuw zeer gegriefd. Op de een of andere manier had ze de kans gemist om te speculeren over de stelling dat de admiraal, die nu naar haar stellige overtuiging connecties met de onderwereld had, van plan was het lijk van een collega crimineel in een anoniem graf in zijn eigen voortuin te begraven. Ze zou zich alleen getroost voelen wanneer het Eric eveneens was ontgaan. Miss Nuttel haalde haar schouders op. Ze had de tijd gehad om haar eigen grieven te boven te komen, en om nu in staat te zijn nonchalant en alwetend te klinken.


    'Kan een rozenstruik zijn geweest,' zei ze. 'Of een boom...' Eric werkte vaak in de tuin van Lilikot, iets dat door miss Blaine als oninteressant en lichamelijk te vermoeiend werd beschouwd. 'Maar het gaat om een vlaggenmast,' zei miss Nuttel. Want tegen de tijd dat Bolletje naast haar was komen staan, was het Eric duidelijk geworden dat de lange, geschilderde paal die door de bouwvakkers was aangevoerd en die nu in de voortuin van Ararat Cottage rechtop werd gezet, niets anders kon zijn dan dat. Miss Blaine was nog steeds ontstemd, maar wist dat Erics gemompelde uitspraak klopte. Zelfs zij herkende de metalen ringen, de touwen en...


    'Vlaggenlijnen,' zei miss Nuttel stellig toen de admiraal, wiens vlaggenmast nu in de grond stond, begon te experimenteren met touwen en katrollen om te controleren of alles soepel ging. Het beton rondom de mast zag er al wat harder uit en de admiraal leek tevreden te zijn over het met succes afgeronde karwei. Hij nodigde de arbeiders vrolijk uit naar binnen te komen en een borrel te drinken terwijl hij de laatste cheque uitschreef. 'Dat was het dan.' Miss Blaine, die veel kleiner was dan miss Nuttel, verloor de kleine processie eerder uit het oog dan haar vriendin. Ze draaide zich om en staarde weer naar de vlaggenmast die zo solide in de grond was verankerd, maar waaraan nog geen vlag of wimpel wapperde. 'Eric, werkelijk heel sinister! Alles is zo snel gedaan, ook het graven van dat gat, en het aanbrengen van zoveel beton, dat zo snel opdroogde. Ik zou graag willen weten of er in dat gat nog iets anders zit dan aarde en cement. Iets of iemand,' voegde ze daar heel somber aan toe. 'Jij hebt verreweg het beste uitzicht gehad.' Ze snoof op een imposante manier. 'Is jou iets opgevallen? Dat moet haast wel.'


    Miss Nuttel bromde wat. Ze had de gebeurtenissen inderdaad heel goed kunnen gadeslaan en hoewel ze erg zou hebben genoten van het idee dat er een mysterieus bundeltje op de bodem van het gat lag, had ze iets dergelijks niet gezien. Het deed haar veel genoegen miss Blaine daarvan op de hoogte te brengen. Als Bolletje had besloten onaangenaam te zijn, zou zij, Eric, het roerend met haar oneens zijn. Bovendien had ze wel andere dingen om over na te denken, andere vragen die moesten worden gesteld, andere zaken waarover moest worden gespeculeerd... 'Verdacht,' zei miss Nuttel, die haar hoofd in haar nek gooide in de richting van Sweetbriars aan het einde van The Street. 'Ze is vandaag teruggekomen, nietwaar? Crabbe heeft haar met een auto opgehaald... En nu dit.' Door het openstaande raam wees ze op de vlaggenmast in de tuin van de admiraal, die door iedereen die erlangs liep, kon worden gezien. 'Dat ding is daar neergezet om er seinen mee te geven,' zei Erica Nuttel, en deed het raam met een klap dicht.
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    Nu de Nuts zo in beslag waren genomen door het probleem van de vlaggenmast van de admiraal, dachten ze helemaal niet meer aan de mysterieuze vrouw op de fiets van wie de verschijning die morgen bij de George and Dragon aan miss Blaine opmerkingen had ontlokt over fietsspaken en excentrieke miljonairs. Maar op een gewone dag zouden ze dat onderwerp graag tot in de kleinste details met elkaar en de overige klanten in het postkantoor van meneer Stillman hebben besproken, omdat ze een hele aantrekkelijke jonge vrouw was...


    Ze was echt een opmerkelijk aantrekkelijke jonge vrouw. Nigel Colveden, die van Rytham Hall naar Plummergen reed met zijn aandacht half bij de motor van de mg en half bij de weg, had haar voor het eerst gezien toen ze voor het hotel was afgestapt en haar zwaar beladen fiets over het geplaveide pad naar het trapje bij de ingang had geduwd, waar ze hem tegenaan had gezet. Nigel was geen snob. De gasten van Charley Mountfitchet mochten wat hem betrof te voet arriveren, of per bus. Maar normaal gesproken kwamen ze met hun eigen auto of een van de plaatselijke taxi's. Nieuwkomers verplaatsten zich vanaf het station in Brettenden soms verder in de astmatische huurauto van de bejaarde meneer Baxter, maar oudgedienden gaven de voorkeur aan de betrouwbaardere service van de garage van Crabbe. Nigel kon zich niet herinneren dat er ooit eerder iemand per fiets was gearriveerd en dus had hij de vrouw met interesse bekeken...


    En toen nog eens goed bekeken, omdat ze echt een opmerkelijk aantrekkelijke jonge vrouw was. Ze had lang, golvend blond haar dat schitterend glansde in het licht van de zon, een aantrekkelijk figuurtje en, dat zag hij omdat ze een schort droeg, sensationele benen. Nigel slikte en haalde eens diep adem toen hij de auto snel tot stilstand bracht op de hoek van Marsh Road en The Street. Toen was hij blijven staren naar het visioen bij de voordeur van de George and Dragon aan de overkant. Het visioen draaide zich om toen ze het geluid van de motor van de mg hoorde veranderen. Zelfs vanaf de overkant van de straat kon Nigel zien dat haar ogen als korenbloemen zo blauw waren. Haar huid was perfect en licht gebruind, haar zachtroze lippen waren vol. En haar tanden, die ze liet zien toen ze glimlachte, vormden een rij perfecte parels. 'Mijn hemel,' mompelde Nigel toen het visioen opnieuw glimlachte en zich duidelijk niet beledigd voelde door zijn belangstelling. Dat was niet zo verwonderlijk: ze moest eraan gewend zijn overal waar ze kwam door iedereen bewonderend te worden bekeken...


    'Mijn hemel,' zei Nigel nogmaals toen het visioen het waagde even naar hem te zwaaien en nog breder glimlachte. Had een gezonde man nog meer hints nodig? Nigel draaide de mg scherp naar links, parkeerde hem langs de stoeprand bij de bakkerij van Winesart, draaide het contactsleuteltje om en racete The Street over om, buiten adem, te vragen: 'Hebt u hulp nodig bij het parkeren van uw fiets?' Dat was het beste dat hij in zo'n korte tijd kon verzinnen en hij voelde zich nogal dwaas toen hij die vraag stelde. Maar ze lachte hem niet uit. Ze glimlachte alleen nogmaals en schudde haar hoofd. 'Hartelijk dank voor uw vriendelijke aanbod, maar ik red me wel.' Haar stem klonk zangerig en laag, en had iets zwoels waardoor Nigel de rillingen over zijn rug voelde lopen. 'Edgar en ik zijn eraan gewend voor onszelf te zorgen, maar nogmaals hartelijk dank voor uw vriendelijke aanbod.'


    De blik in die blauwe ogen maakte het hem duidelijk dat ze het oprecht meende en Nigel vroeg zich af of hij het erop zou kunnen wagen zich de woede van de nog ongeziene Edgar op de hals te halen door het gesprek voort te zetten. Nadat hij snel links en rechts The Street had afgezocht, waar geen enkele beweging viel waar te nemen van een fiets of wat dan ook, waagde hij het op te merken:


    'Bent u... eh... van plan in de George and Dragon te gaan logeren?' Ook een stomme vraag. Waarom zou ze hier op de stoep staan wanneer ze niet naar binnen wilde? Natuurlijk was het ook mogelijk dat ze niet op vakantie was, maar op zoek naar werk. Die grote fietstassen die aan de bagagedrager waren vastgebonden en de tankjes met vruchtensap bij het stuur suggereerden echter een ervaren reizigster. Misschien kwam ze uit Australië of Nieuw-Zeeland en was ze een trektocht door Engeland aan het maken, waarbij ze soms een baantje aannam om in haar levensonderhoud te voorzien, al klonk ze even Engels als zijn eigen familie. 'Het lijkt me een aardig hotel.' De jonge vrouw glimlachte weer. 'Denkt u dat het respectabel genoeg is voor een eenzame, verloren vrouw zoals ik?'


    Nigel knipperde met zijn ogen en zocht The Street weer af. 'Bent u alleen op reis?' Zijn hart sloeg een slag over. 'Wacht u niet... wacht u niet op uw Edgar?' Ze hadden ruzie gemaakt. Die man had geprobeerd dit lieve wezentje te koeioneren en ze was in paniek gevlucht. Misschien was hij, Nigel, wel haar enige hoop wanneer de boze Edgar haar had ingehaald... Nigel rechtte zijn schouders, die door jaren hard werken op de boerderij heel gespierd waren geworden, en deed zijn best eruit te zien als Sir Galahad die wachtte tot hij de draak kon doden.


    De jonge vrouw glimlachte terug en haar parelende lach klonk als het lied van een vogel. 'Ik hoef niet op Edgar te wachten. Die is even punctueel als ik. En hij gaat zonder mij nergens heen, net als ik vrijwel nergens naartoe ga zonder hem.' Ze tikte tegen de handvatten van haar fiets. 'Mag ik u voorstellen aan Edgar... Voordat u ernaar vraagt, zal ik u maar meteen vertellen dat ik hem Edgar noem omdat ik Annabelle Leigh heet.' Ze spelde die naam en glimlachte opnieuw, hoewel nu wat spottend. 'Mijn ouders deelden het enthousiasme voor Poe en ik kan eigenlijk alleen maar dankbaar zijn dat het niet voor Tennyson was. Stel je eens voor dat je in deze tijd Maud zou worden genoemd!'


    Nigel, die probeerde zich dat voor te stellen, schudde zijn hoofd. Annabelle paste beter bij deze prachtige jonge vrouw dan welke andere naam dan ook. Hij kon zich niet voorstellen waarom ze er ooit over zou dromen Maud te worden genoemd. Annabelle Leigh klonk delicaat romantisch en poëtisch... 'Annabelle,' zei hij en glimlachte eveneens. 'Ik hoop dat u van plan bent heel, heel lang in Plummergen te blijven.'


    'Misschien wel. Het lijkt een aantrekkelijk oord.' Had hij een korte aarzeling bespeurd voordat ze 'oord' zei? Ze had pretlichtjes in haar prachtige ogen toen ze hem aankeek en hij merkte dat hij hoopte dat ze inderdaad even een pauze had ingelast. 'Heel... vlak,' zei ze, terwijl ze nogmaals tegen de handvatten tikte. 'Mijn laatste werkvakantie heb ik in Norfolk doorgebracht.'


    'Het boerenbedrijf beoefenen op de prairie,' zei hij automatisch voordat hij zich had kunnen inhouden. 'Eh... ja.. Weet u dat ik altijd heb aangenomen dat Australiërs een heel vet accent hebben? Maar uw stem is...' Terwijl hij koortsachtig naar een passend compliment zocht, zweeg hij verward toen er in de blauwe ogen een blik verscheen die van niets anders dan pure verbazing getuigde.


    'Wat heeft u in vredesnaam het idee gegeven dat ik een Australische ben? Ik ben Engelse. O, natuurlijk,' zei ze en knikte in de richting van de afgeladen fietstassen. 'Het komt door die werkvakantie van mij. Op een dag ben ik gewoon tot de conclusie gekomen dat ik best hetzelfde kon doen als de Australiërs en de Nieuwzeelanders. Ik heb er geen bezwaar tegen om hard te werken, al is het wel beter iets te zoeken waar je goed in bent en waar je van kunt genieten, zeker wanneer je er niet al te goed voor wordt betaald. En dat heb ik ook gevonden. Ik neem aan dat ik de eerste dagloonster/kunstenares ben die u ooit hebt ontmoet?'


    Nigel knipperde opnieuw met zijn ogen.


    'Dat denk ik wel,' zei hij voorzichtig. Het woord 'kunstenares' was hem natuurlijk bekend, hij kreeg in gedachten even een beeld van Miss Seeton voor ogen, maar dat 'dagloonster'? 'U zult wel veel rondreizen,' zei hij, kijkend naar de fietsbanden met hun brede loopvlakken, en proberend zijn blik niet te laten afdwalen naar de benen van Annabelle onder het praktische, maar o zo flatterende short.


    Annabelle glimlachte, ik trek er inderdaad vaak op uit, omdat ik er voortdurend behoefte aan heb andere lucht in te ademen. Ik heb het nodig vrij te zijn. Daarom noem ik mezelf een dagloonster. Ik krijg per dag betaald voor werk dat ik één dag doe. Dat betekent dat ik vrij ben te komen en te gaan waar en wanneer ik dat wil, mits er maar niet te veel heuvels zijn.' Ze tikte nogmaals tegen de handvatten. Nigel dreigde even in de war te raken. Kwam dat omdat hij even aan Miss Seeton had gedacht? Of omdat Annabelle Leigh zo heel dicht bij hem in de buurt stond?


    'Hoe bent u daar zo toe gekomen?' vroeg hij.


    'Ik heb Frans gestudeerd en na afloop van mijn studie besloten mezelf op een lange vakantie te trakteren. Ik wil pas op carrièrejacht gaan wanneer ik een paar jaar heb rondgetrokken om de wereld te zien, nu ja, om te beginnen Engeland. Ik doe dit nog niet zo lang. Volgend jaar, wanneer ik alles beter onder de knie heb, ga ik misschien naar Europa, of Afrika of Amerika...' Ze glimlachte om de bewonderende, bijna afgunstige blik die hij haar toewierp. 'Dat moet de jaren goedmaken die ik in het klooster heb doorgebracht, begrijpt u wel. Mijn moeder heeft me daar na de dood van mijn vader ingestopt.'


    'Wat vervelend voor u.' Sir Galahad zou vast iets gedenkwaardigers hebben gezegd, meende Nigel. Maar Annabelle Leigh leek zich er niet aan te storen. Ze schoot zelfs in de lach.


    'Ik vond het niet zó erg daar. Het was niet zo beroerd als het had kunnen zijn, hoewel ik wel hoop dat u niet gelooft in de zo populaire mythe dat meisjes die in een klooster zijn opgevoed, zoveel wilder zijn dan de rest. Dat is helemaal niet waar.' Maar haar blauwe ogen straalden toen ze dat zei, op een manier die Nigel verbaasde tot hij besefte dat ze een grapje moest maken. Hij keek haar al even stralend aan. 'Daar hecht ik helemaal geen geloof aan. Zou ik u zo formeel bejegenen wanneer ik veronderstelde dat u me vrijheden zou toestaan? Zal ik in plaats daarvan even op uw fiets passen terwijl u gaat kijken of Charley


    Mountfitchet een kamer voor u heeft? Niet dat er in Plummergen veel misdaden worden gepleegd, maar...'


    Hij maakte die zin niet af toen hij weer aan Miss Seeton moest denken en schraapte onnodig hard zijn keel. Annabelle keek beslist geschrokken. 'Ik bedoel dat hij zou kunnen omvallen, of zo, of zou kunnen natregenen...' Annabelle keek naar de lucht die even helder en blauw was als haar ogen en glimlachte weer. 'Heel aardig van u,' zei ze ernstig. 'En als meneer... Mountfitchet, zei u geloof ik... een kamer voor me heeft, heeft hij misschien ook een kaart voor mij. Ik zou graag precies willen weten waar ik ben voordat ik de omgeving ga verkennen om te proberen wat geld te verdienen.'


    Nigel keek vragend toen ze op de volle fietstassen wees. 'Mijn tekenspullen,' zei ze. 'Schetsboek, potloden, tubes verf, palet, inklapbare schildersezel, vlakgom en ga zo maar door. Drie schone setjes ondergoed,' voegde ze daar ondeugend aan toe en zag hem blozen, 'en een extra spijkerbroek.' Toen kreeg ze medelijden met hem. 'Ik neem altijd zo weinig mogelijk bagage mee en ik werk hard.'


    Omdat ze het kennelijk niet erg zou vinden, waagde Nigel het te vragen waar ze precies haar brood mee verdiende. Annabelle spreidde haar armen.


    'Ik schilder. Ik maak dingen onsterfelijk. Kijk nu eens naar deze prachtige oude herberg. Die vraagt er gewoon om, op een linnen doek te worden vastgelegd! Ik zal meneer Mountfitchet vragen of hij bereid is me minder in rekening te brengen in ruil voor een gesigneerd schilderij van Annabelle Leigh, en als hij ja zegt, heb ik al een deel van de kosten van mijn levensonderhoud verdiend voordat ik dit dorp weer achter me laat. Als hij nee zegt, spring ik op Edgar en ga ik op zoek naar andere gebouwen die ik zou kunnen schilderen. Natuurlijk zal ik eerst nagaan of de eigenaar thuis is, want het heeft geen zin mijn tijd aan een leeg huis te verspillen, en dan vraag ik of ze het erg vinden als ik een tijdje voor de deur kom zitten. Natuurlijk zal ik zeggen waarom ik dat wil, maar in dit stadium heb ik het nooit over geld.' Er dansten weer pretlichtjes in haar ogen. 'Daar heb ik nog tijd genoeg voor als ze het voltooide schilderij bekijken. Dat verkoopt gewoonlijk zichzelf en als dat niet zo is...' Ze haalde veelzeggend en op een beslist Franse manier haar schouders op en trok een pruillipje dat Nigel absoluut betoverend vond. Hij leefde al meteen met haar mee en meende volledig te kunnen begrijpen wat ze bedoelde. Even benijdde hij Annabelle Leigh haar vrijheid, haar onafhankelijkheid, haar vrolijkheid en haar schitterende, zigeunerachtige manier van leven, die hem zo fascineerde dat hij zich afvroeg of hij echt de rest van zijn levensdagen in Plummergen wilde blijven. Leven en werken op de familieboerderij en op een gegeven moment het huis erven en daarin blijven wonen...


    'Rytham Hall,' zei hij slikkend, terwijl hij zichzelf dwong niet langer naar Annabelle te kijken en met enige moeite weer Nigel Colveden werd. 'Waar ik woon. Langs die weg daar. Volgens mij is het huis nogal oud en... Ik bedoel te zeggen dat ik weet dat het nogal oud is en dat u er misschien wel belangstelling voor zult hebben. Een paar kamers zijn ingericht door William Morris en worden gerekend tot de fraaiste in dit land. Maar natuurlijk zijn zij binnenshuis en zult u die dus wel niet willen schilderen. Die kamers, bedoel ik, het interieur. Maar als u er iets voor voelt mee te gaan en de buitenkant te schilderen, schetsen of tekenen...' Annabelle aarzelde. 'U weet niets van me af,' begon ze. Maar Nigel onderbrak haar met de mededeling dat hij alles wist wat hij weten wilde. Voorlopig althans.


    '...niets van mijn talent,' ging ze serieus verder, de hint negerend. 'Ik zou net zo goed een waardeloze kunstenares kunnen zijn. Wilt u niet eerst eens nagaan hoe goed ik ben?' Ze wees op de volle fietstassen en zei toen: 'Ik zou het inderdaad prettig vinden wanneer u Edgar gezelschap houdt terwijl ik ga vragen of meneer Mountfitchet een kamer voor mij heeft. Het heeft uiteindelijk geen enkele zin om Rytham Hall te gaan schilderen wanneer ik vanavond mijlenver hiervandaan zal zijn. Als u het echt niet erg vindt hier even te wachten terwijl ik ga vragen of...' Nigel had die blauwe ogen nauwelijks nodig om hem ervan te overtuigen dat hij dat helemaal niet erg vond. Annabelle bedankte hem, wierp hem een haastig kushandje toe en opende de voordeur van de George and Dragon. Nigel bleef achter en vroeg zich af of hij het zou aandurven een uitnodiging voor de thee te koppelen aan het verzoek om een gesigneerde afbeelding van zijn huis.


    'Mijn hemel,' zei Nigel, die tegen de handvatten van Edgar tikte en tot de conclusie kwam dat het hem zelfs niets zou kunnen schelen wanneer er in die fietstassen werken zaten van iemand die aan de Koninklijke Kunstacademie had gestudeerd. 'Annabelle. Annabelle Leigh...'
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    Miss Blaine, die er normaal gesproken op stond dat Eric haar eten liet zakken voordat ze iets in het huis of de tuin ging doen, had de lunchborden bijna op tafel gesmeten en haar mes en vork al gepakt voordat haar vriendin een stoel had kunnen bijschuiven. Ze keek nijdig de kant van miss Nuttel op, haar tartend een opmerking te maken over de maaltijd die veel minder uitgebreid was dan normaal. Maar miss Nuttel begreep het en at zwijgend. Als de admiraal in de gaten moest worden gehouden, moest er zo weinig mogelijk tijd met eten worden verspild. 'Ik denk dat ik vanmiddag de borders in de voortuin maar eens ga wieden,' zei miss Nuttel terwijl ze een laatste, haastig gekauwde hap wegspoelde met een glas water uit Lilikots privépomp. 'Misschien ook het gazon maaien en bemesten.'


    Miss Blaine wees er niet op dat het gras drie dagen geleden nog was gemaaid en knikte wijs. 'Augustus, te heet... alles groeit veel sneller, nietwaar? En ook door al die regen, natuurlijk. Ik moet de ramen nodig eens zemen. Die zitten onder het stof.'


    Vijf minuten later hadden de Nuts hun posities ingenomen. Miss Nuttel was onkruid aan het wieden en miss Blaine zeemde op haar dooie gemak de ramen aan de voorkant van Lilikot. Als iemand hen daarmee bezig had gezien, zou die zich ongetwijfeld hebben afgevraagd hoe ze daar de hele middag mee zoet konden zijn. Normale mensen zouden het binnen een uur hebben gedaan. Maar de Nuts waren geen normale mensen. Al jarenlang hielden ze alles nieuwsgierig in de gaten en ze vonden dat een perfecte manier om hun tijd door te brengen: zo langzaam of zo snel als de omstandigheden dat vereisten. Drie uur nadat ze aan het werk waren gegaan, was miss Nuttel nog steeds onkruid aan het wieden en doopte miss Blaine haar zeem in het inmiddels niet meer schuimende, steenkoude water. De admiraal, die na het vertrek van de bouwvakkers alleen in Ararat Cottage was achtergebleven, zette op een gegeven moment de ramen open en begon vervolgens met spijkeren. Miss Blaine liet haar zeem met een gilletje vallen en rende naar miss Nuttel, blatend dat hij een lijkkist voor een ander lijk van een onderwereldfiguur aan het maken moest zijn. Wat dacht Eric dat ze daaraan moesten doen? Miss Nuttel, van wie de oren beter waren maar die meer problemen met haar spijsvertering had, zei dat hij waarschijnlijk boekenplanken aan het bevestigen was en dat Bolletje net een van haar Limnanthes Douglasii had vertrapt. Miss Blaine gooide haar hoofd in haar nek, mompelde iets en liep nijdig terug naar haar emmer en zeem.


    Miss Nuttels spijsverteringsproblemen namen voldoende af om haar in staat te stellen aan kruidenthee te denken, als Bolletje ertoe kon worden overgehaald die te zetten. Maar hoe zou ze haar daar om kunnen vragen nu ze in zo'n bui was? Miss Blaine begon het heet te krijgen en had eveneens dorst, en het geluid van klotsend water maakte dat probleem nog acuter, en vroeg zich af of Eric er iets voor zou voelen thee te zetten, omdat iemand toch de wacht moest houden terwijl de ander de ketel op het gas zette. Ze keken beiden op van hun werkzaamheden, en hun blikken kruisten elkaar. Ze trokken meelijwekkende gezichten en hielden op met werken. Maar omdat ze geen van beiden bereid waren toe te geven dat ze zich onbehoorlijk hadden gedragen, liepen ze samen naar binnen. En samen renden ze de keuken weer uit voordat het water kookte. Door de openstaande achterdeur hadden ze de deur van admiraal Leighton dicht horen gaan, gevolgd door zijn voetstappen langs de zijkant van Ararat Cottage en over het pad naar het tuinhek aan de voorkant. Miss Blaine piepte en miss Nuttel bromde toen ze met elkaar in botsing kwamen in een deuropening die slechts één persoon in staat stelde er comfortabel doorheen te gaan. Geen van hen was bereid een stapje achteruit te doen. Snauwend probeerden ze zich ieder zo snel mogelijk de gang in te wurmen. De benige ellebogen van miss Nuttel behaalden uiteindelijk de overwinning op de voor blauwe plekken gevoelige vetkussentjes van miss Blaine en Eric racete de gang door naar de vitrage bij de ramen aan The Street, waardoorheen ze alles konden zien, op de voet gevolgd door Bolletje.


    Naast elkaar loerden de Nuts naar buiten. 'Postkantoor,' zei miss Nuttel toen de stevig gebouwde admiraal zich met grote passen in de richting van dat etablissement begaf.


    Miss Blaine masseerde nadenkend een blauwe plek en begon te pruilen toen Eric daar geen aandacht aan besteedde. 'Misschien is hij onderweg naar de garage van Crabbe om naar de busdienst te informeren omdat hij geen auto heeft, en... O...'


    'Postkantoor,' herhaalde miss Nuttel zeer voldaan. 'Heb je vanmorgen alles gekocht wat we nodig hebben?' vroeg ze toen. Miss Blaine begreep het meteen. Ze vergaf haar vriendin het werken met de ellebogen en haar onaangename gedrag en zei snel dat ze er zeker van was dat ze een paar dingen was vergeten, wat gegeven de omstandigheden toch zeker niet verbazingwekkend was. Als ze naar de winkel teruggingen, zou ze zich vast wel weer herinneren wat ze was vergeten. 'Maar we moeten er wel zo snel mogelijk naartoe gaan, voordat ik nog langer de tijd heb te vergeten wat ik vergeten ben,' zei ze nadrukkelijk. Miss Nuttel knikte. Maar voordat ze hun deuren hadden afgesloten, hun ramen dicht hadden gedaan en op zoek waren gegaan naar boodschappentassen, wat allemaal langer duurde dan normaal omdat ze terug bleven rennen naar het raam om te zien wat er aan de overkant gebeurde, ging de deur van het postkantoor voor de tweede keer open en verscheen de admiraal, breeduit glimlachend achter zijn keurige, roodbruine baard. De Nuts zagen dat hij iets had gekocht, want hij had nu twee pakken in bruin papier bij zich, die hij daarvoor niet bij zich had gehad. Onder één arm had hij een zwaar, dik pak dat met een touwtje dichtgebonden was, en in zijn vrije hand droeg hij iets dat duidelijk veel lichter was. Hij zwaaide dat vrolijk heen en weer toen hij het trottoir over liep, even bij de stoeprand bleef staan, keek of er verkeer aankwam en toen The Street weer overstak, terug naar zijn huis. Vier geïnteresseerde ogen zagen hem naar het hek toe lopen, dat hij toen hij wegging open had laten staan om een reden die de Nuts nu duidelijk was. Met zijn voet deed hij het hek voorzichtig achter zich dicht, omdat hij zijn beide handen daar niet voor kon gebruiken. Hij marcheerde het pad op, liep weer om het huis heen en betrad dat naar alle waarschijnlijkheid via de achterdeur, die hij toen met een klap sloot. Miss Nuttel keek naar miss Blaine. Miss Blaine keek naar miss Nuttel. Ze pakte haar boodschappentas en liep snel de voordeur uit, zonder te kijken of haar vriendin haar volgde. Daar kon ze zo ook wel zeker van zijn. Ze hadden zo'n haast om bij het postkantoor te komen dat ze bijna werden aangereden door Sir George, die met zijn gebruikelijke doeltreffendheid van Rytham Hall naar Brettenden reed, op zoek naar een noodzakelijk onderdeel voor de tractor die Nigel aan het repareren was. Lady Colvedens aanbod om iedereen tijd te besparen door dat zelf wel even te doen, had een veto van de mannen gekregen. Ze hadden daar oneerbiedige opmerkingen over haar manier van winkelen aan toegevoegd, plus gemene suggesties, van Nigels kant afkomstig, die te maken hadden met extravagantie, vooral ten aanzien van hoeden. Zo kon het dus gebeuren dat Sir George de Nuts bijna omver reed. En zij konden daardoor nog een wrok aan het lijstje voor het landhuis toevoegen - ze ergerden zich al aan het feit dat lady Colveden dat juweel van een huishoudster Martha Bloomer regelmatig van werk voorzag - en zich verheugen op twee heerlijke nieuwtjes die konden worden besproken: het koopgedrag van de admiraal en het rijgedrag van de generaal. Hun ogen straalden, ze versnelden hun pas en liepen opgewonden het postkantoor in.


    Hun opwinding werd des te groter toen ze werden gefrustreerd in hun pogingen te achterhalen wat de admiraal had gekocht. Emmy Putts, die hem had geholpen, was met enige blufferige marine galantheid bejegend, en hield haar mond omdat ze meende nu zijn voorvechtster te moeten zijn. Mevrouw Stillman, die Emily als een 'verantwoordelijkheid' zag, wat zou ze tegen de moeder moeten zeggen wanneer er iets met het meisje gebeurde, hield haar jeugdige werkneemster in de gaten en haar eigen tong in bedwang. Deze ene keer bleken er in het postkantoor geen andere klanten te zijn...


    Miss Blaine wees drie verschillende merken ingeblikte tomaten van de hand omdat die politieke implicaties hadden en liep met grote passen de winkel weer uit zonder iets te hebben gekocht. Na enig nadenken ging miss Nuttel achter haar aan.


    'Eric, werkelijk... Ik zou nooit hebben verwacht... Wat beledigend,' zei miss Blaine terwijl ze het tuinpad op liep en met trillende handen de sleutel in het slot stak. 'En dat terwijl ik alleen een beleefd antwoord op een beleefde vraag wilde hebben. Wanneer de prijzen in het postkantoor niet lager waren dan overal elders...'


    Maar omdat ze dat inderdaad waren, was het slechts een loos dreigement, wat zowel Bolletje als Eric wist. Miss Blaine liep zwijgend en stampend het huis in, wensend dat ze de deur met een keiharde klap achter zich dicht kon trekken om haar gevoelens af te reageren, maar wetend dat miss Nuttel vlak achter haar aan kwam. Tot verbazing van miss Blaine deed miss Nuttel de deur echter keihard achter zich dicht en produceerde toen een aanstellerig lachje. Een ander woord was er gewoon niet voor. 'Eric, heb je weer last van indigestie?'


    'Geesten,' siste miss Nuttel met een knik en een nijdige blik in de richting van Ararat Cottage.


    Nadat miss Blaine haar drie seconden met open mond had aangestaard, zei ze: 'Geesten? Sinistere krachten? O, Eric, wat afschuwelijk. We weten allemaal dat die oude mevrouw Dawkin een beetje al te vreemd was en ze zeggen dat die man per se haar huis heeft willen kopen. Hij zei dat het perfect voor hem was. Als hij een bondgenootschap heeft gesloten met die vrouw, dan moet hij...' Haar stem daalde nu tot fluisterhoogte. 'Dan moet hij een heksenmeester zijn! Een mannelijke heks, die vlak naast ons woont. O, Eric, wat zullen we doen? Wat kunnen we doen?' De bessenogen werden groter, eerst van schrik, toen van verbazing omdat Eric niet naar haar leek te hebben geluisterd. In plaats van op de begrijpelijke paniek van haar vriendin te reageren, was miss Nuttel nog steeds op die woedend makende manier aan het lachen. De bessenogen werden tot spleetjes vernauwd en spuugden vuur. 'Eric, wat is er in vredesnaam met je aan de hand?' vroeg miss Blaine op hoge toon terwijl miss Nuttel uit de hoogte langs haar neus keek en zelfvoldaanheid uitstraalde. 'Eric, hou me in vredesnaam niet zo in spanning. Wat bedoelde je met die opmerking?' De glimlach werd breder. 'Ik heb naar de planken gekeken,' zei miss Nuttel met een veelbetekenend knikje. 'Terwijl jij met Emmy aan het praten was.'


    'Aan het praten,' herhaalde miss Blaine bitter.


    Miss Nuttel negeerde het gemopper van Bolletje, zoals ze dat zo vaak moest doen. 'Ik heb gekeken wat er op die planken ontbrak. De helft van de flessen. Geestrijk vocht. Whisky, brandy, gin, rum, tonic, sodawater en bitter lemon. Die moet hij wel hebben gekocht, want eerder waren die flessen er nog allemaal, nietwaar?'


    'En verder heeft niemand in Plummergen ooit tekenen vertoond van alcoholverslaving. O, Eric, wat ben je slim dat dat je is opgevallen! Die frisdranken moet hij hebben meegenomen om de indruk te wekken dat hij die ook zou gebruiken, maar iedereen weet hoeveel marinemensen kunnen drinken,' zei miss Blaine. 'Vroeger kregen ze een glas rum als ontbijt en dat moet zo'n gewoonte beslist hebben aangemoedigd. Natuurlijk giet hij die flessen in de gootsteen leeg en drinkt de rest puur op. Rond middernacht zal hij wel zeemansliedjes gaan zingen en ons daarmee wakker houden. Wat een schokkende gebeurtenis in ons zo dierbare, vredige Plummergen! We moeten klaarstaan om agent Potter te bellen zodra hij ermee begint. We willen immers geen incidenten?' voegde ze daar betekenisvol aan toe.


    'Zeker niet. We zullen hem zorgvuldig in de gaten moeten houden, voor het geval dat.' Miss Nuttel voegde de daad bij het woord, pakte de schoenen die ze in de tuin altijd aanhad, plus de tuinhandschoenen, en liep weer terug naar de borders vanwaar ze alles zo goed in de gaten kon houden. Terwijl miss Blaine, die te moe was om nog ramen te zemen, met tegenzin bij het aanrecht aardappels stond te schillen, ontvouwde zich het volgende stadium van het drama. Letterlijk. Want miss Nuttel rende zonder waarschuwing het huis in, pakte de arm van haar vriendin en sleepte haar mee naar de keukendeur. 'Bolletje, kijk eens!'


    Miss Blaine volgde de richting van de wijzende vork en keek. Admiraal Leighton stond bij zijn nieuwe vlaggenstok met een rol groenwitte stof in zijn hand: een rol met een klosje aan de ene kant en een lus aan de andere. Die bevestigde hij heel bekwaam aan de mast en haalde toen de rol stof, die een vlag was, vermoedden de Nuts, omhoog tot de top van de mast. De vlag ontvouwde zich en wapperde vrolijk in het avondbriesje. De admiraal stond trots naar de smaragdgroene en ivoorkleurige vlag te staren, bewonderde haar en knikte snel, alsof hij heel tevreden was met zijn werk. Hij liep naar het tuinhekje, maakte dat open en keek links en rechts The Street af. Toen draaide hij zich op zijn hielen om, liet het hekje openstaan en liep Ararat Cottage weer in door de voordeur die hij net als het tuinhekje open had gelaten.


    'Wel heb je me ooit!' zei miss Blaine. 'Inderdaad,' zei miss Nuttel.


    Er volgde een stilte. Ze keken naar elkaar en toen naar de lange, groenwitte vlag.


    'Seinen,' zei miss Nuttel.


    'Natuurlijk, Eric, dat is overduidelijk. Hij is aan het seinen naar die vrouw, zoals we aldoor al hebben vermoed. En hij heeft het hek open laten staan zodat zij stiekem naar binnen kan komen...' Uit de aard der zaak viel er op dat argument best iets af te dingen, maar miss Nuttel zag daarvan af. 'Na het invallen van de duisternis zou dat gemakkelijker voor haar zijn,' zei ze. 'Toch kunnen we onze ogen maar beter openhouden, voor het geval dat.'


    Miss Blaine was dat roerend met haar eens en ging weer voor de ramen aan de voorkant van Lilikot staan kijken of er iemand op bezoek kwam bij admiraal Leighton, of ze Miss Emily Dorothea Seeton zag aankomen. Omdat de Nuts er zo zeker van waren dat ze binnenkort Miss Seeton zouden zien, dachten ze niet aan de mogelijkheid dat anderen zouden reageren op het signaal van de admiraal. Daarom was hun verbazing groot toen de eerste reactie op die groenwitte vlag van iemand anders kwam, iemand die tot die tijd algemeen werd geacht een model van Plummergense rechtschapenheid te zijn.


    Ze liep snel The Street af, vanaf het verzorgingstehuis van dokter Knight, en was onderweg om een stapel brieven te posten, die de Nuts haar duidelijk zagen vasthouden. Ze keek snel en geïnteresseerd naar Ararat Cottage, bleef staan, zag de vlaggenmast en glimlachte. Ze deed de brieven in de brievenbus, veegde haar handen schoon en glimlachte nogmaals. Toen keek ze op het metalen horloge dat altijd op haar geüniformeerde borst gespeld zat, stak The Street over, liep het openstaande tuinhek van de admiraal door en het pad af en klopte op de voordeur. Ze werd kennelijk uitgenodigd binnen te komen en ging het huis binnen, en verdween uit het gezichtsveld van de Nuts.


    Miss Nuttel keek naar miss Blaine. Miss Blaine keek naar miss Nuttel.


    Samen gaven ze met vier explosieve lettergrepen uiting aan hun verbazing en schrik: 'Majoor Howett!'


    Het was inderdaad die geduchte dame, de ruggengraat van en de baas in het verzorgingstehuis van dokter Knight: majoor Matilda Howett. Na een carrière in het leger had de majoor de positie van plaatsvervangend bevelhebber bij dokter Knight op zich genomen toen zijn dochter Anne door haar huwelijk met de imposante rechercheur Bob Ranger was verhuisd naar een deel van Kent vanwaar ze niet gemakkelijk op en neer kon reizen. Anne werkte nu als receptioniste en verpleegster voor een arts in het verre Bromley. Dokter Knight en zijn vrouw, die terwijl majoor Howett nog bij hen in huis woonde hadden gedacht dat zij de leiding in handen hadden, hadden later ontdekt dat ze dat mis hadden. De majoor hield niet van onzin, kreeg dingen gedaan en joeg simulanten zodanig de doodsschrik op het lijf dat ze binnen de kortste keren weer genezen waren. Maar voor echt zieke mensen was ze ontzettend aardig. De Knights waren blij met haar en de dorpsroddelaarsters hadden haar de bijnaam 'Matilda de Houwitser' gegeven.


    'O!' kreunde miss Blaine. 'Dat zou ik nooit hebben gedacht. Nooit! En dat terwijl ze net doet alsof ze zo'n goede vriendin van de zuster van de dominee is. Wat hypocriet! Wat kan een vrouw als majoor Howett nu in vredesnaam in het huis van de admiraal te zoeken hebben?'


    'Daar kun je maar beter niet naar vragen,' zei miss Nuttel op een toon die bij de arme Bolletje de rillingen over haar rug deed lopen. 'Drank...'


    'Blanke slavernij!' fluisterde miss Blaine even enthousiast als Emmy Putts, die het leven in Plummergen maar heel saai vond en die gewend was over zulke zaken te spreken voordat mevrouw Stillman daar stelselmatig de rem op zette. 'Wat schokkend! Hij zal haar natuurlijk verdoven, met een Mickey Finn, denk je ook niet? En dan neemt die vrouw haar mee naar Sweetbriars, waar niemand haar achter die hoge stenen muur zal kunnen vinden.'


    Miss Nuttel knikte. Net als miss Blaine gaf ze er de voorkeur aan te vergeten dat Miss Seeton, die precies een meter tweeënvijftig lang was, minstens twee keer in de formidabele majoor paste en geen auto had. Omdat al was opgemerkt dat de admiraal ook geen auto had, moet worden geconstateerd dat een ontvoering op die manier op zijn minst heel onwaarschijnlijk was.


    'Dan kan niemand haar om hulp horen roepen,' zei miss Blaine met stralende ogen. 'O, Eric, zijn wij nu nog wel veilig in ons bed? Wat zou hem ervan kunnen weerhouden midden in de nacht hier naar binnen te sluipen en... Eric? O, Eric! O, nee!'


    Terwijl Bolletjes jammerklacht zijn opwindende hoogtepunt naderde, verloor miss Nuttel haar aandacht voor haar vriendin en ging op in wat er buiten gebeurde.


    Een voertuig dat door The Street in zuidelijke richting reed, was langzamer gaan rijden en vrijwel recht aan de overkant van Lilikot tot stilstand gekomen, zodat de chauffeur naar Lilikot, Ararat Cottage en de vlaggenmast van de admiraal kon kijken.


    Toen de chauffeur die laatste had gezien, zette hij meteen de motor af, stapte uit, deed de portieren op slot en stak over naar Ararat Cottage. Nadat hij snel op de openstaande deur had geklopt, liep hij naar binnen... De Nuts keken elkaar vol afschuw aan. 'Eric, dat kan toch zeker niet! Die man is getrouwd!'
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    'Ik ben nu getrouwd, meneer. Dat zeg ik maar voor het geval u dat even was vergeten. Ik heb verantwoordelijkheden.' Rechercheur Bob Ranger klonk lichtelijk gekwetst.


    In hun kantoor van Scotland Yard schudde Delphick zijn hoofd in de richting van zijn roodaangelopen ondergeschikte. 'Bedoel je eigenlijk niet te zeggen dat Anne nu verantwoordelijkheden heeft? Ze hoeft zich weliswaar niet meer zoveel zorgen te maken over haar patiënten, maar nu moet ze wel een echtgenoot verzorgen. En zij is degene geweest die heeft besloten dat je aan een vakantie toe bent. Jij niet. Klopt dat?' Bob bloosde opnieuw en grinnikte. 'Tja...'


    'Ik heb dus gelijk. Dat dacht ik al. En het verbaast me niet. Jouw Anne is niet de enige die heeft gezien dat je de laatste tijd keihard hebt gewerkt. Omdat het op deze afdeling op dit moment wat rustiger lijkt te zijn dan normaal en we de administratie keurig op orde hebben, kun je best een paar dagen vrij nemen.' Delphick keek de imposante jonge man die aan de andere kant van zijn bureau stond, vragend aan. 'Ben ik echt zo'n monster dat het je zoveel moeite kost mij om een paar dagen verlof te vragen? Dat kan ik me eigenlijk niet voorstellen. Voor zover ik weet heb je tot dusver nog niet de helft opgenomen van de vrije dagen waar je jaarlijks recht op hebt.'


    Bob schuifelde heen en weer en keek bezorgd naar de bak voor de inkomende post op Delphicks bureau. 'Tja, ik heb me eigenlijk afgevraagd...'


    'Of je wel gemist zou kunnen worden? Niemand is onmisbaar, brigadier Ranger, hoewel er tijden zijn dat sommigen wat beter te missen zijn dan anderen. En omdat we al hebben vastgesteld dat dit een van die tijden zou kunnen zijn... Bob, knijp er alsjeblieft even tussenuit, voordat er iets gebeurt waardoor dat niet meer kan.' Hij rekte zich eens lekker uit. 'Rust en de kans om weer op verhaal te komen. Heerlijk. En wie weet? Omdat ik in een redelijk goede bui ben, lukt het je misschien wel een lang weekend los te peuteren. Heb je er al over gedacht waar je naartoe zou willen gaan?'


    'Anne en ik zouden graag wat tijd bij haar ouders doorbrengen, en...' Delphick ging meteen rechtop zitten. 'In Plummergen? Schrap die laatste


    opmerkingen van me dan maar meteen. Rust is wel het allerlaatste waarvan je mag hopen te genieten in de buurt van Miss Seeton. Zoals je je misschien wel herinnert, is ze terug van haar vakantie in Schotland en ze heeft haar plu en schetsboek beslist paraat om weer aan de slag te gaan.' Hij schudde zijn hoofd. 'Zou je niet liever aan het team van inspecteur Borden worden toegevoegd om hem te helpen met het onderzoek naar de moord op die valsemunter? Een leuke, veilige moord, die niets met Miss Seeton te maken heeft...'


    'Nee, meneer, maar dank voor het aanbod. U hebt laatst zelf gezegd dat de afdeling Fraude zich met die zaak bezig moet houden en niet wij. De arme stakker die ze dood hebben aangetroffen, kan best een gepensioneerde verfspecialist zijn geweest, maar ze hebben nog geen enkel doorslaggevend bewijs dat hij iets met die valsemunters te maken had, of met ons... of met Miss Seeton.' Hij grijnsde ondeugend. 'Dus is er geen enkele logische reden waarom ik niet een weekend in Plummergen zou kunnen doorbrengen...'


    Delphick nam hem aandachtig op. 'Gebruik je verbeelding, Ranger. Wat heb ik laatst nog meer gezegd? Dat alles op ons operatieterrein onnatuurlijk rustig was. Ik begin nu het sterke vermoeden te krijgen dat er sprake is van een stilte voor de storm. Het is naar mijn idee vrijwel zeker dat we straks te maken krijgen met een hele reeks sterfgevallen onder verdachte omstandigheden, die alle met de valsemunters te maken hebben: verkopers van oud metaal, leveranciers van apparatuur, bestuurders van bestelwagens, ingenieurs die zich in de hydraulica hebben gespecialiseerd. Dat zal het onvermijdelijke en overweldigende gevolg krijgen dat Fraude wordt gedwongen om assistentie te vragen. Maar ik betwijfel wel of ze in dat geval naar ons toe zullen komen. De laatste jaren is het me opgevallen dat onze collega's niet direct staan te trappelen om onze afdeling in te schakelen.' Hij schudde zijn hoofd. 'Maar ik heb geen flauw idee wat de reden daarvan zou kunnen zijn.'


    Bob, die daar wel een flauw idee van had, grinnikte en zei niets. De hoofdinspecteur begon plotseling ook te grinniken.


    'Bob, je kunt een lang weekend vrij nemen en misschien zal ik mezelf dan voor die tijd op een dagje Oval trakteren. Als het weer mooi blijft, kan die wedstrijd...'


    'Als u zin hebt om naar cricket te kijken, kan ik u aanraden zaterdag naar Plummergen te komen. Dan wordt de jaarlijkse wedstrijd tegen Murreystone gespeeld en dat zou best interessant kunnen worden. Potter heeft onofficieel laten doorschemeren dat Murreystone nog steeds van streek is over de uitslag van die wedstrijd voor het "Best onderhouden dorp" en dus zou het misschien geen kwaad kunnen wanneer er wat politiemensen in de buurt zijn, zei Potter. De jonge Foxon van het bureau van Ashford komt waarschijnlijk ook en zoals u zich nog wel zult herinneren, kan de aanwezigheid van die man handig van pas komen als zich problemen voordoen. Maar wanneer die lui uit Murreystone voldoende politiemensen zien, zullen ze misschien niets ondernemen. Bovendien kennen ze ons. Ik bedoel te zeggen dat we niet per se duidelijk hoeven te maken dat we in die tijd geen dienst hebben.'


    Delphick grinnikte weer. 'Bob, ik heb nooit geweten dat je zo sluw kon zijn. Je was zo hard aan een paar vrije dagen toe? Je hebt niet alleen Miss Seeton als tante geadopteerd, maar ook haar dorp als je tweede thuis. En nu probeer je mij erbij te slepen als morele, zo niet fysieke steun en...'


    'Anne heeft vroeger ook in Plummergen gewoond,' zei Bob. Toen grinnikte hij nogmaals en haalde zijn schouders op. 'Ik veronderstel dat ik Plummergen na al die tijd inderdaad als een soort tweede thuis ben gaan zien. Ik kan het goed vinden met Annes ouders en we hebben daar door de jaren heen met aardig wat mensen vriendschap gesloten. De meeste inwoners van Plummergen zijn best vriendelijk wanneer je ze wat beter hebt leren kennen. Over het algemeen is het een plezierig dorp, meneer, en het zou zonde zijn wanneer de concurrenten daar vanwege een cricketwedstrijd de beest gaan uithangen, terwijl het er normaal gesproken zo... zo vredig is.'


    Op die krankzinnige opmerking kon Delphick geen passende of samenhangende reactie bedenken.


    -


    Miss Emily Dorothea Seeton heeft er geen idee van dat er zoveel mensen zijn die haar met zoveel omzichtigheid in de gaten houden. Het doet er niet toe dat ze zo vaak, om Delphick te citeren 'verwikkeld raakt' in avonturen die ze zelf niet heeft uitgekozen. Het doet er niet toe dat zo'n avontuur vrijwel altijd een volledige chaos tot gevolg heeft. Er zijn maar weinig mensen, met uitzondering van diegenen die haar het felst bekritiseren, die Miss Seeton ervan hebben beschuldigd dat zij direct verantwoordelijk voor zo'n chaos was, want directe verantwoordelijkheid impliceert een keuzemogelijkheid en een eigen vrije wil, terwijl algemeen wordt erkend dat Miss Seeton het voor een dame zoals zijzelf beslist ongepast zou vinden een weg in te slaan die in welk opzicht dan ook niet normaal is, en 'niet normaal' beschrijft haar avonturen nu juist perfect. Maar omdat ze er vast van overtuigd blijft dat ze nooit normale of abnormale avonturen beleeft, zijn haar vrienden en bekenden degenen die hun zenuwen maar met moeite de baas kunnen blijven tijdens zulke avonturen en de opruimingswerkzaamheden die daar soms noodzakelijkerwijs op volgen. Miss Seeton merkt nooit iets van dat werk dat anderen moeten verzetten, en als iets heel buitengewoons toevallig wel haar aandacht trekt, is ze er altijd zeker van dat ze door puur toeval betrokken is geraakt bij zaken die veel te exotisch zijn voor de gepensioneerde tekenlerares die ze voor haar gevoel is, en die ze op een zeker niveau ook werkelijk is. Haar vrienden en bekenden weten echter wel beter...


    Maar zelfs voor Miss Seeton was de kans klein dat een uitnodiging om de thee in Rytham Hall te gebruiken, zou resulteren in iets anders dan een paar aangename uurtjes waarvan zowel de gasten als de gastheer en gastvrouw konden genieten. In principe, althans. Lady Colveden was altijd blij Miss Seeton te zien en verheugde zich op de kennismaking met de nieuwste vlam van Nigel. Nigel had ter ere van Annabelle een ander shirt aangetrokken en probeerde een eind te maken aan zijn hongergevoel door in de keuken de aanval in te zetten op de noodvoorraad scones. Maar Sir George, die niet had ontbeten en slechts een heel lichte lunch tot zich had genomen, dronk zwarte koffie en zei dat de gedachte aan slagroom hem al misselijk maakte.


    'Laat mam dat maar niet horen,' zei Nigel waarschuwend toen hij naar zijn lijdende vader toe was gegaan om te proberen hem mee te tronen. 'Ze vindt het je verdiende loon. Ze is gisteren bijna gek van angst geworden toen het zo lang duurde voordat je thuis kwam. Ik kan daaraan toevoegen dat ik me ook zorgen begon te maken, al heb ik kunnen voorkomen dat ze de ziekenhuizen ging bellen om te vragen of er een ongeluk was gebeurd. Ik heb tegen haar gezegd dat iedereen tussen Plummergen en Brettenden jou en de stationcar kent en iemand ons beslist was komen waarschuwen wanneer er iets met je was gebeurd. Maar een orgie...' Nigel grinnikte plagend. 'Ik moetje zeggen dat het idee bij geen van ons beiden natuurlijk ook maar even is opgekomen.'


    Sir George kreunde. 'Sterke drankjes, bij de marine. Het is een tijd geleden dat ik op een troepentransportschip zat, dan ben je geneigd dat te vergeten.' Hij deed zijn ogen dicht en rilde. Nigel snoof. 'Dat is nauwelijks een excuus om mam zo de schrik op het lijf te jagen door uren te laat binnen te walsen niet de mededeling dat de Houwitser toch best wel aardig is. Is dat nu een fatsoenlijk voorbeeld om aan je enige zoon te geven? Ik ben jong en gemakkelijk te beïnvloeden,' zei Nigel plechtig. 'Het zou me psychisch ontzettend veel schade berokkenen wanneer ik het product van een gebroken gezin word.' Zijn vader keek hem nijdig aan, maar zei niets. Nigel haalde achter zijn rug het zilveren potje te voorschijn dat lady Colveden met aardbeienjam


    had gevuld en dat vol was geweest voordat haar zoon er de aanval op inzette. 'Als je wat suiker tot je hebt genomen, zul je je beter voelen. Een paar scones met een flinke lik jam, plus drie suikerklontjes in je thee, daarna voel je je als herboren. Ik zou het heel vervelend vinden wanneer Annabelle de indruk kreeg dat mijn vader een arme, zielige stumper is...' Het lukte Sir George te grinniken. 'Dat jij dus slecht zou zijn gefokt, bedoel je te zeggen?' Nigel keek geschrokken en begon te blozen. Zijn vader probeerde weer te grinniken en dat deed minder zeer dan hij had gevreesd. 'Loopje niet een beetje al te hard van stapel, jongeman? Ik kan inderdaad maar beter kennis maken met dat merrieveulen van je, want anders zal je moeder erover blijven zeuren.' Hij kreunde nogmaals, minder luid dan de eerste keer, ging langzaam staan, haalde een paar keer diep adem en probeerde in beweging te komen. Het deed hem genoegen te merken dat hij niet omviel. Voorzichtig liep hij naar het raam en keek de oprijlaan af.


    'Daar komt ze, piekfijn aangekleed,' zei hij. Nigel slaakte een indianenkreet, liet de jampot op een bijzettafeltje staan, bloosde nogmaals en rende de kamer uit.


    Tien minuten later zat Sir George, die zich veel beter voelde nu hij zijn zoon deze poets had kunnen bakken, in de zitkamer met Miss Seeton te praten, terwijl lady Colveden in de keuken thee was gaan zetten en Nigel in de hal op de loer lag.


    Het was niet de komst van Annabelle Leigh geweest die zijn vader met zoveel enthousiasme had aangekondigd, maar die van Miss Emily Seeton, die met haar unieke gouden paraplu over haar arm, haar lievelingsketting van geelglazen kralen, geërfd van nicht Flora, om haar hals en een keurige strohoed op haar hoofd, in het lome augustuszonnetje de zeshonderd meter van Sweetbriars naar Rytham Hall was komen lopen. Na enig aandringen had ze toegegeven dat ze misschien wel een beetje dorst had. 'We zullen maar niet op Nigels vriendin wachten,' besloot Meg Colveden toen ze zich naar de fluitketel haastte. 'George, vertel jij Miss Seeton maar eens het een en ander over het feestje bij de admiraal, want ik wil niet dat ze over haar vakantie begint tot ik er weer bij ben. Ik weet zeker dat het een geweldige vakantie is geweest, want Schotland is zo mooi, maar eerst...'


    Lady Colveden glimlachte haar gast vriendelijk toe, knikte naar haar echtgenoot en liet hen achter in de zitkamer om thee te zetten. Miss Seeton, die wist wat de plichten van een goede gast waren, vroeg: 'Hebt u een feestje bijgewoond, Sir George? In Ararat Cottage, natuurlijk. Die lieve Martha heeft me verteld, dit is een van de ochtenden waarop ze bij mij werkt begrijpt u wel, dat hij in het dorp is komen wonen. Admiraal Leighton, bedoel ik. Dat moet twee oudere officieren veel genoegen doen. O, hemeltje. Mijn excuses. Ik bedoel natuurlijk twee hoge officieren. Ik zou nooit willen zeggen...' De arme Miss Seeton werd roze. 'Inderdaad, inderdaad,' zei Sir George snel om haar verder blozen te besparen. Om haar ervan te overtuigen dat hij haar opmerking niet als beledigend had ervaren, knikte hij een paar keer, tot hij zich zijn kater herinnerde en een grimas trok. Toen Miss Seeton meteen geschrokken naar hem keek omdat ze dacht dat haar excuus niet afdoende was geweest, haastte hij zich zijn gezicht weer in een vriendelijke plooi te trekken. 'Vaatje gin,' zei Sir George langzaam, alsof die twee woorden alles verklaarden, wat ze in zekere zin ook deden.


    Maar niet voor Miss Seeton, wier kennis van landmacht- en marineaangelegenheden beperkt zo niet bijna nul was. Ze keek Sir George weifelend aan. Had ze hem goed verstaan? Het woord Djinn herinnerde ze zich, omdat ze als kind De sprookjes van 1001 nacht had gelezen. Dat was een soort geest. 'In een vaatje?' mompelde ze weifelend, denkend aan de arme Scheherezade die elke avond maar weer verhalen moest vertellen om aan de doodstraf te ontsnappen die haar man, de temperamentvolle sultan Scheherban, haar had opgelegd. 'Kan ik me nauwelijks voorstellen,' mompelde ze. 'Een modelechtgenoot...'


    Sir George keek geschrokken. Hij was gewend aan Miss Seetons eigenaardige gedachtepatronen, maar toch verbaasde het hem dat zij, terwijl ze normaal gesproken zoveel rekening hield met de gevoelens van anderen en zelden persoonlijke opmerkingen maakte, het nu haar plicht achtte hem de les te lezen omdat hij was gezwicht voor de gastvrijheid van admiraal Leighton. Heel ongebruikelijk voor die kleine vrouw. Hij moest het beslist verkeerd hebben gehoord.


    'Aha, daar is de thee!' constateerde hij opgelucht, terwijl Miss Seeton nog altijd zat te peinzen over het verband tussen een geest en een vaatje. Lady Colveden kwam de zitkamer weer in en serveerde de thee. 'Miss Seeton, nu zou ik graag willen weten hoe u het in de Schotse hooglanden hebt gehad. Ik zie dat u uw schetsboek niet hebt meegenomen. Wat jammer!'


    Miss Seeton mompelde iets over er de laatste hand aan leggen en koffers die nog moesten worden uitgepakt. Ze zei niet dat ze sinds ze thuis was gekomen, nog meer schetsen had gemaakt, die haar bovendien enigermate hadden verontrust. Misschien herinnerde ze zich dat niet meer. Miss Seetons geheugen ten aanzien van die instinctief en ongebruikelijk artistiek gemaakte schetsen die zo hemelhoog door de politie worden geprezen, is nogal elastisch, omdat ze alleen op die manier raad weet met haar aangeboren aarzeling om haar eigen, unieke talent te erkennen. 'Misschien een andere keer,' zei ze. Lady Colveden drong als een perfecte gastvrouw niet verder aan en veranderde met een lichte glimlach van gespreksonderwerp.


    'Heeft George u de waarheid over gisteravond verteld, of heeft hij zich er, net als tegenover ons, doorheen proberen te bluffen? Tussen twee haakjes: is de thee niet te sterk?'


    Miss Seeton pakte het kopje aan, zei dat de thee precies was zoals ze die graag hebben wilde en glimlachte. Lady Colveden gaf haar een knipoog. 'Ik had nog nooit van een ginwimpel gehoord tot George gisteravond op een onchristelijk uur uitgelaten thuis kwam, werkelijk naar gin stinkend en ongelooflijk vals zingend. Maar het blijkt een oude marinegewoonte te zijn. Zo'n vaatje gin, bedoel ik. Wanneer aan boord een bepaalde vlag is gehesen, mogen alle officieren die dat hebben gezien, aannemen dat ze zijn uitgenodigd voor een feestje. En dan wordt er ook gefeest. Tot in de vroege uurtjes, wanneer ze daar de kans voor krijgen.' Sir George schraapte zijn keel, draaide aan zijn snor, deed met vastberaden hand suiker in zijn thee en probeerde het hoofdpijn veroorzakende geluid te negeren van de klontjes die tegen het porselein tikten. Zijn echtgenote glimlachte.


    'Dus toen de admiraal die wimpel had gehesen en dat eerst door majoor Howett en toen door George werd gezien... Tja, het verbaast me niets dat ik het gisteravond zo lang zonder echtgenoot heb moeten stellen.' Ze draaide zich om en schudde haar hoofd in de richting van haar echtgenoot, die met een vage grijns op zijn gezicht slokjes thee dronk. 'Ik vind echter wel dat je me op zijn minst even had mogen opbellen om het me te zeggen. Dan had ik je kunnen komen halen en had jij niet onder invloed achter het stuur van de stationcar hoeven te kruipen. Bovendien had ik het feestje dan ook kunnen bijwonen.' Dat laatste kwam er heel nadrukkelijk uit.


    Maar Sir George schudde zijn hoofd en trok daar niet eens een grimas van pijn bij, omdat thee mensen met Engels bloed in hun aderen zo snel weer op de been kan brengen. 'Onmogelijk,' zei hij ferm. 'Dan had je een officier moeten zijn, lieve. Charmant gezelschap, maar een andere rang. Zoiets hoort eenvoudigweg niet.'


    Dat was een opmerking waarop zijn vrouw met gepaste minachting zou hebben gereageerd wanneer ze op dat moment geen stemmen in de hal had gehoord. Lady Colveden hield haar hoofd scheef en luisterde. Sir George draaide weer aan zijn snor.


    'Over charmant gezelschap gesproken,' zei hij. 'Daar hebben we de meest recente vlam van Nigel, Miss Annabelle Leigh.' Hij fronste zijn wenkbrauwen. 'Ik vraag me af waarom die naam me bekend in de oren klinkt.'
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    Miss Annabelle Leigh liep verlegen achter een zeer verheugde Nigel aan de zitkamer in, waar hij haar met een brede glimlach aan de anderen voorstelde.


    'Miss Seeton tekent en schildert ook,' zei hij tegen Annabelle. 'Jullie zullen vast heel veel hebben om over te praten. Ga zitten en neem een kopje thee.' Hij nam miss Leigh mee naar een van de diepe, comfortabele stoelen bij het bijzettafeltje, waar Miss Seeton al had plaatsgenomen. Met glanzende ogen glimlachte Miss Seeton de nieuwe jonge vriendin van Nigel toe en ze verheugde zich al op een aangenaam toekomstig gesprek met haar. Want het was natuurlijk niet passend om te midden van vrienden een gespreksonderwerp aan te snijden waar niet iedereen wellicht even veel belangstelling voor had als jijzelf. Annabelle, van wie de ogen eveneens straalden en die al even warm glimlachte, ging naast haar collega-kunstenares zitten met een gracieuze beweging die Nigel even de adem benam, terwijl zijn vader aan zijn snor draaide en tot de conclusie kwam dat zijn kater verdwenen was.


    'Weten jullie wat Annabelle aan het doen was?' vroeg Nigel aan iedereen terwijl zijn moeder thee inschonk en hij bordjes doorgaf. 'En dat terwijl ik zo bang was dat ze het was vergeten' Ze was hier voor de deur een tekening van het huis aan het maken en die ziet er geweldig uit. Mag ik hem laten zien?' vroeg hij smekend toen Annabelle discreet begon te blozen en zei dat het alleen een heel ruwe schets was: aantekeningen en impressies voor een geïdealiseerd Engels dorp dat ze van plan was die winter te schilderen, wanneer het nogal lastig zou zijn er met de fiets op uit te trekken.


    Miss Seetons aandacht werd getrokken door dat woord 'fiets', want fietsen deed ze zelf ook wel eens wanneer dat nodig was, al kon ze er niet echt warm voor lopen. Plummergen doet de gewone, dagelijkse boodschappen in een van de drie grote, plaatselijke winkels en koopt daar ook wel eens wat minder alledaagse dingen. Maar het nabijgelegen Brettenden heeft een groter centrum en twee maal per week zorgt de garage van Crabbe voor een busverbinding met Brettenden, waar Plummergen gewoonlijk eens per week de andere boodschappen doet. Wanneer iemand


    uit Plummergen dringend iets bijzonders nodig heeft op een dag dat de bus niet rijdt, moet die persoon op eigen kracht in Brettenden zien te komen en Miss Seeton pakt in zo'n geval de fiets. 'Heel praktisch en gezond voor je knieën, al moet ik natuurlijk toegeven dat yoga heel...'


    Toen Miss Seeton haar zin niet afmaakte en weer glimlachte, glimlachte Annabelle terug en lag er in die prachtige blauwe ogen slechts een vaag verbaasde blik. Nigel had haar niet gewaarschuwd voor Miss Seeton, hij zou het onbeleefd hebben gevonden persoonlijke opmerkingen te maken over een vriendin van de familie die ook te gast was, maar ze had tijdens haar reizen meerdere oudere dames ontmoet, die schilderachtige huisjes, vervallen landhuizen en statige huizen bezaten die ze kon schilderen, sommigen een beetje malende, anderen niet. Ze was er zeker van dat ze Miss Seeton wel aankon.


    Ze concentreerde zich op het ene woord dat ze zeker meende te hebben gehoord. 'Doet u aan yoga, Miss Seeton? Vindt u ook niet dat het je geest op zo'n schitterende manier verheldert en je dingen dan op een heel nieuwe manier kunt bekijken?'


    'Inderdaad. Het is heel belangrijk, zoals ik altijd tegen de kinderen zeg, dat ze leren zien wat ze willen tekenen, want alleen wanneer ze dat kunnen, kunnen ze anderen deelgenoot maken van wat ze hebben gezien. Natuurlijk ga ik niet zo ver dat ik ze yoga leer, omdat ik het gevoel heb dat meneer Jessyp en het schoolbestuur daar nauwelijks... Verder moet ik nog heel veel leren, hoewel ik me na zeven jaar misschien geen beginneling meer hoef te noemen. En dat is uiteindelijk het ware doel van de kunst, nietwaar?'


    Annabelle knipperde met haar ogen, maar Miss Seeton ging snel verder. 'Anderen helpen te leren kijken, bedoel ik. Onze ervaringen delen met diegenen die ze wellicht niet volledig op hun juiste waarde kunnen schatten tot ze hebben geleerd hoe ze dat moeten doen. Van diegenen die het wel kunnen. Kijken, bedoel ik.'


    Nigel wierp een triomfantelijke blik in de richting van Annabelle. 'Miss Seeton is het dus helemaal met me eens. Mag ik nu alsjeblieft aan iedereen je schets laten zien?' En Annabelle, die wist dat een tweede weigering even onbeleefd zou zijn als een hevige driftaanval, glimlachte opnieuw en knikte blozend.


    Nigel sprong overeind, waardoor hij het theekopje bijna uit de hand van zijn dame stootte, en liep snel naar de hal om haar schetsboek te pakken, dat hij voorzichtig boven op de fraai bewerkte mahoniehouten kast naast een rij kledinghaken bij de deur van de garderobe had neergelegd. Hij kwam terug met het geopende schetsboek in zijn hand en zei: 'Kijk eens, mam, pap. Is dit geen heel natuurgetrouwe tekening van Rytham Hall? Is ze niet briljant?' Annabelle bloosde opnieuw toen lady Colveden haar werk bewonderde en het schetsboek toen, met een gemompelde verontschuldiging aan het adres van Miss Seeton, aan haar echtgenoot overhandigde, die het op armlengte vasthield. Hij keek er aandachtig naar, blies door zijn snor en keek miss Leigh toen met pretlichtjes in zijn ogen aan.


    'Aantekeningen en impressies? Ik heb de indruk dat het heel wat meer is dan dat, hoewel ik de eerste ben om toe te geven dat ik niets van kunst afweet, al weet ik wel wat ik mooi vind.' Toen grinnikte hij. Miss Seeton, die het gevoel voor humor van Sir George al lang kende, deed hetzelfde. Ook die lieve Nigel kon iemand zo plagen, dat had hij van zijn vader geërfd, maar wel altijd op een aardige manier. Zo'n charmante en amusante jongeman, die zijn ouders zo was toegewijd. En hij viel altijd zo gemakkelijk voor al even charmante jongedames... Miss Seeton keek geïnteresseerd naar Annabelle en vroeg zich af of Nigel ditmaal de juiste vrouw had gevonden. Ze glimlachte, want Annabelle was echt een opmerkelijk aantrekkelijke jonge vrouw. Natuurlijk had Nigel recht op het allerbeste. Zijn ouders waren zo op hem gesteld, net als zij, als goede vriendin...


    Miss Seeton hield op met dagdromen toen ze opeens besefte dat Sir George haar het schetsboek van Annabelle moest hebben overhandigd zonder dat ze daar iets van had gemerkt. Ze bladerde het door, keek naar schetsen en aantekeningen, impressies, dacht Miss Seeton glimlachend, die het meisje kennelijk al eerder had gemaakt. De gepensioneerde tekenlerares werd weer een tekenlerares in functie terwijl ze elke tekening eens wat aandachtiger bekeek en genoot van de met vaste hand neergezette lijnen en omtrekken, die toonden dat Miss Leigh er beslist wat van kon. Miss Seeton zuchtte en schudde haar hoofd. Deze jongedame had talent en oog voor details. Ze kon de essentie van iets dat haar aandacht had getrokken, vloeiend en ritmisch op het tekenpapier vastleggen, terwijl ze ook veel aantekeningen maakte en daar aparte tekeningen van bepaalde details aan toevoegde. Goed gebruik van licht, schaduwen en kleuren. Wanneer de huizen die ze had getekend werden overgebracht naar een grote, drukke stad, zou je ze er toch meteen moeiteloos uit kunnen halen. Miss Seeton zuchtte opnieuw. Je moest iemand die meer talent had dan jijzelf niet zozeer daarom benijden, maar respecteren en bewonderen. Ze hoopte dat ze niet jaloers was. Dat zou gegeven de omstandigheden nauwelijks passend zijn, maar...


    Ze werd zich ervan bewust dat Annabelle enigszins verbaasd naar haar keek en raakte in de war. Had ze misschien hardop iets gezegd dat onaardig was, al had ze dat natuurlijk niet met opzet gedaan? Had ze miss Leigh onbedoeld de indruk gegeven dat ze haar werk niet interessant vond, wat beslist niet zo was?


    'Zeker niet,' zei ze snel om Annabelle gerust te stellen, die haar nog verbaasder aankeek, omdat Miss Seeton haar geen deelgenoot had gemaakt van haar volledige gedachtegang en die geruststellende woorden dus niet direct zinnig klonken. 'Zeker niet en heel ongepast, zoals je vast wel zult beseffen.'


    De altijd galante Nigel had instinctief te doen met de verwarring van zijn oude vriendin en kwam snel tussenbeide om te voorkomen dat zij nog meer in de war zou raken en anderen zou verwarren. 'Ik weet dat ik het niet zou moeten toegeven, maar net als mijn vader weet ik weinig van kunst, al weet ik ook wel wat ik mooi vind. En ik moet zeggen dat ik het werk van Annabelle heel erg mooi vind. Hoewel ik veronderstel dat een paar bezoeken aan fatsoenlijke galerieën en tentoonstellingen ons wel wat meer zouden kunnen leren.' Hij keek hoopvol naar Annabelle. Zou zij de hint begrijpen?


    Terwijl zij aarzelde, zei Miss Seeton vrolijk: 'Die lieve Jack Crabbe, die me gisteren vanuit Brettenden naar huis heeft gebracht, maakt zoals jullie weten die slimme kruiswoordraadsels voor tijdschriften en hij was zo vriendelijk mij daar een exemplaar van te geven, vanwege het extra geld en dat hoesten. Maar omdat ik de muis naar de tuin moest brengen en toen vermoeider bleek te zijn dan ik had verwacht na mijn reis, heb ik dat pas vanmorgen bekeken. Zo'n triest, romantisch verhaal en het is erg onwaarschijnlijk dat we het juiste antwoord op de vraag ooit te weten zullen komen. Maar het heeft haar misschien wel getroost te weten dat er na zo lange tijd een praktischer gebruik van zal worden gemaakt.' Ze fronste haar wenkbrauwen, terwijl ze in gedachten aan het rekenen was. 'Hoeveel jaar is het nu geleden dat de oorlog is afgelopen? Bijna dertig... En die arme vrouw bleef maar in de rouw en begon als een kluizenaarster te leven, stond er in dat artikel. Ze is nooit hertrouwd en haar twee dochtertjes, die net als haar man onder het puin bedolven waren, bleken dood te zijn toen ze eindelijk werden uitgegraven. Dat stond in elk geval in het verhaal. Tijdens de Blitz hebben zich zoveel van dat soort drama's afgespeeld...'


    Miss Seeton zuchtte. Zij was als tekenlerares niet opgeroepen om dienst te doen in het leger, maar ze had wel tot de brandwacht behoord en later goed opgelet of ze V-1’s of v-2's zag aankomen toen Hitler alles op Londen gooide wat er op te gooien viel, maar toch niet in staat bleek die stad geestelijk te breken. Maar de geest van een vrouw die door een bombardement zoveel had verloren, was wel onherstelbaar beschadigd. De geest van een vrouw die later had geweigerd iets aan de plaats des onheils te laten doen. Er was een gapend gat blijven bestaan tussen de twee aangrenzende Regency huizen waarvan de zijmuren met steigers en steunberen waren versterkt. De lege plek was een hemel op aarde geworden voor vogels en andere dieren. Daar bloeiden ook wilgenroosjes, die met hun roze en purperen bloemen op een gracieuze wijze de overledenen herdachten. Lady Colveden, die zich de oorlog ook herinnerde, zei zacht: 'Dat is inderdaad zo, Miss Seeton. Maar ik ben bang dat ik niet helemaal begrijp...'


    Ze glimlachte vriendelijk en Miss Seeton werd roze. 'Hemeltje, ik lijk... Het kwam door de galerie, begrijpt u wel. Toen Nigel zei... Omdat er in het artikel staat dat nu die arme vrouw dood is, die grond is verkocht aan een consortium van Oosterse kunstliefhebbers: Chinese heren van wie ik mij de namen niet kan herinneren, ben ik bang. En zelfs als ik dat wel kon, zou ik ze waarschijnlijk toch niet goed kunnen uitspreken.' Ze glimlachte. 'Een heel interessante taal, nietwaar? Picturaal, al is hij door de jaren heen wel symbolischer geworden, heb ik begrepen.' In haar ogen dansten pretlichtjes. 'Het symbool voor de man verbeeldt, samen met twee van de symbolen voor een vrouw, jaloezie. Heel goed getroffen, nietwaar? Maar in het artikel staat ook dat ze die grond willen kopen en een architect opdracht willen geven een huis te ontwerpen in exact dezelfde stijl als het huis dat tijdens dat bombardement verloren is gegaan. Aan de buitenkant, wel te verstaan, want in het huis was natuurlijk geen galerie gevestigd toen die familie daar nog woonde. Maar het artikel suggereert dat er op de bovenste verdiepingen luxueuze flats zullen komen en ik hoop eigenlijk dat de mensen die zulke flats kopen een gelukkig leven in hun nieuwe huis tegemoet gaan en dat de ongelukkige geest van die arme vrouw eindelijk tot rust kan worden gebracht.'


    Toen ze haar mond hield, volgde er een stilte. Sir George, die zich net als zijn echtgenote alle verschrikkingen van de oorlog herinnerde, verbrak die uiteindelijk door zijn keel te schrapen. Na snel naar zijn vrouw te hebben gekeken, probeerde hij de algehele stemming wat op te vrolijken. 'Niet het enige verhaal dat ik recentelijk over die tijd heb gehoord. Majoor Howett... Ik had niet verwacht dat een vrouw zo goed verhalen zou kunnen vertellen, maar toch heeft ze dat gisteravond wel gedaan.' Nigel stikte bijna toen hij dat hoorde en slikte een paar keer snel achter elkaar om zichzelf weer onder controle te krijgen, terwijl zijn moeder hem een nijdige blik toewierp. De generaal majoor negeerde hen beiden en ging volledig op in zijn verhaal.


    'Dochter van een houthandelaar. Haar broers zaten ook in de houthandel. Die mensen waren vrijgesteld van dienstplicht, begrijpen jullie wel,' voegde hij daar voor de jongere generatie aan toe. 'Hoefden niet in dienst, mochten dat niet eens als ze dat wilden. De Houwitser... ik bedoel majoor Howett...' Hij schraapte weer zijn keel. 'Zij kende natuurlijk iedereen. Alle mannen van de burgerwacht die klaar stonden om in actie te komen wanneer de moffen aan een invasie zouden beginnen. Ze hadden geweren, lichte jachtgeweren en zelfs hooivorken en ze hielden hun ogen goed open om te zien of er niet ergens een vermomde vijandelijke parachutist rondliep. Als non verkleedt, bijvoorbeeld.'


    'In zo'n geval zou je zo iemand kunnen herkennen aan de grootte van zijn voeten,' zei zijn zoon en erfgenaam oneerbiedig. Annabelle zond Nigel een stralende glimlach toe en keek toen weer beleefd naar zijn vader, die ze met haar ogen vroeg verder te gaan.


    Dat deed hij ook. 'Later kwamen de luchtaanvallen en de bommen, de branden en ga zo maar door. Toen werd iedereen ingezet en werden excuses niet meer aanvaard. De broers van majoor Howett gingen naar de pub...' Hij keek nijdig naar Nigel, hem tartend daar commentaar op te leveren. '... en toen begon de sirene te loeien. Niemand bleek dienst te hebben, een hele slechte zaak. De Houwitser heeft toen het telefoontje aangenomen, pakte vervolgens haar hoed en begon op alle deuren te bonzen om de mensen te waarschuwen. Overal om haar heen vielen bommen als hagelstenen neer. Een ervan kwam in de straat terecht. Haar hoed werd van haar hoofd geblazen en zij viel op een berg zand bij het hek.' Hij zweeg even en voegde er toen aan toe dat zand in oorlogstijd van groot belang was voor eventuele branden. Niet iedereen was toen in het gelukkige bezit van een waterpomp geweest, legde hij uit. 'En zelfs als je die wel had,' zei zijn echtgenote, 'had je er niets aan wanneer er door een bombardement geen water meer uitkwam.'


    'Zand kan onder zulke omstandigheden inderdaad praktischer zijn,' zei Miss Seeton instemmend, 'maar het heeft misschien niet zo veel toepassingsmogelijkheden. Je kunt met water uiteindelijk veel meer doen dan alleen branden blussen. Ik kan me herinneren dat we, nadat het huis waarin ik woonde was gebombardeerd, maar één kop water per dag kregen waarmee we onze tanden konden poetsen of ons konden wassen. Natuurlijk konden we het ook drinken.'


    'Mijn hemel,' zei Nigel, die haar vol ontzag aankeek en zich verbaasde over het feit dat ze het schoonmaken van penselen niet als nog een andere mogelijkheid had genoemd. 'Miss Seeton, mag ik u vragen waarvoor u die kop water hebt gebruikt?'


    'O, ik heb het natuurlijk opgedronken. Als ik het me goed herinner, bestaat het menselijk lichaam voor tachtig procent uit water. Dus leek het veel zinniger om gezond te blijven in plaats van schoon. Ik kon het drie dagen lang best volhouden om me vies te blijven voelen tot ik op school was, terwijl onze soldaten op de slagvelden zo ontzettend veel moesten ontberen...' Ze glimlachte vriendelijk toen ze Annabelle zag rillen. 'Meisje, in oorlogstijd liggen je prioriteiten heel anders.' De Colvedens knikten ernstig toen ze dat zei.


    Maar Sir George wilde zijn verhaal afmaken en deed dat met verve. 'De majoor heeft het overleefd en de burgerwacht heeft zijn plicht gedaan. Dank zij haar. Enige weken later komt de jonge Boeking, een vriend van haar broer, aangereden met een vrachtwagen vol kerstbomen. Zei dat hij haar die wilde geven als dank dat ze iedereen had opgetrommeld. Hij laadt alles uit en gaat er dan weer als een haas vandoor. Gejat, natuurlijk.' Sir George schudde zijn hoofd. 'Zoals Miss Seeton al zei, is alles anders in oorlogstijd. Ze moesten ze allemaal verbergen in de schuur van de tractor, zei de majoor. En daar waren ze nog toen de oorlog was afgelopen. Kerstbomen... heel eigenaardig.'


    'Wat nog eigenaardiger is,' zei Nigel, 'is het idee dat een zo respectabel iemand als majoor Howett gestolen waar heeft aangenomen.' Hij keek Sir George lichtelijk geamuseerd aan. 'De admiraal moet een behoorlijk stevige borrel hebben geschonken om haar zover te krijgen dat ze jou dat verhaal vertelde.' Hij grinnikte naar zijn moeder. 'Ik vraag me af wat pap de Houwitser in ruil voor haar verhaal heeft verteld. Laten we maar hopen dat hij haar op zijn minst heeft kunnen verzekeren dat ze er niet alsnog voor zal worden gearresteerd. Daar reken ik in elk geval maar op, al ken ik de regels wat dat betreft niet. Moet ik het wetboek soms even gaan pakken? Mijn vader,' legde hij een verbaasde Annabelle uit, 'is hier ter plaatse rechter, een van de steunpilaren van de gemeenschap. Hij is in feite verplicht iedere boef die hij tegenkomt in de kraag te grijpen en ervoor te zorgen dat de orde en de wet worden gehandhaafd, hoe lang geleden een misdaad ook is gepleegd. Als hij gisteren handboeien bij zich had gehad...'


    'Nigel,' zei lady Colveden met een verontschuldigend glimlachje voor Annabelle, die met gefronste wenkbrauwen naar de olijke snor van Sir George keek, 'ik ben er zeker van dat je vader het verschil kent tussen een... misdaad, als dat het nog is, en een gezellige bijeenkomst dertig jaar later.' Ze wendde zich, opeens nieuwsgierig, tot haar echtgenoot. 'George, ik neem niet aan...'


    'Natuurlijk niet.' De generaal-majoor en magistraat blies krachtig door zijn snor. 'Is allang verjaard, ik ben er nu veel meer op gebrand eigentijdse boeven te grazen te nemen.'


    'Tja, het zou niet aardig zijn om misbruik te maken van wat je onder die met drank overgoten omstandigheden van de majoor hebt gehoord, nietwaar?' zei zijn zoon vrolijk. 'Dat zou wel heel onsportief zijn.'
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    'Over sportief gesproken,' zei lady Colveden snel voordat Nigel door kon gaan. 'Dat brengt mij iets in herinnering, Miss Seeton...' En ze begon, gedetailleerder dan ze dat eerder tegenover haar echtgenoot en zoon had gedaan, te praten over de slechte staat van het paviljoen van Plummergen en de plannen om geld in te zamelen voor het repareren van het dak en de vloer.


    Miss Seeton keurde het idee van een veiling goed en bevestigde dat Sir George een prima veilingmeester zou zijn. Ze zei dat lady Colveden het haar meteen moest laten weten wanneer er loten te koop waren, zelfs als haar hulp bij het verkopen ervan niet nodig was, omdat ze er een flink aantal wilde hebben. Natuurlijk wilde je je uiterste best doen om je geadopteerde thuishaven op alle mogelijke manieren te helpen. 'Maar ik ben wel bang,' ging ze met een zucht verder, 'dat ik geen echte praktische hulp kan bieden. Als ik dat wel probeerde te doen, zou ik in feite ieders tijd verspillen en dat zou oneerlijk zijn. Wat ik uit de verklaring van die aardige Jack Crabbe heb begrepen, is dat er slechts elf personen deel uitmaken van het team en hoewel ons dorp niet het grootste hier in de omgeving is, denk ik toch dat er heel wat mensen aanzienlijk capabeler zijn dan...'


    'Nigel,' onderbrak lady Colveden Miss Seeton met trillende stem, 'wil je even naar de keuken gaan? Ik ben bang dat ik de ketel op het gas heb laten staan.' En Nigel was veel te blij dat hij weg kon om zijn moeder eraan te willen herinneren dat er in Rytham Hall elektrisch werd gekookt; hij mompelde iets instemmends en racete de kamer uit om even ongestoord, privé, te kunnen lachen.


    Toen hij dacht wel weer terug te kunnen gaan zonder hysterisch te gaan lachen om het idee dat Miss Seeton, in het wit gekleed, met uitzondering natuurlijk van haar hoedje met haneveer, en haar paraplu paraat naar de crease zou lopen om de wedstrijd voor het team van Plummergen te redden, was het misverstand al uit de wereld geholpen. Een stralend glimlachende Miss Seeton was zo blij dat ze niet met het plaatselijke cricketteam hoefde mee te spelen dat ze meteen en met veel plezier beloofde het schilderij te maken waar haar om was verzocht en de hoop


    uitsprak dat het op de veiling een passend bedrag zou opbrengen. Ze zou er zelf ook een bod op uitbrengen, beloofde ze, hoewel ze bijna niets van cricket wist en er geen idee van had waar ze het schilderij zou ophangen wanneer haar bod het laatste bleek te zijn.


    'U zult er toch wel iets van moeten begrijpen, Miss Seeton,' zei Nigel, die nu kon praten zonder in zijn eigen woorden te stikken en die zijn gezicht in de plooi kon houden. 'Om een echt goed schilderij te kunnen maken, bedoel ik. Het is heus helemaal niet zo moeilijk en de grondprincipes kent u al. U weet dat er twee teams zijn en dat die elk uit elf personen bestaan. Ik weet ook zeker dat het u bekend is dat de veldpartij moet zien te voorkomen dat de slagpartij runs scoort.'


    Miss Seeton zei dat ze dat in principe inderdaad begreep, maar dat het scoren vast veel ingewikkelder was dan hij het liet blijken. Nigel zweeg en fronste zijn wenkbrauwen.


    Hij zei: 'Als een team aan slag is, proberen ze de bal zo ver mogelijk weg te slaan, om zoveel mogelijk runs te kunnen maken voordat de bowler de bal weer in handen heeft. Als een bal over de boundary wordt geslagen zonder eerst de grond te hebben geraakt, worden er zes runs gescoord. Maar wanneer de bal niet zo ver komt, moeten ze zelf bekijken hoe ver ze denken te kunnen komen, hoe vaak ze de pitch, het droge stuk gras tussen de twee stumps in, over kunnen rennen voordat de bowler de volgende bal van de over kan werpen.'


    'De over,' herhaalde Miss Seeton plichtsgetrouw. Nigel keek hulp zoekend naar zijn vader. Het was heel wat moeilijker dan hij had verwacht om iets waarmee hij was opgegroeid, duidelijk uit te leggen. Sir George straalde. 'Nigel, je doet het prima. Ik had het zelf niet beter kunnen verwoorden. Ga gerust verder.'


    Nigel grinnikte even en fronste toen opnieuw zijn wenkbrauwen. 'U moet weten dat de bal om de beurt van de ene of de andere kant van de pitch wordt gegooid. Om het eerlijk te houden, begrijpt u wel. De batsman kan bijvoorbeeld gedwongen zijn recht tegen de zon in te kijken. Dat soort zaken. Om ervoor te zorgen dat de voor- en de nadelen eerlijk verdeeld zijn, wordt er in groepen van zes ballen gebowld. Elke groep wordt een "over" genoemd, omdat ze... eh... aan het eind van zo'n serie wisselen. Van positie wisselen, bedoel ik. De veldspelers mogen dat ook. Maar dat doen ze gewoonlijk liever niet halverwege zo'n over, omdat dat afleidend kan werken, begrijpt u wel. Maar wanneer de scheidsrechter een over aankondigt, mag iedereen van positie wisselen als men dat wil en de wicketkeeper moet dat in elk geval.'


    'Achter de stumps,' zei Miss Seeton tot een ieders verbazing. Ze waren niet op de hoogte van het bestaan van de dag daarvoor gemaakte schets en de Chinese cricketspelers, die haar minder verontrustten nu ze het artikel over die nieuwe ‘galerie in oprichting’ had gelezen, en de scheidsrechter die bij het wicket stond te kijken. 'Drie stumps,' zei ze trots. Misschien was ze wel minder onwetend dan ze in eerste instantie had verondersteld. 'Het wicket...'


    'Miss Seeton, ziet u nu wel dat u het al aardig begrijpt? Dat wist ik wel. Ik denk dat het best een goed schilderij zal worden.' Nigel veegde zijn bezwete voorhoofd af, schonk nog een kop thee voor zichzelf in, beboterde een scone en deed daar dubbeldik jam op, omdat hij die beloning beslist had verdiend.


    -


    Toen Miss Seeton in de hal van haar huisje de speld uit haar hoed haalde, kwam ze tot de conclusie dat het een heel plezierige middag was geweest en dat ze er ook nog wat van had opgestoken. Nu die lieve Nigel haar op zo'n heldere manier zo veel had uitgelegd, had ze er veel meer vertrouwen in dat het haar zou lukken een cricketwedstrijd op de juiste wijze te schilderen. En wat was het een genoegen geweest kennis te maken met miss Leigh! Zo jong en toch al zoveel talent! Nigel bofte maar dat hij haar belangstelling had weten te wekken. Uit de manier waarop ze naar hem had gekeken, viel duidelijk op te maken dat hem dat was gelukt. Net zoals zij natuurlijk de zijne had gewekt, en daar bofte ze maar bij! Die lieve Nigel, zo'n romantische jongeman. Ze hoopte maar dat hij niet teleurgesteld zou raken door het verlies van zijn eigen Annabel Lee, hoewel ze moest toegeven dat het in de maand augustus zelfs in Engeland onwaarschijnlijk moest worden geacht dat een koude wind de dood kon veroorzaken van een zo mooie en gezonde vrouw. Zij en Nigel vormden zo'n knap stel...


    Miss Seeton loosde een zucht van genot toen ze haar gouden paraplu in de bak zette, de belangrijkste dingen uit haar handtas haalde en haar hoed naar boven bracht. Ze hoorde of voelde geen enkel knikje of kraakje van haar knieën. Het geringe bedrag dat ze al die jaren geleden voor Yoga en Jonger had moeten neertellen, had zich meer dan honderdvoudig terugverdiend door het feit dat ze zich nu stukken fitter en beter voelde, hoewel ze natuurlijk wel blij was dat ze niet van haar hadden verwacht dat ze zou gaan batten, bowlen of fielden op de dag van de grote wedstrijd. Nee, het enige dat haar was gevraagd, was een schilderij te maken van het paviljoen, met op de voorgrond een wedstrijd die werd gespeeld door spelers die natuurlijk zo goed mogelijk herkenbaar moesten zijn, omdat men dan veel eerder een bod op het schilderij zou uitbrengen. Want het was natuurlijk niet erg waarschijnlijk dat iemand bereid zou zijn veel geld op tafel te leggen om in het bezit te komen van een echte Emily Seeton. Miss Seeton begon te blozen, al was ze alleen in haar eigen huis. Dat klonk, gezien haar beperkingen als kunstenares, immers veel te verwaand? In dat opzicht verschilde ze van miss Leigh, van Annabelle, van wie het werk zo heel, heel erg goed was. Ze hoopte maar dat de jonge vrouw zich niet beledigd had gevoeld door de belangstelling die zij automatisch voor alle tekeningen had getoond...


    Ondanks Nigels verzekering dat ze de principes van cricket best onder de knie leek te hebben, besloot Miss Seeton dat het verstandig zou zijn een ruwe schets voor het cricketschilderij te maken voordat ze alles wat hij haar zo zorgvuldig had uitgelegd, weer door de war begon te halen. Ze pakte potloden, gum en schetsboek en liep naar de huiskamer waar ze even voor de openslaande deuren bleef staan. Het was een schitterende vooravond, het zonlicht was best nog fel en de lucht was warm. Op het kleine terras gaan zitten zou beslist aangenamer zijn dan binnen blijven. Miss Seeton maakte de deuren open en liep naar buiten. De middagwarmte van de middag kwam nog van de tegels af, maar dat deerde haar niet. Een tafel en stoelen, die allemaal van degelijk, waterbestendig plastic gemaakt waren, stonden op haar te wachten en ze legde haar tekenspullen netjes op een plekje neer vanwaar ze het kanaal achter haar tuin kon zien, achter het kippenhok en de muur. Ze ging zitten, legde het schetsboek op haar knieën en dacht toen aan cricket en andere dingen. Ze merkte dat ze terugbladerde, net zoals ze dat met het schetsboek van Annabelle Leigh had gedaan, en ze herinnerde zich weer hoe verbaasd de jonge vrouw was geweest over haar belangstelling. Noch Sir George noch lady Colveden had er op aangedrongen het te bekijken toen miss Leigh heel duidelijk te verstaan had gegeven dat ze niet wilde dat iemand haar werk bekeek. Niet alleen getalenteerd, maar ook bescheiden, dacht Miss Seeton, die bloosde omdat ze zo onbeleefd was geweest. Want dat moest ze in de ogen van Annabelle Leigh in elk geval zijn geweest, ondanks haar pogingen uit te leggen dat ze met de etiquetteregels had gebroken vanwege het opmerkelijke talent van de jongere vrouw. Miss Seeton bloosde weer en zuchtte...


    O, hemeltje. Dit was afschuwelijk! Ze had gemeend dat ze de jonge kunstenares alleen maar vriendelijk gezind was, dat ze haar talent wilde bewonderen en eens wilde bekijken of ze geschikt was voor die lieve Nigel, net zoals zijn ouders (dat veronderstelde ze tenminste) dat zouden doen tot ze haar wat beter hadden leren kennen. Wat, naar de mening van Miss Seeton, volkomen normaal was voor een oude vriendin van de familie. Maar het was erg dat er onder die natuurlijke gevoelens zo'n onverwachte jaloezie, misschien zelfs wel afgunst, schuil bleek te gaan. Dat was beslist iets waar ze zich zorgen over moest maken. Miss Seeton keek geërgerd naar de schets die ze voor zich had, de schets die een studie had moeten worden voor het cricketschilderij. Had ze niet expres teruggebladerd om die eerdere schets te bekijken? Nu keek ze echter naar een schets waarvan ze zich niet eens herinnerde dat ze die had gemaakt! Maar het stond vast dat ze haar potlood ter hand had genomen. Ze zag het bewijs voor zich, in zwart en wit. Voornamelijk zwart. Wat afschuwelijk! Dat schitterende blonde meisje met die lieflijke ogen, zelden had Miss Seeton lieflijker ogen gezien, en haar honingkleurige huid, het toonbeeld van jeugd en een goede gezondheid... Waarom, o waarom, was ze hier getekend als een donker, sinister, verdorven wezen met spleetogen, een verwrongen mond en handen als begerige klauwen, dezelfde handen die de tekeningen hadden gemaakt die Miss Seeton zo had bewonderd? Miss Seeton voelde zich duizelig en ze kon niet scherp meer zien omdat haar ogen zich met tranen vulden. Dat zij, die altijd elk spoortje van talent al aanmoedigde, die zo trots was geweest wanneer haar leerlingen beter waren dan hun lerares, die tentoonstellingen bezocht en altijd zo blij was wanneer er een rood stickertje met 'verkocht' op doeken prijkte van kunstenaars die ze goed kende... Dat zij zonder dat zelf te weten innerlijk zo door jaloezie werd verteerd dat ze zo'n tekening had kunnen maken! Wat afschuwelijk om te moeten merken dat haar diepste gedachten niet zo kalm en rustig waren als ze had gedacht, en dat een donkere kant van haar karakter waarvan ze het bestaan niet had vermoed, zich nu zo wreed en duidelijk had geopenbaard...


    Ze zou de tekening in snippers scheuren en hem dan verbranden. Maar ze wist dat ze hem nooit uit haar geheugen zou kunnen bannen en dat haar geluk nooit meer volledig zou zijn. Ze was haar gemoedsrust kwijtgeraakt, haar meest kostbare bezit, en ze kon geen gemakkelijke manier bedenken om die weer terug te krijgen. Ze zou er haar best voor doen, het zou dwaas en genotzuchtig zijn om het niet te proberen, maar ze was heel erg bang... 'O, hemeltje, dat iemand zo slecht kan zijn,' zei Miss Seeton met een zucht. 'Ik kan het nauwelijks geloven...'


    -


    'Ik kan het nauwelijks geloven, Eric.' Miss Blaine hield bij het ene raam de wacht en miss Nuttel bij het andere en ze wisselden daarbij telkens van plaats. Ze waren beiden bang dat de ander iets heel belangwekkends zou zien dat haar vriendin eerder zou hebben opgemerkt wanneer ze tien seconden langer op dezelfde plaats was blijven staan. 'Die man is alweer in de tuin! Maar nu is hij niet met bakstenen bezig.' Miss Nuttel kwam de trap af gegaloppeerd en liep de keuken in die uitzicht bood op de achterkant van het huis van de admiraal. Ze had geluisterd naar het geluid van gehamer in Ararat Cottage, waarbij ze haar lange hals had gestrekt en in beide handen een spiegeltje had vastgehouden om door de benedenramen van de Buizerd naar binnen te kunnen kijken. Hij had geen vitrage, waar miss Blaine schande over sprak omdat het cachet van The Street erdoor naar beneden werd gehaald. Miss Nuttel was geneigd te geloven dat het alleen maar aantoonde hoe schaamteloos hij was. Maar zonder die vitrage hadden ze de man in feite wel beter in de gaten moeten kunnen houden dan nu helaas mogelijk was. De zon ging onder en terwijl hij aan de rode hemel zakte, zette hij alles in een felle gloed, ook de muren en ramen van de huizen in The Street. Ze weerkaatsten het licht zó dat het je verblindde en de binnenkant van Ararat Cottage onzichtbaar maakte voor iemand die er van buiten af naar keek. Dus galoppeerde miss Nuttel de trap af om naast Bolletje te gaan staan. Ze keek de tuin van de admiraal in en zag hem met een vreemd houten ding naar een plek onder een appelboom lopen waar hij eerder bak- en straatstenen in rechthoeken had neergelegd. Miss Blaine, die ervan overtuigd was dat hij daar zonder dat zij dat wist aan het graven was geweest, meende dat die geplaveide delen in feite toegedekte graven waren. Miss Nuttel, van wie het gehoor zoals ze zelf bleef zeggen scherper was dan dat van Bolletje, hield vol dat hij dat niet had gedaan en dat het geen graven waren. Maar ze had er geen idee van wat ze dan wel waren. En ze had daar nog steeds geen idee van, ook niet toen ze zag dat de admiraal op elk geplaveid stukje tuin een houten ding neerzette dat hij, besefte ze nu, moest hebben gemaakt toen hij aan het timmeren was. Toen hij het eerste frame midden in de rechthoek had neergezet, liep hij weer naar binnen om een tweede te halen. En toen nog een. Alles bij elkaar vier.


    'O, Eric,' blaatte miss Blaine. 'Nog meer signalen. Dat kan niet anders. Maar naar wie is hij achter zijn huis op die manier aan het seinen, terwijl niemand dat kan zien? Het is beslist veel te sinister! Denk je dat hij naar mensen seint die aan het vliegen zijn?' Ze keek angstig naar de donkerder wordende lucht.


    Ze rilde van afschuw en een seconde later deed miss Nuttel hetzelfde terwijl ze over haar schouder bezorgd naar Sweetbriars keek en bleek werd. 'Bezemstelen, zul je bedoelen.' Ze snakte naar adem en miss Blaine kreunde. Miss Nuttel slikte. Welke andere verklaring kon ervoor zijn? Ze wisten dat Miss Seeton een heks was en de admiraal naar alle waarschijnlijkheid een heksenmeester. Beiden waren veel te geslepen om hun bondgenootschap duidelijk te maken. Dat feestje, waarover Sir George volgens de geruchten zo enthousiast was geweest, had alleen als doel gehad anderen een rad voor ogen te draaien. Hoe zouden ze hun plannen beter aan de andere leden van de heksenkring kenbaar kunnen maken dan door het neerzetten van vreemde, geometrische vormen die in het licht van de maan de hele nacht gemakkelijk te zien zouden zijn? 'Hij zal ze elke dag of zo wel anders neerzetten,' zei miss Nuttel met klapperende paardentanden. 'En dan betekenen ze elke keer weer wat anders.' Net toen miss Blaine opnieuw wilde gaan kreunen, hield ze zich in. Een geluid aan de voorkant van het huis had haar aandacht getrokken. 'Stemmen!' siste miss Nuttel, die ze het eerst had gehoord. 'Moeten met de vrachtwagen zijn gekomen. Heb die nog geen twee minuten geleden horen komen aanrijden... Heb niet beseft dat hij hierheen onderweg was.' Bolletje keek Eric met grote angstogen aan. 'De andere heksenmeesters. O, wat vreselijk! Hoeveel kun je er zien? De admiraal moet hen hebben verwacht. Kijk eens!'


    Want Buizerd Leighton liep van zijn mysterieuze signalen van baksteen en hout vandaan naar de dichterbij komende stemmen, met een glimlach op dat deel van zijn gezicht dat achter de baard zichtbaar was, en met zijn handen uitgestoken om de nieuwkomers te verwelkomen.
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    Hoewel de ramen van Lilikot openstonden, waren ze toch te ver van de admiraal en zijn gasten vandaan om een van de Nuts in staat te stellen te horen wat er werd gezegd. En het werd zo snel donker dat ze ook niet precies konden zien wat er werd gedaan. Er zijn geen straatlantarens in Plummergen, de maan was nog niet opgekomen en de zon was achter een donkere, dreigende wolkenbank verdwenen. De mysterieuze, zware dingen die door de admiraal en de andere heksenmeesters uit de vrachtwagen werden getild en werden meegenomen langs de zijkant van Ararat Cottage naar de sinistere geplaveide rechthoeken achter het huis, werden door schaduwen toegedekt. De Nuts, die wanhopig graag het mysterie wilden doorgronden, waren buiten zichzelf. Miss Nuttel hield vol dat die dingen laag en regelmatig zoemden, alsof er vier kleine generatoren in de tuin van de admiraal werden geïnstalleerd. Miss Blaine zei dat ze geen gezoem hoorde. Maar als dat wel zo zou zijn, zou dat ongetwijfeld nog een manifestatie van occulte krachten betekenen, omdat zij, noch miss Nuttel toch zeker draden of elektriciteitssnoeren bij die grote, vierkante dingen had gezien.


    Miss Nuttel was gedwongen toe te geven dat ze die inderdaad niet had gezien en de dames hervatten hun wacht. Maar nadat het vierde, al dan niet zoemende, zware ding op zijn plaats was gezet, verdwenen de heksenmeesters van de vrachtwagen en gingen het huis binnen, daartoe hoorbaar uitgenodigd door de admiraal. Ongetwijfeld, zoals miss Blaine miss Nuttel in herinnering bracht, om hun verschrikkelijke drankjes te drinken en allerlei afschuwelijke dingen uit de andere wereld op te roepen. Maar miss Nuttel had meer belangstelling voor de wereld aan de andere kant van het hek. In het Lilikotse huishouden speelde zij de meest praktische rol. Bolletje zorgde voor het huis. Eric nam de tuin voor haar rekening en allerlei andere kleine klusjes die miss Blaine te moeilijk vond: stoppen verwisselen, ladders opklauteren, planken aanbrengen. Dat gehamer en nu het lage gezoem zaten miss Nuttel dwars. Haar altijd al grote nieuwsgierigheid was nog eens extra geprikkeld omdat ze was gaan vermoeden - hoewel ze er geen idee van had waardoor ze van gedachten was veranderd - dat er deze keer een rationele verklaring voor kon zijn.


    Als de admiraal bijvoorbeeld een briljante uitvinder bleek te zijn, die in het geheim een methode had ontdekt om zelf goedkope elektriciteit op te wekken...


    'O, Eric,' zei miss Blaine smekend, 'begrijp je dan niet dat dat nu precies de manier is waarop ze werken? Ze proberen je te corrumperen: heel verachtelijk, dat inspelen op de lagere instincten van een mens. Geld, bedoel ik,' zei ze snel toen miss Nuttel haar verbaasd aankeek. 'En geld is de wortel van alle kwaad,' citeerde miss Blaine onheilspellend. 'En als de admiraal écht zoiets zou hebben uitgevonden, bewijst dat dan niet uitsluitend dat hij een krankzinnige geleerde is? En van hen weten we alles af,' voegde ze er nog onheilspellender aan toe. De Nuts gingen zelden naar de film, omdat ze het zilverkleurige scherm en alle kunstgrepen die daarbij hoorden, zagen als verleidingen die je van het rechte, eenvoudige levenspad afbrachten. Maar één keer waren ze, toen ze in Brettenden inkopen deden, overvallen door een zware regenbui. Omdat miss Blaine ook nog eens klaagde over een opkomende bronchitis, hadden ze hun principes laten varen en waren Picture Palace ingelopen, waar toen een reprise van Dr. Strangelove draaide. Ze hadden niet de moeite genomen om de tekst op de aanplakbiljetten uitgebreid te lezen en daardoor was hun de ondertitel ontgaan: Hoe ik leerde me geen zorgen meer te maken en van de bom te gaan houden.Ze waren emotioneel uitgeput geweest toen ze de bioscoop weer uitliepen en hadden de eerste veertien dagen daarna met verdubbelde energie kruidenthee gezet. 'Daar had ik nog niet aan gedacht,' erkende miss Nuttel met gefronste wenkbrauwen. 'Maar terwijl hij binnen zo druk bezig is...'


    'Eric, je gaat er niet alleen naartoe,' zei miss Blaine dapper. 'Laat mij even wat kruiden uit de keuken pakken en het exemplaar van Geesten en tussenpersonen dat we hebben gekocht toen de bibliotheek van Brettenden grote opruiming hield.'


    Vijf minuten later stond miss Blaine toe te kijken hoe miss Nuttel, balancerend op een trapje, zich over het hek van de admiraal heen boog en het licht van een zaklantaren op die vier zoemende generatoren onder de appelboom richtte. Bolletje mompelde binnensmonds schietgebedjes, drukte de kruiden tegen haar grote boezem en was klaar om voor haar leven te gaan rennen wanneer de deur van Ararat Cottage openging en de admiraal verscheen: de leider van de heksenmeesters? Krankzinnige uitvinder. Onder de maanloze hemel zorgden de sterren voor een bleek, glinsterend licht en zag de wereld er echt onaards uit, zodat je bijna alles kon geloven. Miss Blaine raakte in paniek toen een uil krassend over haar heen vloog. Haar doodsbange ogen volgden de lichtstraal van de zaklantaren van miss Nuttel, die als een zwaard van gerechtigheid door het duister van de zondige nacht sneed, over het terrein aan de andere kant van het hek van de admiraal.


    Toen boog miss Nuttel zich met een plotselinge uitroep nog verder naar voren, waarbij de zaklantaren in haar hand trilde en de uil zich als een geestverschijning in de nacht nogmaals liet zien. Kende het dier de heksenmeester? Miss Blaine slaakte een gilletje toen de zaklantaren opnieuw hevig trilde en vervolgens op de tenen van miss Nuttel viel, die haar evenwicht verloor en in het bloembed bij het trapje belandde. Miss Blaine dacht niet eens meer aan de mogelijkheid van een krankzinnige geleerde. 'O, Eric,' kreunde ze toen de gestalte in het bloembed binnensmonds vloekte en de zaklantaren weer pakte, die niet meer brandde. 'O, Eric!'


    'Lampje kapot,' kondigde miss Nuttel aan terwijl ze overeind krabbelde. 'Hindert niet. Ik heb genoeg gezien.' En ze liep terug naar het huis, zichzelf zo goed mogelijk afkloppend. Een paar ogenblikken later kwam de stomverbaasde miss Blaine weer voldoende bij haar positieven om achter haar vriendin aan te gaan.


    'Heb je het kunnen zien? Heb je voordat alles donker werd, gezien wat het was?'


    Miss Nuttel bromde een bevestiging toen ze de keukendeur opentrok en met grote passen naar binnen liep.


    'Dan... O. Eric, het is wreed om me zo lang in spanning te houden!' Miss Blaine had hijgend de keuken bereikt en deed de deur met een klap achter zich dicht. 'Eric, vertel het me! Wat heb je in de tuin van de admiraal gezien?'


    -


    Drie dagen later prikte rechercheur Foxon in het politiebureau van Ashford vroeg op de ochtend gekleurde spelden in een kaart die dreigend boven het bureau van inspecteur Brinton hing. Foxon floot terwijl hij aan het werk was, genietend van de patronen die door de schaduwen ontstonden, die alle kleuren van de regenboog hadden. Misschien, dacht hij, zou hij ergens zo'n soort das kunnen vinden, of kon hij zijn moeder er met lieve woordjes toe overhalen om er zo een voor hem te maken. Het zou zijn uiterlijk iets...


    'Foxon!' De jongeman was zo in zijn werk opgegaan, dat hij inspecteur Brinton niet over de gang had horen aankomen. De stem van die man deed vermoeden dat hij vandaag van plan was zijn bijnaam eer aan te doen. De Ouwe Brombeer stond in de deuropening van zijn kantoor te tieren. 'Foxon, is het nou echt nodig dat je dat afgrijselijke lawaai maakt, om nog maar te zwijgen over de troep op de muur? Wat denk je verdomme dat je aan het doen bent?'


    Foxons ervaren oog registreerde een lichte kater en die was er ook. Brintons zwager en diens vrouw hadden Brinton de avond daarvoor onverwachts met een bezoekje vereerd en omdat mevrouw Brinton erg op haar familie gesteld was, waren bij haar alle stoppen doorgeslagen. Voor en na een maaltijd, waarbij de wijn even rijkelijk had gevloeid als het water tijdens een happening van de Houvast Broederschap die als titel 'Drank: de duivelse verwoester' had meegekregen, hadden ze bier uit flesjes gedronken. Brinton wilde niet zover gaan om te zeggen dat de verwoesting wat hem betrof bijna een feit was - dat gevoel was rond een uur of drie 's nachts verdwenen - maar hij was beslist niet zijn gebruikelijke, vrolijke zelf.


    Hij liep vermoeid naar zijn bureau, schoof de stoel daaronder vandaan en ging met enig gekreun zitten. 'Foxon, blijf niet achter me staan rommelen. Daar word ik zenuwachtig van. Loop van die muur vandaan en laat me je eens goed bekijken. En ga zitten!' voegde hij daar snauwend aan toe toen Foxon voor zijn baas was gaan staan en Brintons bloeddoorlopen ogen recht naar zijn kleurrijke das keken. Foxon ging zitten. Brinton zette zijn ellebogen op het bureau en keek zijn ondergeschikte nijdig aan. 'Foxon, wie is hier de baas?'


    'U, meneer.' Foxon keek verbaasd.


    'Tot dusver goed.' Brinton keek weer nijdig. 'Foxon, van wie is dit kantoor?'


    'Van u, meneer.' Foxon keek alsof het hem begon te dagen. De spelden in het doosje dat hij in zijn hand hield, tikten zachtjes tegen elkaar en zijn schouders begonnen te trillen. Brinton keek hem nog eens nijdig aan. 'Foxon, waarom zit je te grinniken? En waarom was je spelden in de kaart, mijn kaart, aan het steken zonder dat ik je daar toestemming voor had gegeven?'


    'Sorry, meneer.' Foxon onderdrukte een schaterlach en gebaarde naar de bak voorde ingekomen post op Brintons bureau. Dat deed hij met de hand met de spelden, die weer tegen elkaar tikten. 'Ik heb de rapporten van de afgelopen nacht gelezen, meneer, en toen dacht ik...' Brinton schrok toen hij het geratel van de spelden hoorde en keek nog nijdiger, tot er opeens een achterdochtige blik in zijn ogen verscheen. 'Nog meer inbraken,' zei hij zacht. 'Foxon, zeg maar niets. Ik wil de afschuwelijke waarheid met mijn eigen ogen kunnen zien. Van jou geen woord, jongeman!'


    Hij draaide zich in zijn stoel om naar de kaart vol spelden achter hem. Hij staarde ernaar, ging kaarsrecht zitten, snoof, draaide zich weer om en keek naar Foxon met de blik van een man die net een schavot heeft zien bouwen en dan op het allerlaatste moment te horen krijgt dat dat voor iemand anders bestemd is.


    'Foxon, hiervoor zou ik je moeten degraderen! Waarom ben je zo idioot om te willen suggereren dat er een inbraak is gepleegd in... in... Foxon, ik haat je!'


    'In Plummergen?' vulde Foxon vrolijk aan. 'Die indruk heb ik u toch zeker niet gegeven? Geloof me, het is nooit mijn bedoeling geweest om...'


    'Ik geloof je niet.' De blik in Brintons ogen zou zijn ondergeschikte aan de muur hebben genageld wanneer de blik van de jongeman de zijne had gekruist. Maar Foxon staarde nadenkend naar de kaart en er was een kleine frons tussen zijn wenkbrauwen verschenen. 'Gisteravond zijn er geen inbraken in Plummergen gepleegd, meneer. Volgens het rapport van Potter is alles daar heel vredig, afgezien van een paar klachten over de bijen van de admiraal. Miss Nuttel wil hem een proces aandoen wegens diefstal op klaarlichte dag. Ze zegt dat die bijen haar tuin in vliegen en de nectar van haar bloemen opslurpen. En dat ze hem zal laten vervolgen wanneer zij niet een deel van de opbrengst krijgt.' Brinton keek hem aan. 'Dat moet ik dan maar aannemen, jongen, want anders zou ik geen rustig moment meer kennen. Vertel me nu maar snel de rest. Dan hebben we dat tenminste achter de rug en kunnen we ons met belangrijker zaken gaan bezighouden.'


    'Hij heeft erin toegestemd een andere omheining neer te zetten. Bijen vliegen alleen in rechte lijnen. Ze gaan liever over iets heen dan om iets heen, heeft de admiraal volgens Potter ontdekt. Hij gaat aan de Lilikot-kant van de korven een rij biezen matten plaatsen en dan zullen de bijen de Nuts niet meer lastigvallen, omdat ze dan ergens anders naartoe gaan. Makkelijk wanneer je het antwoord eenmaal weet, nietwaar?' Er volgde een onheilspellende stilte, die uiteindelijk door Brinton werd verbroken. 'En wasje daarom zo afgrijselijk vrolijk toen ik hier arriveerde, Foxon? Omdat er niets bijzonders gaande is op plaatsen waar we ook liever niets bijzonders zien gebeuren? Ik neem aan dat er voor dat standpunt wel iets te zeggen valt, maar...'


    'Dat was er de reden niet van, meneer. Niet echt. Maar wanneer u naar de kaart kijkt en naar de verschillende kleuren van de spelden, hebt u dan ook niet de indruk dat ze volgens een bepaald patroon werken?' Foxon keek nu heel ernstig. 'De inbraken volgen echt een bepaald patroon, meneer, en die theorie van mij wordt door de gebeurtenissen van de afgelopen nacht bevestigd.' Hij grijnsde droog. 'Verder moet ik toegeven dat ik het gevoel heb dat het niet lang zal duren voordat Plummergen aan de beurt is. Er zijn niet veel plaatsen over waar ze nog nooit hun slag hebben geslagen - plaatsen die daarvoor in aanmerking kunnen komen, bedoel ik dan. Het is een goed georganiseerde bende, dat hebben we al gezien. En als... wanneer... ze zich op het terrein van Miss Seeton vertonen net nu ze terug is en haar batterijen door die vakantie bij wijze van spreken weer volledig zijn opgeladen, wordt de kans dat we die boeven gevangen kunnen nemen, opeens een stuk groter. Denkt u ook niet? In dat geval hoeven we alleen maar op hen te wachten om hen te grazen te kunnen nemen. Omdat die goeie ouwe Priemende Plu...'


    'Foxon, hou je waffel!' Brinton draaide zich weer om naar de kaart en keek met samengeknepen ogen naar de gekleurde spelden, tot hij de plaatsen waar de inbraken waren gepleegd nog maar vaag kon zien. Hij moest toegeven dat Foxon gelijk kon hebben. Wie er ook achter al die recente, kundig gepleegde inbraken zat; zo kundig gepleegd dat mensen vaak niet eens vermoedden dat ze waren beroofd tot hun buren zeiden dat het de moeite waard kon zijn eens te kijken of ze niet iets misten, het moest iemand zijn die zijn vak verstond.


    'Er is inderdaad sprake van een patroon,' mompelde Brinton. 'Iemand doet heel wat moeite om dit alles goed te organiseren... Maar ik vraag me wel af of het nu allemaal niet opeens wat te voor de hand liggend is. Om de Plummergen connectie zo gemakkelijk te kunnen voorspellen... Het kan zijn dat ze ons in slaap willen wiegen, jongen. Dat ze ons het idee willen geven dat wij rustig een plakje vruchtencake met Miss Seeton mogen eten tot we het hele stel kunnen inrekenen, terwijl zij hun trucjes ergens anders uithalen en wij rotte eieren naar ons hoofd gesmeten krijgen.' Toen klaarde zijn gezicht op. 'Het kan natuurlijk ook zijn dat ze te veel zelfvertrouwen krijgen en zorgeloos worden. Ze weten dat ze in het verleden succes hebben gehad en maken zich dus niet meer zo druk over de toekomst. En als dat zo is, Foxon, zullen we die naarlingen binnen de kortste keren achter de tralies hebben. Maar als jij niet ophoudt met grinniken, jongeman, stuur ik je verdomd snel de gevarenzone in. Wanneer je samen met Potter in de rimboe moet gaan opereren, is die grijns binnen de kortste keren van je gezicht verdwenen.'


    'Zou ik dan gewoon alleen maar mijn ogen moeten openhouden?' Foxon fronste zijn wenkbrauwen. Hij was in wezen een man van actie en vond het niet zo prettig niets te doen. Maar aan de andere kant had hij niet alleen veel vertrouwen in de deskundigheid van Miss Seeton, maar was hij ook heel erg op haar gesteld. Ze hadden zelfs een keer, zoals zij een paar geschrokken verslaggevers vrolijk had verteld, een nacht samen doorgebracht. In een kerk, had ze daaraan toegevoegd toen ze de reactie op die onschuldige opmerking zag. Wat het nogal eigenaardig had gemaakt, had ze daaraan toegevoegd. De verslaggevers: Thrudd Banner, de ster van World Wide Press, en Amelita Forby van de Daily Negative, kenden MissEss kennelijk al heel lang, omdat ze na die mededeling beiden geen spier meer hadden vertrokken. Net zoals Miss Seeton zelf geen spier had vertrokken toen ze in haar eentje een nep-sekte en een stel plaatselijke heksen aan de kaak had gesteld...


    Heksen. Foxon fronste zijn wenkbrauwen. Hij had zijn baas nog niet op de hoogte gebracht van dat deel van Potters rapport. Misschien was dit het juiste moment niet...


    'Haal die frons van je gezicht, Foxon. Hou alsjeblieft helemaal op met het trekken van die afschuwelijke grimassen.' Brinton nam deze keer niet eens de moeite om nijdig te kijken. 'Wat is er nu weer met je aan de hand?' Foxon dacht koortsachtig na. Hij hoestte. 'Meneer, ik zat me net af te vragen of ze misschien toch niet zo slim zijn als wij denken. Ik bedoel... Misschien is een te groot zelfvertrouwen of blufwerk er niet de reden van dat Plummergen een waarschijnlijk toekomstig doelwit lijkt. Misschien zijn ze wel gewoon stom. Alles is in principe goed georganiseerd, maar ze hebben er geen idee van hoe gemakkelijk ze het voor ons maken wanneer ze blijven doorborduren op hetzelfde plan.' Brinton bromde iets. 'Zou kunnen. Zou kunnen. Maar ik begrijp nog niet waarom je het nodig vond grimassen te trekken. En dat wil ik eigenlijk ook niet weten,' voegde hij daar snel aan toe. 'Iets zegt me dat het antwoord me niet zal aanstaan wanneer ik die vraag stel en jij weet net zo goed als ik wat dat "iets" is. Of misschien kan ik beter "die iemand" zeggen. Nu we haar erbij hebben betrokken, weet alleen de hemel wanneer er een eind aan zal komen. En ga me niet vragen wat ik met die opmerking bedoel, jongeman! Je hoeft geen rechercheur te zijn om dat te weten te komen...'


    Foxon knikte terwijl hij naar de kaart keek: de kaart met de kleurige speldenknoppen rond en in verschillende dorpen en stadjes, die lieten zien waar de inbrekers hun slag hadden geslagen en waar ze misschien hun volgende slag zouden slaan. Wanneer ze in hetzelfde tempo en langs dezelfde lijnen doorgingen, zou het niet lang duren voordat ze Plummergen met hun aandacht vereerden. En elke politieman wist wie er in Plummergen woonde.


    'Miss Seeton, natuurlijk, meneer,' zei Foxon, die het mes vrolijk in de wond ronddraaide.


    Brinton vervloekte hem, deed zijn ogen dicht en kreunde.
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    Inspecteur Brinton zou nog meer gemeend hebben gekreund wanneer hij had geweten dat het rapport van agent Potter niet zo grondig was als het dat onder normale omstandigheden zou zijn geweest. Maar dit waren geen normale omstandigheden. Aanstaande zaterdag zou de jaarlijkse cricketwedstrijd tussen Plummergen en Murreystone worden gespeeld. En Potter, die een enthousiast teamlid was, was drukker aan het oefenen dan aan het patrouilleren: iets dat Brintons goedkeuring niet had kunnen wegdragen wanneer hij ervan op de hoogte was geweest.


    Maar dat was hij niet. Van wat het oog niet kon zien, was Potters prettige filosofie, kon je geen hoge bloeddruk krijgen. Wanneer hem ernaar werd gevraagd, zou hij het plichtverzuim gedurende de laatste paar dagen voor de wedstrijd kunnen rechtvaardigen door erop te wijzen dat als hij slecht speelde, hij was niet alleen een enthousiast teamlid, maar ook iemand die binnen het team een sleutelpositie innam, Plummergen zou kunnen verliezen en dan zouden er ongetwijfeld problemen ontstaan. Een overwinnend Murreystone zou vreselijk tekeergaan en dat zou hen door Plummergen beslist niet in dank worden afgenomen. Potter kon zich het gevecht dat in The Street was ontstaan toen de Ashford Choppers hadden besloten de boel een beetje op stelten te zetten, nog maar al te goed herinneren, evenals de aanvaring met de saboteurs uit Murreystone in de tijd van de wedstrijd voor het 'Best onderhouden dorp'. Maar die incidenten zouden in het niet zinken vergeleken bij de slachtpartij die zeker zou ontstaan wanneer de grootste van de twee rivaliserende leefgemeenschappen de cricketwedstrijd zou verliezen. Potter had zijn best gedaan onofficiële steun te verkrijgen. Hij had Bob Ranger hints gegeven, zijn zorgen geopenbaard aan Sir George Colveden en er in eerdere rapporten aan zijn superieur in Ashford op gezinspeeld dat een extra politieman, hij wist dat Foxon een goeie was, handig van pas zou komen wanneer de inbrekers dichter bij huis toesloegen dan tot nu toe het geval was geweest. Foxon was uiteindelijk een rechercheur, terwijl hij tot de geüniformeerde tak van de politie behoorde...


    Dus voelde Potter zich een heel deugdzaam man toen hij zijn meest recente wekelijkse rapport met de gepaste zorgvuldigheid en aandacht samenstelde. Het hoefde geen betoog dat hij, wanneer zich iets ongewenst had voorgedaan, Brintons bevel zou hebben opgevolgd om daar onmiddellijk melding van te maken. Maar dat had hij niet gedaan, omdat zich niets had voorgedaan. Niet echt. Je kon toch zeker geen serieuze aandacht besteden aan de geruchten die de ronde deden over admiraal Leighton, die een fatsoenlijke kerel leek te zijn. Het was niet meer dan normaal dat de helft van het dorp achterdochtig stond tegenover een nieuwkomer die 'iets van plan kon zijn', zeker wanneer hij een baard had. En natuurlijk zouden ze Miss Seeton er ook op de een of andere manier bij betrekken, hoewel iedereen met een greintje gezond verstand kon weten dat ze niets met die man te maken had. Om te beginnen was ze in Schotland geweest toen hij het oude huis van de familie Dawkin had betrokken! En wat het seinen naar spionnen of heksen of wat dan ook betrof... Hij zou Sir George met een waarschuwende knipoog duidelijk moeten maken dat hij beter niet met de stationcar langs de plaats kon rijden waar net met een wimpel een feestje was aangekondigd, om vervolgens majoor Howett een lift naar het verzorgingstehuis aan te bieden. Het was, zoals hij later had begrepen, niets anders geweest dan een doodnormaal inwijdingsfeestje, al was er misschien wel iets te veel gedronken. In de ogen van agent Potter was admiraal Leighton uit hetzelfde hout gesneden als Sir George, en je zou niemand een groter compliment kunnen maken.


    De twee ex-militairen hadden inderdaad gemerkt verwante zielen te zijn. Hun carrières waren langs dezelfde lijnen verlopen, zij het bij de een te land en bij de ander ter zee. Hun wegen hadden elkaar niet gekruist, maar het bleek dat ze een paar gemeenschappelijke bekenden hadden. De vroegere eerste luitenant van de admiraal, uit de tijd dat de Buizerd een veelbelovende kapitein-ter-zee was, was schipper geweest op het troepenschip dat Sir George en zijn bataljon voor de invasie naar Italië had getransporteerd. Een reis waaraan de generaal-majoor zelfs meer dan dertig jaar later liever geen herinneringen ophaalde, tenzij hij zó door alcohol was gesterkt dat zijn beschrijvingen van de weersomstandigheden in oorlogstijd en het effect daarvan op zijn manschappen, hem niet meer zo zeeziek maakten als iedereen dat toen in 1943 was geweest. De admiraal, lid van een aantal Londense clubs waaronder de In and Out in Piccadilly (bestemd voor officieren van de landmacht en de marine) beweerde een aantal van de officieren van de Welsh Guards van Sir George in dat populaire etablissement te hebben ontmoet en meer dan eens verhalen met hen te hebben uitgewisseld.


    'Die Leighton lijkt me een fatsoenlijke vent,' zei Sir George toen hij onder het ontbijt The Times eindelijk had dichtgevouwen. 'Hij heeft een gezond verstand, dat komt natuurlijk door zijn opleiding bij de marine, een goede organisatie! Die bijen... Hij had al het voorbereidende werk al gedaan voordat hij ze vanuit zijn oude huis liet overkomen. Heel verstandig.' Hij deed boter en jam op een toastje. 'Hij heeft ons een paar potten honing beloofd wanneer de bijen weer rustig zijn. Vibraties,' voegde hij er aan toe alvorens een krakende hap te nemen.


    'Ja, natuurlijk.' Lady Colveden glimlachte toen ze, zonder dat haar daarom was gevraagd, Nigels kop nog eens volschonk en hem een teken gaf de kop van zijn vader voor een soortgelijke behandeling door te geven. 'Kun je je niet herinneren dat Alicia Eykyn ons heeft verteld over hun bijen en die nieuwe maaimachine die Bill net had gekocht? Elke keer wanneer hij het gras wilde maaien, kwamen ze aangezoemd en staken hem. Hij is er nooit zeker van geweest of ze bezwaar hadden tegen de benzinelucht of tegen het lawaai.'


    'Beide, waarschijnlijk.' Nigel gaf zijn vader de volle kop terug en eigende zich de jam toe. 'Ze hebben die bijenkorven uiteindelijk verplaatst, hè? Heel verstandig als ze verder wilden voorkomen dat Alicia werd gestoken...' De jonge lady Eykyn had enige jaren daarvoor de ridderlijke instincten van Nigel wakker gemaakt en het was hem duidelijk dat haar man, de graaf, alle mogelijke maatregelen zou nemen om haar te beschermen. 'Ik zou weigeren me de wet te laten voorschrijven door een stel insecten. Honing of geen honing. Laat die gezegende wezentjes maar naar de tuin van iemand anders gaan. Zo denk ik erover. Tenzij je er natuurlijk je brood mee moet verdienen.' Afwezig beboterde hij een tweede toastje voordat hij het eerste op had. 'Maar als er geen geld mee te verdienen valt, zou ik het niet als hobby uitkiezen.'


    'Gezond verstand, zoals ik je al heb gezegd,' bracht Sir George zijn zoon in herinnering. 'De Buizerd, bedoel ik dan. Heeft met vrienden gesproken en alle boeken gelezen. Sinds de lente hadden ze al een gezamenlijke bijenkorf, heeft hij me verteld. Toen heeft hij ze gedurende de zomermaanden allemaal naar de heide in Yorkshire gestuurd. Heidehoning, begrijp je wel.' Hij hield zijn hoofd nadenkend scheef in de richting van zijn vrouw. 'Een man heeft een hobby nodig. Kippen zijn zo beroerd nog niet, maar...'


    'Nee, George.' Meg Colveden, die zorgde dat de kippen van Rytham Hall pikten, kakelden en een tevreden leventje leidden, wilde van geen wijken weten. 'Absoluut geen bijen. Op de boerderij hebben jij en Nigel al meer dan genoeg te doen en ik weet wat er zou gebeuren zodra het echt druk wordt. Dan zou jij me vragen rubberlaarzen aan te trekken, een dikke sluier over mijn beste hoed te draperen en alles onder de rook te zetten, zoals Bill Eykyn dat die arme Alicia ook heeft laten doen. En ze was zo dankbaar toen ze naar een ander terrein vertrokken! Daar heb je geen idee van. Het spijt me, maar ik ben het met Nigel eens. We hebben het geld niet nodig.'


    Sir George, die normaal gesproken om zo'n naïeve opmerking zou hebben gesnoven, keek nu terneergeslagen. Hij liet het aan zijn zoon over om vrolijk te zeggen:


    'Boeren hebben altijd geld nodig, moeder. Waarom zouden we anders alle uren die ons door God worden gegeven aan het werk zijn? Maar zelf wanneer het zo is dat een hard werkende man een hobby nodig heeft, heb je gelijk. Ik kan me niet indenken dat pap de tijd heeft om bijen te houden.' Hij was op zijn vader gesteld en vond het een triest gezicht die normaal zo stoere snor te zien hangen, al was het maar even. Dus ging hij snel verder. 'Er is immers een goede kans dat de admiraal je zal laten meedoen met zijn bijenproject? Dat heeft hij immers al eens eerder gedaan?' De ogen van de oudere man lichtten op. Die van zijn zoon straalden. 'En denk je eens in hoe snel al die roddelaarsters hun mond zullen houden wanneer ze weten dat jullie partners in de misdaad zijn! Want niemand zou erover dromen jou ervan te beschuldigen dat je een... meesterinbreker bent, nietwaar?'


    'Niemand met gezond verstand,' zei zijn vader instemmend. Zijn moeder zei snel: 'George, dat zeggen ze in het dorp. Niet over jou, maar over de admiraal. Sinds ze over die meest recente inbraken hebben gehoord. Ze zeggen dat die steeds dichter bij Plummergen in de buurt komen en moeten worden georganiseerd door iemand die weet wat hij doet en... Nou ja, je weet hoe ze zijn,' zei ze met pretlichtjes in haar ogen. 'Ze zien bij wijze van spreken inbrekers onder elke struik. Ik heb de indruk dat het jammer is dat we het idee van een dorpswacht hebben opgegeven, omdat...'


    'Hm,' zei haar echtgenoot en fronste zijn wenkbrauwen. 'Iedereen dacht dat alles weer tot rust zou komen na de wedstrijd voor het "Best onderhouden dorp" en ik denk dat dat ook een tijdje het geval is geweest,' zei Nigel. 'Vooral toen Miss Seeton op vakantie was.' Hij grinnikte naar zijn moeder en gaf zijn vader een knipoog. 'Maar nu ze terug is en inbrekers overal in Kent huizen in en uit lopen, zo gaat althans het gerucht...'


    'Hm,' zei Sir George weer.


    'De mensen van de nachtwacht hebben al eerder schitterend werk gedaan. Dat zegt iedereen. Toen al die dingen uit hun tuinen werden gestolen en... En de rest,' zei zijn vrouw.


    'Hm,' zei Sir George voorde derde keer. 'Die ouwe Buizerd heeft me naar die wacht gevraagd, weet je. Als een vent als hij denkt dat het een goed idee is...' Nigel deed opeens zijn mond open om iets te zeggen, maar zijn moeder keek hem aan en hij zag ervan af. Zijn vader ging door. 'Misschien moet ik eens een praatje maken met Jessyp, om hem naar zijn mening te vragen.' Martin Jessyp, het hoofd van de school in Plummergen, was Sir George’s directe ondergeschikte geweest toen de dorpswacht voor het laatst in de straten van Plummergen had gepatrouilleerd. 'Laat ik dat nu maar meteen doen, voordat hij zich weer in de roosters heeft begraven.'


    Sir George ging staan, liep naar de telefoon in de hal en deed de deur achter zich dicht.


    'Hm,' zei Nigel toen zijn moeder liefhebbend naar haar verdwijnende echtgenoot glimlachte. 'Ik neem aan dat het maar goed is dat ik er niets over heb gezegd toen pap nog in de buurt was, maar heb jij je al eens afgevraagd of die roddelaarsters deze ene keer misschien gelijk hebben? Ten aanzien van de admiraal, bedoel ik. Ik heb zelf nog niet eerder aan die mogelijkheid gedacht, maar als hij pap echt naar die nachtwacht heeft gevraagd... Mijn hemel, er moeten toch heel wat interessantere dingen zijn om tijdens een feestje over te praten! Dus kan het zijn dat hij probeerde te achterhalen of er iets werd gepland dat een spaak in zijn inbrekerswiel zou kunnen steken.'


    'Wat heb jij een afschuwelijke verbeeldingskracht.' Lady Colveden schudde vermanend haar hoofd. 'Ik weet zeker dat jij en alle anderen het mis hebben ten aanzien van de admiraal. Ik vermoed dat hij er gewoon alleen in geïnteresseerd was. Stafofficieren onder elkaar, begrijp je wel. Aantekeningen vergelijken en andere technieken, dat soort zaken. Hij heeft er vast mensen in de winkel over horen praten en er toen echt belangstelling voor gekregen zodra hij merkte dat een van zijn gasten degene was die alles had geregeld. Organisatietalent hebben ze in het leger immers hard nodig? En ze sluiten de gelederen zo graag. Het blijft mij altijd weer verbazen dat je vader niet van meer clubs lid is, al is het wel zo dat hij het haat vaker naar de stad te gaan dan absoluut noodzakelijk is...'


    'Ik kan niet zeggen dat ik Londen zo geweldig vind. Wij boeren houden van frisse lucht en die vind je in de stad nauwelijks. Maar jij probeert van gespreksonderwerp te veranderen, lieve mama. Ga je niet van oneerlijke methodes bedienen, want dat past niet bij je. Ik weet dat officieren worden geacht mensen goed te kunnen beoordelen, want daarom zijn ze officier geworden. Maar eens in de zoveel tijd moeten ze conform de wet van het gemiddelde een vergissing maken. Wat mij in herinnering brengt...' De deur ging open en een stralende Sir George liep de kamer weer in. '... dat ik vanavond in de kooi moet oefenen. Dan Eggleden gaat allemaal bouncers naar me bowlen. Zoals jullie je nog wel zult herinneren, was mijn batting gemiddelde het afgelopen seizoen achtentwintig en ditmaal probeer ik de dertig te halen. En als Murreystone zaterdag komt aanzetten met die duivelse bowler die ze het laatste seizoen in het veld brachten... Die vent kon bowlen. Je had zijn bouncers eens moeten zien! Iemand zou een helm voor batsmen moeten uitvinden wanneer er mensen zoals hij in de buurt zijn. Maar zoals jullie je misschien nog wel herinneren, heb ik toch nog zestien runs op hem kunnen scoren voordat het Potter lukte hem met een bal knock-out te krijgen.'


    Sir George snoof en schraapte zijn keel. Lady Colveden probeerde afkeurend te kijken, maar slaagde daar totaal niet in.


    Nigel grinnikte. 'Tja... Eén zo'n "ongelukje" is meer dan genoeg als je het mij vraagt. Maar als ik nu niet aan het werk ga, kan ik vanavond geen tijd vrijmaken om te oefenen. Duivelse bowler of geen duivelse bowler, de verdorvenen kennen geen rust. Ga je mee, pap?' Lady Colvedens glimlach verdween toen ze haar echtgenoot en zoon naar hun geliefde velden zag vertrekken. Ondanks zichzelf vroeg ze zich af of Nigel ten aanzien van de admiraal gelijk had. Misschien was het de Buizerd wel gelukt iedereen een rad voor ogen te draaien... Ze zette nog een kopje koffie voor zichzelf en dronk dat op, ondertussen verder broedend op deze gedachtes. Normaal gesproken zou ze altijd op het oordeel van George vertrouwen, maar dit waren nauwelijks normale tijden te noemen. Een slimme boef zou natuurlijk een prima verhaaltje paraat hebben...


    Toen glimlachte ze weer en slaakte een zucht van opluchting. Er was één persoon die voor zover ze wist mensen nog nooit verkeerd had beoordeeld en die een instinct had dat haar altijd meteen de waarheid over mensen vertelde, hoewel ze zelden leek te weten hoe of waarom. Maar het was wel zo en daar ging het om.


    'Ik denk,' zei lady Colveden tegen de bodem van haar koffiekop, 'dat ik maar eens naar Sweetbriars ga om een praatje met Miss Seeton te maken...'
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    Miss Seeton was de laatste dagen ongewoon stil geweest. Dat was Martha Bloomer opgevallen en ze had zich er zorgen over gemaakt, hoewel ze dat rustige gedrag tot op zekere hoogte wel kon verklaren toen ze het gedrag van haar werkgeefster besprak met haar echtgenoot Stan. Die had hetzelfde waargenomen toen hij de tuin van Miss Seeton verzorgde, en af en toe een woord met haar had gewisseld over de bloembedden en de struiken. Ze was oververmoeid na haar vakantie, die arme ziel, zei Martha. Ze was vast heel blij dat ze thuis tot rust kon komen zonder dat er dingen gebeurden, vooral omdat er in de omgeving van Miss Emily anders altijd wel degelijk dingen gebeurden. Ze was inderdaad in eerste instantie moe geweest, zei Stan, maar ze was later niet echt opgeknapt. Ook niet nadat ze bij de Colvedens de thee had gebruikt, op wie ze toch zo bijzonder gesteld was. Het tegendeel scheen eerder het geval te zijn: het leek steeds slechter met haar te gaan. Dat was Martha zuchtend met hem eens geweest. Je zou bijna kunnen zeggen dat die arme Miss Emily op iets broedde, al had Martha er geen idee van wat dat was en wist ze niet hoe ze daar achter zou kunnen komen, omdat ze geen bemoeizuchtig type was. Als ze lady Colveden niet beter kende, zou ze nog gaan denken dat er tijdens die thee iets was gezegd of gedaan waardoor Miss Seeton van streek was geraakt, terwijl ze het merendeel van de tijd toch zo'n gelukkige ziel was. Natuurlijk was het heet en omdat die arme Miss Emily net twee weken in Schotland had doorgebracht waar het naar Martha's stellige overtuiging elke dag regende, had ze waarschijnlijk moeite met het contrast, om het zo maar eens te zeggen...


    Toen Miss Seeton tegen Martha zei dat ze een dagje naar Londen ging, was mevrouw Bloomer instinctief geneigd dat af te raden. Een dagje Londen in de maand augustus was beslist geen goed idee voor iemand die zich niet honderd procent voelde. Maar Martha hield haar mond en was blij dat ze dat had gedaan toen ze zag hoe Miss Emily opvrolijkte, hoe haar ogen begonnen te stralen bij het idee dat ze een paar kunstgaleries zou bezoeken en misschien, voegde ze daar aan toe, ook een kijkje zou nemen op de plaats waar de nieuwe galerie met Chinese kunst zou worden gevestigd, waar ze in het tijdschrift met kruiswoordenraadsels van Jack Crabbe het een en ander over had gelezen.


    'Ze is een uurtje geleden heel blij vertrokken,' zei Martha tegen lady Colveden nadat ze de voordeur van Sweetbriars open had gemaakt. 'Bijna weer haar oude zelf. Ze gaat naar schilderijen kijken en ook wat boodschappen doen, zei ze, wanneer ze daar nog de tijd voor had...' Martha Bloomer had bijna even lang in Rytham Hall gewerkt als in Sweetbriars en haar werkgeefsters konden haar stemmingen even snel herkennen als Stan, zo niet nog sneller. Lady Colveden voelde aan dat Martha haar er op de een of andere manier de schuld van gaf dat Miss Seeton tot aan die morgen niet 'haar oude zelf' was geweest. Ze waagde het zo discreet mogelijk te vragen wat het probleem zou kunnen zijn maar kreeg als antwoord een ouderwetse blik, gevolgd door een snelle verandering van gespreksonderwerp. Zij, Martha, werd toch nog steeds over twee dagen in de Hall verwacht? O, geen bepaalde reden. Ze wilde het alleen even zeker weten. Dat waarschuwde lady Colveden voor de mogelijkheid dat, tenzij ze zich netjes gedroeg, een van mevrouw Bloomers beruchte Grand Slams in haar keuken zou ontstaan, waarbij er met kastdeuren werd gesmeten, zware potten en pannen kletterden, borstels vielen en laden ratelend over hun geleiders gleden.


    Lady Colveden excuseerde zich, glimlachte en vertrok, erop vertrouwend dat het stof over twee dagen wel weer was gaan liggen. Ze wist dat Martha een heel loyale werkneemster was en ze maakte zich veel meer zorgen over het welzijn van Miss Seeton dan zelfs Miss Seeton dat zelf nodig achtte. Gegeven de omstandigheden was het beter de kleine oude vrijster maar niet, hoe indirect dan ook, te vragen naar haar mening over de admiraal, omdat ze daardoor misschien nog meer redenen zou hebben om zich zorgen te maken. Als het uitstapje naar Londen zo'n weldadig effect zou hebben als Martha leek te vermoeden, zou lady Colveden niet degene zijn die Miss Seeton nogmaals van streek maakte, al had ze haar de eerste keer dan ook helemaal niet met opzet van streek gemaakt... Met een schuldig geweten ging lady Colveden weer naar huis, hopend dat het medicijn dat Miss Seeton zichzelf had voorgeschreven, naar behoren zou werken.


    -


    Miss Seeton was haar uitstapje begonnen met een bezoek aan dat deel van het British Museum waar Chinees aardewerk, porselein en Chinese schilderijen tentoongesteld waren. Ze had genoten van het delicate groene glazuur van de Han-dynastie, de schitterende decoraties onder het glazuurwerk van de T'ang, de jadeachtige effecten die ten tijde van de Soeng-dynastie met celadon werden gerealiseerd. Ze bestudeerde de opmerkelijke perspectieven van de landschappen, de over elkaar heen aangebrachte vlakken en verschillende gezichtspunten, het evenwicht tussen bergen en water, dieren en bomen. Ze bewonderde de monochromatische perkamentrollen met hun honderden vliegende draken en honderden vogels. Ze fronste haar wenkbrauwen toen ze probeerde het idee van de 'drie perfecties' van poëzie, schilderen en kalligrafie te begrijpen en probeerde deze kunstvormen en het ritme te begrijpen die zo geheel buiten haar normale ervaringswereld vielen.


    Ze moest zich daar erg voor concentreren, wat haar veel genoegen deed. Daardoor was het haar gelukt de zorgen, die haar de laatste dagen voortdurend hadden achtervolgd over haar eigen nederige artistieke pogingen, vrijwel te vergeten. Ze had het zichzelf natuurlijk niet toegestaan voortdurend te blijven denken aan dat onaangename schetsje van Annabelle Leigh, maar ze moest wel toegeven dat ze het moeilijker uit haar gedachten kon zetten dan ze wenste. Het gisteravond onverwachts bij haar opgekomen idee dat een dagje Londen haar geest weer wat helderder zou maken, was een gelukkige ingeving geweest. Net zoals Oosterse landschappen een heel ander perspectief hadden dan Westerse, keek Miss Seeton nu ook met heel andere ogen naar haar eigen werk. Ze was duidelijk nog vermoeid geweest door de reis en een beetje te geïrriteerd om zich echt lekker in haar vel te voelen. Misschien had ze het gezelschap van anderen niet moeten zoeken tot dat was veranderd. Dat geïrriteerde gevoel, bedoelde ze. Het grote talent van miss Leigh, haar frisse, aantrekkelijke uiterlijk en de duidelijke belangstelling die die lieve Nigel voor haar aan de dag legde, hadden haar doen beseffen dat zij een dagje ouder begon te worden en slechts een middelmatig talent had, op een manier die haar onder normale omstandigheden totaal geen zorgen zou hebben gebaard, omdat ze hoopte dat ze eerlijk genoeg tegenover zichzelf kon zijn om toe te geven dat ze ouder werd. Een dagje ouder... En dat het dat was, middelmatig. Dat had ze zelf altijd terdege ingezien... een kunstenaar moet, hoe middelmatig hij ook is, in de allereerste plaats altijd leren zien. Ze had het niet alleen ingezien, maar het ook erkend en tot voor kort had ze zich daar nooit zorgen over gemaakt. Misschien kwam het omdat ze in het verleden maar zelden zo moe was geweest... Miss Seeton, die zich afvroeg hoe moe ze wel niet moest zijn geweest om op zo'n verbazingwekkende manier te reageren, voelde een onverwachte geeuw opkomen en stak snel een hand op om die te onderdrukken. Kletterend viel haar paraplu op het glas van de vitrine waar ze zich overheen had gebogen. Miss Seeton bloosde.


    De geüniformeerde suppoost in de hoek riep: 'O! Voorzichtig, meisje!'


    Miss Seeton verontschuldigde zich uitgebreid, pakte haar plu en liep, nog altijd blozend, snel weg.


    Ze had het door dat kleine ongelukje zo warm gekregen en was er zo door van streek dat ze automatisch moest denken aan het middeltje voor alle Engelse kwalen: een kopje thee. En omdat haar nog altijd warme wangen zoveel sneller zouden afkoelen door een wandelingetje in de frisse lucht, besloot ze op zoek te gaan naar een geschikt café waar ze niet het risico kon lopen per ongeluk een glazen vitrine te breken, waar ze even lekker kon gaan zitten en misschien een paar gebakjes kon eten voordat ze zou besluiten waar ze verder naartoe zou gaan.


    Terwijl ze nog steeds nadacht over de voorbeelden van Oosterse kunst en handvaardigheid die ze had gezien, merkte Miss Seeton dat haar voeten haar meenamen in een richting die ze niet meteen herkende. Londen was, zoals iedereen wist, niet zozeer een stad maar een samensmelting van dorpen en stadjes. Hampstead kende ze natuurlijk goed uit de tijd dat ze daar op de school van mevrouw Benn les had gegeven. En ze kende de musea, de galerieën en bepaalde winkelstraten. Maar er waren nog zoveel andere wegen, straatjes en stegen die heel interessant waren als je ze nog niet kende. Miss Seeton keek om zich heen naar onbekende winkels die waren ondergebracht in huizen van verschillende bouwstijlen naast elkaar: oud en nieuw, middeleeuws en modern. Huizen uit de periode van de diverse Georges, uit de tijd van koningin Victoria, gemaakt van spiegelglas en Tudor-baksteen, beton en stucwerk. Misschien wat te veel spiegelglas en Tudor-baksteen naar haar smaak. Met een zucht moest ze toegeven dat de oorlog Londen van zoveel mooie oude gebouwen had beroofd en dat er in vredestijd heel snel nieuwe gebouwen hadden moeten verrijzen. De architecten uit het midden van twintigste eeuw hadden stellig geloofd dat de resultaten van hun pogingen in alle opzichten even aantrekkelijk waren als die van de generatie voor hen...


    Miss Seeton liep een hoek om en bleef meteen staan. Er kon maar net een botsing worden voorkomen met een man die gehaast een paar stappen achter haar had gelopen. 'O, ik vraag u beleefd om...' Maar hij was al doorgelopen en nu staarde zij naar het immense witte bord met grote zwarte en rode letters, en ze verbaasde zich erover dat haar voeten haar hadden meegenomen naar de plaats waar ze pas drie dagen geleden het een en ander over had gelezen.


    'Dosset: vakkundige bouwer' stond bovenaan het bord. Daaronder een telefoonnummer, beide in zwarte letters. Onderaan het bord stond in kleinere, eveneens zwarte letters: 'Architect P.B. Bossiney B.V.' met daarbij niet alleen een telefoonnummer, maar ook een adres. Ze moest wel aannemen dat P.B. Bossiney, de architect, op dat moment nog minder bekend was dan Dosset, de bouwer, en op die manier had geprobeerd het evenwicht weer iets te herstellen. Miss Seeton knikte. Evenwicht was in dit geval exact de juiste term. De zwarte letters boven- en onderaan omklemden, als dat tenminste de juiste term was, de veel grotere rode letters die meedeelden dat deze plaats zou worden gewijd aan de wereld van de Oosterse kunst, in de vorm van een nieuw museum. Iemand met een goed oog voor proporties had dat bord ontworpen, concludeerde Miss Seeton goedkeurend. Een rood-zwarte sandwich... Wat haar in herinnering bracht dat ze, na het verlaten van het British Museum, van plan was geweest een kopje thee te gaan drinken en daar iets bij te eten. Ze moest echt proberen om... O, wat een gelukkige bijkomstigheid! Miss Seeton glimlachte. Bijna recht tegenover het bouwterrein kon ze, nu ze die kant op keek, een cafeetje zien. Ze liep snel verder om door de glazen deur naar binnen te kunnen kijken en zag dat er een paar tafeltjes vrij waren, al was het dan ook bijna lunchtijd. Hoewel het café zo dicht bij dat bouwterrein met al zijn stof en herrie was, leek het zowel populair als schoon. Ze nam een besluit. Ze zou toch naar binnen gaan, hoewel het fascinerend was naar die immense kraan te kijken die voorzichtig met stalen buizen en betonblokken tussen de twee grote huizen aan weerszijden van de plaats waar de bom was ingeslagen aan het manoeuvreren was, twee nogal vervallen huizen, constateerde Miss Seeton toen ze bruine vlekken op het stucwerk zag die verstopte goten of lekkende pijpen deden vermoeden. Als ze een tafeltje bij het raam kon krijgen, kon ze alles blijven bekijken terwijl ze tegelijkertijd in staat was haar dorst te lessen. Ze besefte nu dat ze erg veel dorst had. Stof dwarrelde op rond de voet van de immense bouwkraan en werd door de wind de straat opgeblazen.


    Miss Seeton hoestte en knipperde toen ze een zandkorreltje in haar oog kreeg. Ze knipperde nogmaals om het korreltje met tranen weg te spoelen en herinnerde zich Brief Encounter toen ze glimlachend in haar tas naar haar zakdoek zocht. Misschien zou ze na de lunch naar de bioscoop gaan in plaats van nog een museum te bezoeken.


    Zodra ze weer goed kon zien, liep ze het café in, bestelde een potje thee en een gepocheerd ei met toost, ging aan een tafeltje bij het raam zitten dat net was vrijgekomen en bleef de gebeurtenissen aan de overkant van de straat volgen. Ze genoot er altijd van een expert aan het werk te zien en de man die de kraan bestuurde, deed dat opmerkelijk kundig. Het moest niet meevallen om in zo'n smalle straat met zulke lastige, zware dingen in de weer te zijn. Miss Seeton rilde toen ze zich voorstelde wat er zou gebeuren wanneer de machtige kaken van de kraan opeens opengingen en hun vracht op de grond lieten vallen...


    'Hebt u achteraf gezien toch geen trek in uw eitje?' De serveerster had de lunch van Miss Seeton geserveerd zonder dat ze daar iets van had gemerkt. 'Hebt u liever iets anders?' Met een vermoeide zucht pakte ze haar boekje en pen.


    'Wat? Ik bedoel... Mijn excuses. Ik was zo druk bezig, begrijpt u wel, met me dingen af te vragen, me zorgen te maken, zou je kunnen zeggen, en dat ongetwijfeld zonder enige reden. Wantje kunt je nauwelijks voorstellen dat hij dat ding zou mogen besturen, wanneer dat er het juiste woord voor is, als hij geen expert was, nietwaar?'


    De serveerster volgde haar blik en antwoordde na slechts een paar seconden te hebben nagedacht: 'U bedoelt Albert? Over hem hoeft u zich geen zorgen te maken, Albert is een van de besten. Dat zegt hij zelf in elk geval wanneer hij hier een hapje komt eten.' Ze keek veelzeggend naar Miss Seetons bordje. 'Hij neemt gewoonlijk een gepocheerd ei en toost, net als u. Als u dat tenminste echt hebben wilt...'


    Waarna Miss Seeton blozend en zonder verder nog iets te zeggen aan haar maaltijd begon en besloot het arme meisje een fatsoenlijke fooi te geven, omdat ze het kennelijk erg druk had en klanten die geen besluit konden nemen, maar lastig vond.


    'Dat is geen wonder,' mompelde Miss Seeton terwijl ze een beetje peper op haar maaltijd strooide en een keurig driehoekje toost afsneed waarop ze een deel van het eitje kon doen. Nadat ze een paar slokjes thee had genomen, begon ze honger te krijgen. Ze keek even naar het bouwterrein aan de overkant en vroeg zich af of Albert net zo van zijn lunch genoot als zij.


    Toen ze even aan de onbekende Albert had gedacht, begon ze te mijmeren over het nieuwe museum voor Oosterse kunst en over de dingen die ze eerder in het British Museum had gezien. Ze herinnerde zich een stilleven dat ze ooit had willen laten schilderen door haar leerlingen, die toen heel ondeugend het fruit hadden opgegeten, hoewel sommigen de Chinese vaas later vrij goed hadden geschilderd en...


    Het gelukkige gemijmer van Miss Seeton werd wreed onderbroken toen iedereen in het café opeens doordringend begon te gillen.


    

  


  
    15


    


    Verbaasd legde Miss Seeton haar vork en mes keurig op haar bordje neer en keek geschrokken met een frons tussen haar wenkbrauwen om zich heen. Herinneringen ophalen aan je oude school was prima, maar ook op de meest wilde momenten tijdens een maaltijd aan het eind van een trimester waren haar leerlingen nooit zo... Waarom was iedereen zo hard en zo onnodig leek het aan het schreeuwen? Door het geluid van de bouwwerkzaamheden buiten kon je jezelf niet eens meer horen denken. Hoewel het je natuurlijk wel moest opvallen. Miss Seeton vroeg zich af waarom zoveel van de aanwezige dames op en neer sprongen, hun rokken vastgrepen en (Miss Seetons wenkbrauwen gingen afkeurend omhoog) op stoelen klommen, sommigen zelfs op tafels, met hun rok strak om hun knieën getrokken.


    Miss Seeton schudde haar hoofd. Je verwachtte zo'n gedrag niet van volwassen vrouwen, zeker wanneer je het al bij jongere meisjes afkeurde, aan wie je altijd graag wilde laten zien hoe je je netjes en damesachtig moest gedragen. En niemand zou nu toch kunnen beweren dat het gedrag van de dames hier...


    'O, hemeltje!' Dit kon echt niet meer. Zelfs de serveerster klauterde op een tafeltje en schreeuwde net zo hard als de rest. Miss Seeton keek om zich heen, zoekend naar de reden van al die hysterie. Die zag ze, meer dan één zelfs. Rondrennend over de vloer, te veel om ze te kunnen tellen, grijs en bruin en met lange staarten, glimmende zwarte oogjes en trillende snorharen. Miss Seeton schudde opnieuw haar hoofd, ging staan, pakte haar plu en sloeg daarmee twee keer hard op de tafel. Haar eitje wiebelde van de toost af, haar mes kletterde op de grond, het deksel van de theepot danste een tarantella, onhoorbaar door het aanhoudende gekrijs. Ze sloeg nogmaals op de tafel en probeerde daar haar eigen stem aan toe te voegen, een stem die naar ze hoopte de anderen tot kalmte zou manen.


    'Dames! Dames! Het zijn alleen maar muizen...' Als geruststelling bedoeld, behaalde die mededeling weinig bevredigend resultaat. Hoewel diegenen die het dichtst bij Miss Seeton in de buurt stonden, zo verbaasd over haar handelingen waren dat ze even hun mond


    hielden en dus konden horen wat ze zei, maakte haar rustige bevestiging van wat zij al vreesden, alles er alleen maar erger op. Miss Seeton was net van plan haar plu voor de derde keer te gebruiken toen ze iets zag waardoor haar hand in de lucht bleef steken. Door de deur van het café kwam een man naar binnen, jong, grinnikend, een schoenendoos onder zijn arm, die naar het dichtstbijzijnde tafeltje rende waarop een doodsbange vrouw haar toevlucht had gezocht, en haar handtas, die naast haar bordje lag, weggriste. Hij rende naar een ander tafeltje en pakte er nog een. Bij een derde tafeltje pakte hij er twee. Hij bleef rennen en rennen tot hij naar het idee van Miss Seeton twaalf gestolen handtasjes in zijn bezit moest hebben. Terwijl diegenen die op zo'n... ondeugende manier waren bestolen, weer bij hun positieven kwamen, smeet hij de schoenendoos neer. Het deksel viel eraf en meteen renden er nog meer muizen rond.


    Dat maakte het protest aan het adres van de jongeman nog moeilijker dan eerst, besefte Miss Seeton. Ze had liever niet passief toegekeken hoe haar medegasten werden beroofd. Maar ze kon niet zo snel bij de jongeman komen als ze wel had gewenst om... om iets te doen, wat wist ze niet, om deze tasjesroof te voorkomen, omdat ze niet op een van de muizen wilden trappen die in paniek heen en weer renden. Een paniek die, zo voelde ze aan, minstens even groot was als de paniek van de vrouwen, die schrille kreten slaakten die zeer moesten doen aan hun oortjes; hun gespring zou dodelijke gevolgen hebben wanneer ze per ongeluk op zo'n arm wezentje landden.


    Maar ze kon het die onbeschaamde jongeman niet toestaan de consequenties van zijn daad te ontlopen. Miss Seeton zwaaide met de punt van de paraplu over de vloer heen en weer om zich een weg te banen tussen de op hol geslagen knaagdieren door en bereikte de deur van het café misschien acht seconden na haar prooi, die minder snel naar buiten was gegaan dan hij naar binnen was gekomen. Twaalf handtasjes kunnen iemand het lopen lastig maken, hoe lang zijn armen ook zijn en hoe stevig hij ze ook vast kan houden.


    Maar de lastige handtasjes waren er niet de reden van dat de jongeman zich slechts zo traag uit de voeten kon maken. Miss Seeton had een reële kans om hem in te halen toen ze buiten het café was, en eigenlijk verwachtte ze dat hij met zijn buit in de een of andere wachtende auto was verdwenen. Ze had gehoopt een passerende taxi te kunnen aanroepen, of een politieman tegen te komen die over de radio de gegevens van de boef kon doorgeven aan... aan diegenen die daarvan op de hoogte moesten worden gesteld. Ondanks het feit dat Miss Seeton Scotland Yard en andere politiemachten kende, had ze er maar een vaag idee van hoe de politie werkte. Wel wist ze dat een politieman de juiste figuur was om te benaderen, en daar was ze ook op voorbereid geweest. Maar waar ze niet op voorbereid was geweest, was dat ze de jongeman nog kon zien. Hij danste als een gek heen en weer terwijl hij probeerde langs het ronddraaiende achterste gedeelte van een immense afvalcontainer te komen. Die container werd uit een vrachtwagen geladen die net de straat in was komen rijden, ongezien door de aanwezigen in het café, wat begrijpelijk was omdat ze allemaal wel belangrijker dingen aan hun hoofd hadden. Net zoals de jongeman, die nu woedend naar de container en de vrachtwagen keek: de vrachtwagen blokkeerde het grootste gedeelte van de weg en de hele stoep ernaast, terwijl de container langzaam op de grond werd gezet. En de andere stoep werd geblokkeerd door een menigte van geïnteresseerde toeschouwers... Want het was lunchtijd, zoals Miss Seeton al eerder had vastgesteld. Kantoorpersoneel was aan het winkelen; winkelende mensen die aan eten dachten, liepen naar de diverse cafeetjes en snackbars. De straat was een plaatselijke doorgangsroute, op bepaalde tijden in trek en dus druk, zo ook in de lunchpauze. Daar leek de jongeman niet aan te hebben gedacht toen hij die muizen op de grond van het café losliet. Miss Seeton, die zich langzaam een weg door de menigte baande, merkte in een dwaas moment op dat ze wel bewondering kon opbrengen voor zijn originele plan, ze had respect voor het werk van een expert, en ze vond het een beetje triest dat een zorgeloze planning de boel in het honderd had gestuurd. Het bekwaam inspelen op de angst van zoveel dwaze vrouwen voor een onschuldige muis, de koele berekening die hij aan de dag had gelegd door te wachten tot er voldoende klanten in het café waren om het voor hem de moeite waard te maken.. Maar hij had de pech gehad niet te weten dat die container precies op het moment dat hij wilde ontsnappen zou arriveren, en hij was ook zo onverstandig geweest die ontsnapping niet te plannen op een moment voor de kantoren leegliepen. Dat was zo'n fatale vergissing die elke boef altijd maakte, de fatale vergissing waar ze ergens iets over had gelezen. Of had die aardige meneer Delphick, of meneer Brinton (zo'n groot gevoel voor humor) of die lieve Bob er melding van gemaakt? Miss Seeton, die bijna werd geplet door de menigte toen de mensen een paar stappen naar achteren deden op het moment dat de kettingen waaraan de container hing een laatste metaalachtige waarschuwing lieten horen, gaf zichzelf een stevige geestelijke aframmeling en knikte goedkeurend nu ze haar gezonde verstand weer terug had. Want als boeven nooit fatale vergissingen zouden maken, zou het misschien niet zo gemakkelijk zijn hen te vangen.


    'Zulke vergissingen maken,' verkondigde Miss Seeton op ferme toon om de terugkeer van haar gezonde verstand na die onverklaarbare aanval van medelijden met een boef nog eens te onderstrepen. 'Boeven, en natuurlijk de politie...'


    De windas draaide niet meer, de kettingen krijsen niet langer. Met een laatste, weergalmende dreun had de container veilig de grond bereikt. Het was stil geworden, waardoor de woorden van Miss Seeton duidelijk hoorbaar waren.


    'Wie heeft de politie nodig?' vroeg een te zware man met een gouden ketting die strak over zijn vest spande. 'Is er iets mis, mevrouw?' Anderen die bij hen in de buurt stonden, hadden misschien niet de woorden van Miss Seeton gehoord maar wel die van de te zware man. 'Wat is er mis?'


    'Er is iets mis.'


    'Er is een ongeluk gebeurd.'


    De commentaren namen in aantal toe en werden steeds wilder. Miss Seeton, die nog steeds te dicht in de buurt van de dikke man met het vest klem zat, merkte dat de kans bestond dat ze onder de voet zou worden gelopen toen de menigte zich nog verder van de container verwijderde. Albert, de kraanbestuurder, die zich van weinig anders iets aantrok dan de klus die moest worden geklaard, had de machtige kaken omlaag laten komen om zijn eerste lading puin met die openstaande metalen bek op te happen. Iedereen had het gevoel dat er heel gauw iets mis zou gaan... Londenaren zijn kenners van de bouw. Ze kijken met de ogen van een expert naar de bewegingen van bulldozers, graafwerktuigen en andere apparaten die het aanzien van de stad veranderen. En ze zijn altijd heel nieuwsgierig naar wat er vervolgens gaat gebeuren. Dat soort werk fascineert hen en ze kunnen er uren naar zitten of staan kijken, al dan niet achter houten hekken. Herinneringen aan het in-de-rij-staan-in-oorlogstijd hebben tot gevolg dat zich bij een paar Londenaren altijd anderen aansluiten zodra die eersten ergens nieuwsgierig zijn blijven staan. Wanneer iemand dan gaat roepen dat er een ongeluk is gebeurd, of dat er sprake is van een andere noodsituatie, komt iedereen meteen in actie. 'Roep een arts op!'


    'Nee, ze had het over de politie.'


    'Iemand moet het alarmnummer draaien.'


    Er was nu zoveel commotie dat Miss Seeton zich boven de herrie van de kraan en de kreten van de menigte uit niet meer verstaanbaar kon maken. Te veel lawaai van te veel mensen: mensen die elkaar aan het duwen waren, allemaal probeerden te zien waar al die drukte over werd gemaakt, haar pad blokkeerden en dat van de jongeman die net deed alsof al die handtassen legitieme handelswaar van hem waren. Hij had ze leeg moeten maken en weg moeten gooien toen hij daar nog de kans voor had, dacht Miss Seeton. Maar natuurlijk had hij daar niet de kans voor gehad, omdat het op straat al te druk was geweest toen hij vanuit het café naar buiten rende. En zij was toen zelf ook naar buiten gerend... O! Haar hart sloeg een slag over.


    'O, hemeltje, m'n gepocheerde eitje!' Ze was weggerend zonder daarvoor te betalen. Was dat diefstal, vroeg ze zich af. Zou het feit dat ze alleen maar zo snel was vertrokken om achter die dief aan te gaan een afdoend excuus zijn?


    'Ik ben arts,' zei een stem vrij dicht bij haar in de buurt. 'Is er iemand onwel geworden?'


    'Nee, nee, dat is een vergissing!' riep de dikke man met het vest, die zich veel sneller dan gezien zijn omvang mogelijk leek, zover mogelijk uit de buurt van Miss Seeton had gemanoeuvreerd. 'Deze arme dame lijkt zich... niet helemaal honderd procent te voelen, maar...' Miss Seeton, die nog steeds haar uiterste best deed zich verstaanbaar te maken en die zich zorgen maakte over het feit dat ze zonder dat te willen voor een dievegge kon worden uitgemaakt, had inderdaad een aanzienlijk roder gezicht dan gezond was. Maar het was niet eerlijk van de dikke man om te veronderstellen dat ze zichzelf als een gepocheerd eitje had gezien, of zo'n veronderstelling nu een teken van een ontspoord intellect was of niet. En zijn als terzijde gefluisterde opmerking dat iemand snel met een dwangbuis zou moeten komen, was beslist ongepast. 'Die jongeman!' Miss Seeton had zich losgewurmd en wees met haar paraplu over de hoofden van de mensen heen naar de tassendief. 'Houd hem tegen!'


    De jongeman, die had geprobeerd zo nonchalant te kijken als iemand dat met twaalf handtasjes onder zijn arm kan doen, draaide zijn hoofd snel in de richting van die beschuldigende stem, haalde zijn schouders op, draaide zich om en probeerde nog een laatste keer zich een weg te banen door de menigte winkelende, lunchpauze houdende en toeristische attracties bekijkende mensen, die hun weg geblokkeerd zagen door de container vol puin. Maar de chauffeur van de vrachtwagen die dat ding had afgeleverd, gaf net een dot gas om weg te rijden. De jongeman zag een geschikt gaatje waardoor hij wellicht nog weg kon komen; misschien iets te dicht bij het café, maar toch een gaatje.


    'Houd die jongeman tegen!' piepte Miss Seeton nogmaals. Terwijl ze woest met haar paraplu in het rond maaide, lukte het haar wat meer bewegingsvrijheid te krijgen omdat diegenen die dicht bij haar hadden gestaan en de dikke man tegen de arts iets over een ontsnapte krankzinnige hadden horen mompelen, er snel voor zorgden buiten het bereik van de metalen punt te komen. 'Hij moet tegen worden gehouden! Die handtassen zijn gestolen,' deelde Miss Seeton de menigte mee. En de menigte, die op een veilige afstand in een kring om haar heen stond, keek zenuwachtig alle kanten op, voor het geval haar verzorger hijgend kwam aangesneld. Toen de jongeman zag dat de aandacht ergens anders op was gericht, bereidde hij zich voor om met de tassen snel te verdwijnen. Alles was tot dan toe zo snel gebeurd dat er geen tijd was geweest om te denken aan de gang van zaken in het café. Het gegil was in intensiteit afgenomen toen de muizen, die de deur open zagen staan omdat Miss Seeton zo gehaast was vertrokken, naar de vredigere sfeer buiten begonnen te rennen. Het geleidelijke vertrek van de muizen hielp de aan de tafeltjes gebonden schreeuwsters tot bedaren te komen. De dappersten onder hen klauterden weer naar beneden en renden de straat op, zoekend naar hun gestolen eigendommen. Ze hadden weinig hoop die te zullen terugkrijgen, hoewel ze wel van plan waren die jonge boef, als ze hem zagen, te dwingen het hard op een lopen te zetten. Geërgerd moesten ze constateren dat hun weg werd geblokkeerd door een grote, langzaam rijdende vrachtwagen die toeterde naar een voertuig dat vanaf de andere kant de straat probeerde in te rijden, en door een opgewonden menigte die naar een goochelaarster met een paraplu in plaats van een toverstokje stond te kijken.


    'Hé! Zij was ook in het café!' Miss Seeton werd herkend en iedereen begon weer te schreeuwen. En de jongeman, die bijna langs de rand van de menigte de vrijheid had bereikt, aarzelde toen hij zag dat zijn weg niet alleen werd geblokkeerd door de vrachtwagen, die probeerde zowel de menigte te ontwijken als een ongeduldige auto die vanaf de andere kant naderde, maar ook door een groep woedende slachtoffers van hem. Hij hoorde hun geschreeuw, of in elk geval de laatste woorden die over hun lippen kwamen, wist dat hij was ontdekt en raakte in paniek. Elke overvliegende duif, mus of andere vogel had een prima uitzicht op wat er daarna gebeurde. Maar voor diegenen die op de grond stonden, was alles heel verwarrend: voor Miss Seeton, de mensen om haar heen, de boze groep vrouwen uit het café, de jongeman met de handtassen, Albert de kraanbestuurder, de chauffeur van de vrachtwagen en die van de auto die werd aangereden. Dat was het ook voor de ongelukkige politieman die trachtte iets zinnigs op te maken uit wat iedereen tegelijkertijd zei, terwijl hij ook nog eens probeerde de verkeerschaos op te lossen. En voor zijn collega's van de ambulance en de brandweer, die waren opgeroepen om assistentie te verlenen aan al diegenen die in het gebouw waren toen dat instortte... Alles was zo verwarrend dat niemand het hele verhaal kende. Zelfs inspecteur Borden niet.
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    Inspecteur Borden van de Afdeling Fraude zat in zijn kantoor in New Scotland Yard en dronk zijn zoveelste kop sterke, zoete thee. Die thee was hem voorgeschreven door zijn assistent, een ex-marinier, die in de Tweede Oorlog had gediend en alles van gevechtsmoeheid wist. Als Borden ooit had gerookt, zou de brigadier hem hebben aangeraden daarmee te stoppen, maar hij had nooit gerookt, dus kon nicotine hem nu niet op krachten brengen. Hij zou op eigen houtje als overwinnaar uit deze crisis te voorschijn moeten komen, met de hulp van een meelevende luisteraar. Die was aanwezig, al was het niet Bordens brigadier. Die probeerde nu in een ander kantoor iets van zijn eigen stress kwijt te raken door een eerste rapport te typen. Het geratel van de toetsen had wel wat weg van machinevuur en de brigadier bleef tegen zichzelf zeggen dat het allemaal nog heel wat beroerder had kunnen zijn. Maar hij was er niet zeker van of hij dat geloofde.


    'Zelfs nu ben ik er nog niet zeker van dat ik het geloof.' Borden nam een grote slok thee en pakte een vierde suikerklontje. Daar weerhield zijn metgezel hem niet van. 'Ik bedoel... Orakel, we hebben in het verleden best wel een paar hachelijke zaken moeten afhandelen. De gemiddelde burger zou zich misschien verbazen wanneer hij hoort hoe diep een mens kan zinken wanneer hij iets voor niets wil hebben, maar ik verbaas me daar niet meer over. En ik ging er nogal prat op dat ik er immuun voor was geworden. Gehard, als je aan dat woord de voorkeur geeft. Ik meende alles... iedereen... aan te kunnen. Op onze afdeling hebben we heel wat types gezien. Gangsters, afpersers, zwendelaars in alle soorten en maten. En we hebben er aardig wat achter de tralies kunnen krijgen. Op een nette manier,' voegde hij daaraan toe terwijl een vijfde suikerklontje dezelfde weg opging als het vierde. 'Zonder al te veel troep. Maar dit...' Hulpeloos wees hij op de foto's, kranten en handgeschreven verklaringen op zijn bureau. 'Dit alles is...'


    'Niet direct de schuld van Miss Seeton,' zei Delphick, die probeerde te klinken alsof hij dat echt dacht. 'Ze is een timide dame. Het was beslist niet haar bedoeling dat iets als dit zou gebeuren...'


    'Dat is nooit haar bedoeling, en dat is het probleem nu net. Het... het


    afschuwelijke contrast tussen wat een normaal persoon zou mogen verwachten en wat zij weet te presteren, maakt het leven voor een nederige politieman zo verdomd moeilijk.' Borden sloeg met een gefrustreerde vuist op het bewijsmateriaal op zijn bureau. 'Ik heb de kranten gelezen, ik heb de geruchten gehoord en ik ben niet van plan te vergeten wat er een paar jaar geleden in die zaak rond de nachtclub is gebeurd, toen die bende van de renbanen op het parkeerterrein op de vuist ging, mijn man Haley een mes in zijn donder kreeg, die zogenaamde bom in de damesmodezaak lag en een echte bom in haar huisje.' Hij keek beschuldigend naar Delphick, die gegrinnik snel door gehoest moest vervangen. 'Een bom waarover ik kan zeggen dat ik het niemand op dit moment kwalijk kan nemen dat hij, omwille van de vrede en rust die erop zouden zijn gevolgd... Oké, dat was geen eerlijke opmerking van me,' zei hij snel toen Delphick geschokt keek. 'Het was geen eerlijke opmerking en ik ben een ondankbare hond. We zitten al weken achter die rotzakken aan, dus zou je, denk ik, kunnen zeggen dat MissEss een medaille verdient voor het feit dat ze ze ons op een presenteerblaadje heeft aangeboden, zelfs als dat niet haar bedoeling was...'


    'In elk geval is niemand ernstig gewond geraakt,' zei Delphick geruststellend, 'wat bijna een wonder kan worden genoemd.' Een aantal omstanders verkeerde in een shocktoestand en Albert, de kraanbestuurder, lag zich in het ziekenhuis af te vragen of hij wel of niet een zenuwinzinking moest krijgen. Maar omdat de arm van zijn kraan en het contragewicht daaraan vanaf een hoogte van dertig meter in zo'n opmerkelijke hoek omlaag waren gekomen, hadden ze veel minder schade dan verwacht veroorzaakt aan het gebouw waarop ze waren terechtgekomen of aan de mensen erin en erbij. Delphick had de plaats van het misdrijf, of de misdrijven, nog niet bezocht, omdat hij het te druk had gehad met het reageren op verzoeken om te helpen met Miss Seeton en met pogingen voldoende te begrijpen van wat ze zei om er een zinnige verklaring uit te kunnen destilleren. Maar hij had wel een aantal erg gekleurde beschrijvingen gehoord van de nasleep van de activiteiten van zijn vriendin. En hem waren, door weer andere gefrustreerde politiemensen, met name van de verkeerspolitie, niet alleen de officiële foto's getoond, maar ook die op de voorpagina van elke avondkrant in Londen.


    De vallende kraan had een groot deel van het wegdek gesloopt, waardoor de elektriciteitskabel was doorgesneden die een aantal belangrijke verkeerslichten van stroom voorzag. Terwijl Delphick nadacht over de chaos die nu heerste in de Londense straten in een grote cirkel rond de plaats van het ongeval, schonk hij nog een kopje thee uit de erg grote theepot die hij vanuit de kantine had laten aanrukken, tot de rand toe gevuld met twee maal zo sterke thee dan normaal. Hij deed er geen suiker bij. Dit was, constateerde hij droog en geamuseerd, in wezen zijn zaak niet. Extreme reacties zoals die van de arme Borden zouden van zijn kant niets anders dan genotzuchtig zijn. Maar hij kon het de inspecteur niet kwalijk nemen. Ondanks zijn trotse opschepperij was de man duidelijk niet zo door zijn werk gehard als hij graag dacht...


    'En dat alles vanwege Miss Seeton,' mompelde het Orakel, die nadenkend in zijn thee roerde, suiker of geen suiker. Hij had het gevoel dat het hem kon helpen zich te concentreren. 'De tassendief is door de menigte gevangen...'


    'Met hersenschudding en al,' zei Bordon grimmig, waarna hij opeens begon te grijnzen. 'Zijn verdiende loon. Hij heeft alles verdiend wat hij heeft gekregen. Hij zal wel een paar onaangename momenten hebben gehad voordat hij door die steen werd geraakt, zodra het tot hem doordrong dat hij in aanraking was gekomen met een aantal feministen op het oorlogspad. Daar zou iedereen het Spaans benauwd van krijgen. En als je zo stom bent om doodstil in de vuurlinie van een kraan met een te zwaar beladen grijper te blijven staan...'


    'Een metaaldeskundige zou ons ongetwijfeld kunnen vertellen hoe dat ding er zo spectaculair de brui aan heeft kunnen geven,' zei Delphick, die uit de stapel foto's een exemplaar viste waarop verwrongen staal, bakstenen en beton te zien waren. 'Je kunt natuurlijk veronderstellen dat de bestuurder zo geïntrigeerd was door wat er op de grond gebeurde, dat hij te veel puin in één keer heeft opgepakt, of dat te snel heeft gedaan of zoiets dergelijks.'


    'En wat er op de grond gebeurde, was dat Miss Seeton die met die ellendige plu van haar in het rond zwaaide en iedereen de indruk gaf dat ze net over de muur van een krankzinnigengesticht was geklauterd? Gepocheerde eieren,' zei Borden met een trilling in zijn stem. 'Ik zal nooit begrijpen waarom die vrouw niet in een gesticht belandt...'


    'Maar als ze niet met die plu in het rond had gezwaaid, zouden er niet zoveel mensen om haar heen zijn komen staan en hadden heel wat meer omstanders ernstig gewond kunnen raken toen die kraan omviel. Ik denk dat we de vooruitziende blik van MissEss een tien moeten geven.' Delphick keek Borden zo streng aan dat de inspecteur de logische fout in die redenering niet opmerkte en braaf knikte. Delphick camoufleerde een glimlach. 'En ze verdient natuurlijk ook nog eens bonuspunten omdat ze voor jou heeft ontdekt waar die valsemunters zich ophielden.'


    'Ook geen van hen is ernstig gewond geraakt.' Borden schudde verbaasd zijn hoofd. 'Het mag allemaal echt een wonder worden genoemd, Orakel. Maar dat is iets dat je in het geval van Miss Seeton mag verwachten, denk ik zo. Ze tovert elke keer konijntjes uit een hoed. Jammer dat iedereen daarna problemen met zijn zenuwen heeft.'


    'Onthoud goed dat Miss Seeton door dit alles evenveel te lijden heeft gehad als alle anderen,' bracht Delphick hem scherp in herinnering. 'Die vallende kraan heeft haar op net zo'n haartje na gemist als de andere mensen in die straat, en steenstof heeft voor niemand respect. Ze heeft me verteld dat haar hoed en jas nooit meer de oude zullen zijn.' Voordat Borden een voor de hand liggende opmerking kon maken, ging Delphick snel verder. 'Ik heb tegen haar gezegd dat ze de rekening van de stomerij en eventuele reparaties naar ons kan sturen en dat de afdeling Fraude die graag zal betalen. Ik twijfel er niet aan dat je het met me eens zult zijn als ik zeg dat we ervan uit moeten gaan dat ze ten tijde van het... eh... voorval dienst had. Zij het dan niet officieel.' Borden, die door het Orakel opnieuw strak en dreigend werd aangekeken, knikte nogmaals. 'Al geloof ik wel,' zei Delphick in een poging de sfeer iets luchtiger te maken, 'dat ze liever een cheque dan contant geld zal willen hebben. Gewoon voor de zekerheid.' Het lukte Borden nogmaals te grijnzen. 'Die valsemunters zijn buiten bedrijf gesteld en ik ben bereid toe te geven dat we dat aan Miss Seeton te danken hebben. Maar er is al heel wat vals geld in omloop gebracht en daar moeten we ons nog wel zorgen over maken, al zijn ze al als kanariepietjes hun liedje aan het zingen. Heerlijk zoals ze allemaal elkaar de schuld geven van de moord op de man die de mallen heeft geleverd. Het zal waarschijnlijk niet lang meer duren voordat we weten langs welke kanalen het valse geld in omloop werd gebracht en zodra we dat weten, kunnen we daar verder een stokje voor steken.' Hij liet nog een suikerklontje op zijn lepeltje balanceren, doopte het in zijn nu afkoelende thee en zag het kristalwit in papperig bruin veranderen. Dat leek hem tot rust te brengen. Hij keek naar Delphick en grinnikte.


    'Heb ik het over een medaille gehad? Als die jongens van ons museum na het proces het valsemuntermateriaal meenemen, zal ik vragen om een Seeton-ster met inscriptie. Als dank voor het feit dat zij een bende boven water heeft gebracht die in alle opzichten, behalve wat het vervalsen van munten betreft, zo incompetent was dat ze zich niet eens van het moordwapen hebben ontdaan nadat ze die mallen-makende-makker om zeep hadden gebracht. Ik zal er ook een voor jou bestellen, omdat jij het met haar hebt volgehouden toen ik daar niet meer toe in staat was.' Borden keek zijn collega met een vreemde uitdrukking op zijn gezicht aan. 'Orakel, ik wil je niet nodeloos bezorgd maken, maar ik heb me net iets zitten afvragen. Als MissEss even eigenaardig is als iedereen beweert, dan moet een ieder die zo ongeveer op dezelfde golflengte zit als zij ook een beetje eigenaardig zijn, nietwaar? En omdat jij en Bob Ranger degenen zijn die...'


    Hij maakte zijn zin niet af en knipperde met zijn ogen. 'Ranger. Waar is die reus van een assistent van je vanavond, Orakel? Heeft hij zich ergens verstopt?'


    'Hij is in Plummergen.' Delphick glimlachte toen hij een blik van afschuw op het gezicht van de inspecteur zag verschijnen. 'Nee, hij is geen helderziende. Hij heeft een paar dagen vakantie opgenomen voor een lang weekend bij zijn schoonfamilie. Gisteravond zijn Anne en hij er na het werk naartoe gereden. Gelukkig kon ik hem in het verzorgingstehuis bereiken om hem te vertellen wat er was gebeurd, of in elk geval een deel daarvan.' Hij glimlachte opnieuw. 'Het zou mij verbazen wanneer iemand iets zinnigs kan maken van alles wat er vandaag is gebeurd, maar Bob begreep er genoeg van om te weten dat hij MissEss maar beter van de trein kon halen om haar vervolgens naar huis te brengen, met een tussenstop bij de Knights om de dokter voor de zekerheid even naar haar te laten kijken. Zoals je je misschien nog wel herinnert, was Annes vader een van Londens vooraanstaande neurologen voordat hij zich wegens een slechte gezondheid moest terugtrekken. Miss Seeton heeft vanmiddag een nogal vervelende schok moeten verwerken en ik hecht meer waarde aan de mening van dokter Knight over haar lichamelijke en geestelijke toestand dan aan die van een van de artsen van de polikliniek hier in de stad. Niet dat dat geen goede artsen zijn, maar zij kennen onze MissEss niet en dokter Knight kent haar al jaren. Hij kan kijken of alles is zoals het zou moeten zijn...'


    Delphick zweeg en keek broeierig. Na een tijdje zei Borden: 'Maar alles is niet zoals het zou moeten zijn, hè? Orakel, wat heb je gehoord? Wat zit je zo dwars?'


    'Misschien heeft het niets te betekenen. Dat hoop ik in elk geval maar.'


    'Ik denk dat het wel degelijk wat betekent wanneer Miss Seeton er iets mee te maken heeft. Verder heb je de naam Plummergen laten vallen, dus moet ze er iets mee te maken hebben.' De inspecteur grinnikte. 'Orakel, voor wat hoort wat. Ik heb je uren lang aan je hoofd zitten zeuren en dat heb je heldhaftig verdragen. Nu ben jij aan de beurt.' Delphick slaakte een lichte zucht. 'Ik denk niet dat ik daar verstandig aan zou doen. Je moet het lot niet tarten. Dat is waarschijnlijk de reden waarom Bob er melding van heeft gemaakt,' zei hij, half tegen zichzelf. 'Als een soort verzekeringspolis. Om ervoor te zorgen dat het uiteindelijk niet zal gebeuren... Wat dat "het" dan ook mag zijn. Al kan ik me met geen mogelijkheid indenken dat ze echt iets idioots kan uithalen tijdens een cricketwedstrijd, zelfs als de ster-bowler van het team ooit...' Een nadenkende pauze. Toen klaarde zijn gezicht opeens op door een glimlach. 'Maar laten we niet wanhopen, Borden. Het is allemaal misschien niet zo beroerd als het in eerste instantie lijkt. Bob heeft me voorgesteld dit weekend naar Plummergen te komen om naar die wedstrijd te kijken en ik denk dat ik dat zal doen. Als Miss Seeton in topvorm is, zou ik het vreselijk vinden alle opwinding mis te lopen...'


    -


    Inspecteur Brinton beende door de dubbele deuren het politiebureau van Ashford in en knikte naar de agent achter de balie. Net toen hij snel verder wilde lopen, de gang door naar zijn kantoor, zorgde iets ervoor dat hij stokstijf bleef staan en brigadier Mutford aandachtig aanstaarde. Wat was er in vredesnaam anders aan die man?


    'Mutford, je glimlacht!'


    'Werkelijk, meneer? Dat spijt me dan.'


    Brintons ogen werden kleiner. 'Mutford, het spijt je helemaal niet en bij nader inzien ben je ook niet aan het glimlachen. "Gniffelen" zou een beter woord zijn, en dat staat me helemaal niet aan. Ik word er zenuwachtig van wanneer ik je zie grinniken zodra ik naar binnen loop. De laatste keer dat ik je zo vrolijk heb gezien...'


    Er volgde een woedende pauze. Mutford schraapte beleefd zijn keel. 'Ja, meneer?'


    Brinton keek hem met grote ogen aan. 'Mutford, ik heb je nog nooit zo vrolijk zien kijken. Niet in al die jaren dat je hier bent gestationeerd.' Hij keek even naar de klok boven de balie. 'De pubs zijn al uren geleden dichtgegaan, dus dat kan er de reden niet van zijn dat...'


    'Meneer!' Mutford ging kaarsrecht staan en fronste zijn wenkbrauwen op een manier die bij iedereen die minder duidelijk van plan was beleefd te blijven, beter als onbeleefd kon worden geïnterpreteerd. 'Ik ben lid van de Houvast Broederschap, meneer. Zoals u zou moeten weten, zijn we geheelonthouders. Jeremy Taylor zegt in Heilig leven dat dronkenschap een gevolg van onmatig drankgebruik is en in hoofdstuk twintig van de Spreuken staat dat...'


    'Mutford, ik heb niet om een preek over geheelonthouding gevraagd. Ik vroeg waarom je op die belachelijke manier aan het grinniken was.' De brigadier tuitte zijn lippen. 'Strikt gesproken, meneer... wanneer we ons aan de letterlijke waarheid houden... hebt u me niet gevraagd...'


    'Mutford, hou je waffel.'


    De man keek omlaag en zweeg. Maar een scherp waarnemer zou zijn mondhoeken hebben zien trillen.


    Brinton was inspecteur en je wordt geen inspecteur wanneer je niet scherp kunt waarnemen. 'Mutford, je hebt tien seconden de tijd voordat ik je laat inrekenen of je de komende zes maanden op marktdagen het verkeer laat regelen, als je daar de voorkeur aan geeft. Je mag kiezen en dat kun je maar beter snel doen. Hou op een idioot spelletje met me te spelen, want anders...'


    Hij hoefde de tien seconden niet op de klok aan de muur af te tellen. Mutford, die het hem aldoor al dolgraag had willen vertellen, schraapte zijn keel, keek weer op, trok het logboek naar zich toe en las toen als een brave leerling, net niet gniffelend, voor: 'Rapport van agent Potter, vanmiddag binnengekomen om...'


    'Nee!' Brinton dook op het boek af, griste het de brigadier uit handen, sloeg het dicht en haalde moeizaam adem. Mutford slaakte een zucht die getuigde van medeleven, verdraagzaamheid en begrip. En wel in zo'n mate dat zijn gekwelde superieur een diepgemeende kreun liet horen, een keer vloekte en toen zonder verder nog iets te zeggen stampend doorliep naar zijn kantoor.


    Hij smeet de deur met zoveel kracht open dat zijn naamplaatje eraf viel. Maar hij negeerde het gekletter, en het gekraak toen hij erop trapte, terwijl hij vanaf de drempel naar de langharige jongeman keek die met trillende schouders, zijn armen gevouwen en zijn ogen gesloten achter een bureau vol paperassen zat. Brinton zag meteen dat bij die paperassen het rapport van Plummergens eigen agent Potter lag, dat, zo vreesde hij, iets bevatte waarvan hij veel liever niet op de hoogte zou zijn. Hij haalde diep adem, knarsetandde, ademde uit en liep zonder iets te zeggen naar zijn bureau. Rechercheur Foxon had in die tussentijd zijn ogen opengedaan en ging staan. 'Meneer?'


    Brinton negeerde hem, trok zijn stoel onder het bureau vandaan en ging even woordeloos zitten als hij zijn kantoor in was gelopen. Hij keek naar Foxon en wees met een hand op de vrije stoel voor zijn bureau. Foxon haastte zich geschrokken om plaats te nemen. Brinton zei nog steeds niets. Foxon, die zijn baas nog nooit zo had meegemaakt, zei voorzichtig: 'Meneer? Meneer?'


    'Foxon?' zei Brinton uiteindelijk op dezelfde toon als de jonge rechercheur 'meneer' had gezegd. Foxon keek hem aan, boog zich toen, als bij toeval, naar voren en snoof nadrukkelijk. Brinton sloeg met zijn vuist keihard op het bureau, waarbij hij de neus van Foxon net niet raakte. 'Ik ben niet dronken, jongeman! Ik ben wanhopig! Ik ben zo stom geweest om te denken dat Mutford me alleen wilde treiteren, maar zodra ik jou zag, wist ik al dat dat niet zo was. En nu moet ik weten wat er aan de hand is, zelfs als ik er compleet malende door word. Kom maar met het ergste op de proppen, Foxon. Wat heeft Miss Seeton gedaan?'
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    'Daar heb ik geen idee van, meneer.' Foxon keek met grote, onschuldige ogen naar zijn baas. 'Verwachtte u dat ze iets... eh... zou doen? Als u er belangstelling voor hebt, kunnen we altijd de telefoon pakken om...'


    'Foxon, hou je waffel!' Foxon hield zijn waffel. 'En laat me dat rapport zien. Nu!'


    Foxon schoof zijn stoel naar achteren, pakte het rapport waarover hij aan het grinniken was geweest en keerde, discreet op zijn tenen lopend en met hangend hoofd, terug naar het bureau van zijn superieur. 'Mag ik “alstublieft” zeggen? Of kan ik dat nog niet veilig doen?' vroeg hij zacht. Hij dook behendig weg toen Brinton een presse-papier pakte en die zijn kant op gooide. Het ding miste zijn doel.


    Grinnikend huppelde Foxon terug naar zijn stoel, ging zitten en wachtte terwijl zijn van woede kokende baas het rapport van Plummergens agent Potter doorlas. Brintons ademhaling was luid en onregelmatig en zijn borstkas wipte op en neer door alle hevige emoties. Er kwam geen woord over zijn lippen terwijl hij het rapport tot het einde doorlas. Toen wendde hij zich met een gevaarlijk licht in zijn ogen tot Foxon. 'Wat heeft ze gedaan? In het hele rapport wordt geen melding van Miss Seeton gemaakt!'


    Het lukte Foxon gekwetst te kijken. 'Het spijt me als u zich teleurgesteld voelt, meneer, maar ik heb immers nooit gezegd dat ze iets had gedaan? Ik heb wel gezegd dat we altijd de telefoon konden pakken om...' Hij zag de gezichtsuitdrukking van Brinton en hield opnieuw zijn mond. Er gingen een paar momenten voorbij waarin de inspecteur met zichzelf worstelde en Foxon probeerde te kijken alsof hij er niet was. Uiteindelijk zei Brinton, heel mild: 'Opmerkelijk plaatsje, dat Plummergen. Vind je ook niet?'


    'Dat denk ik wel.'


    'Heb je zin om ernaartoe te gaan, Foxon?'


    'Er... eh... gebeurt wel eens iets interessants, meneer.'


    'Zoals die cricketwedstrijd aanstaande zaterdag?' vroeg Brinton nog steeds heel mild. Foxon knipperde met zijn ogen.


    'Ik kan inderdaad van een goede cricketwedstrijd genieten.'


    'Een goede cricketwedstrijd? Ben je gek geworden, jongeman? Ben jij gek geworden en niet ik? Zaterdag zal er geen gewone cricketwedstrijd worden gespeeld, Foxon, zoals jij en Potter en waarschijnlijk iedereen met uitzondering van ondergetekende aldoor al hebben vermoed. Er zal sprake zijn van massamoord jongeman.'


    'Het team van Murreystone is niet zo slecht, meneer. Ik denk dat het redelijk gelijk op zal gaan, als...'


    'Niet nu ze jullie ster-bowler hebben uitgeschakeld. Mijn hemel, wat zeg ik? Jullie ster-bowler? Ben ik echt gek aan het worden?' Brinton was er zo beroerd aan toe dat hij zelfs vergat naar zijn haren te grijpen, zoals hij dat gewoonlijk deed wanneer het leven hem te machtig werd. Foxon keek hem wat bezorgd aan. 'Neem een pepermuntje, meneer.' Nadat Brinton even had gekreund, pakte hij het rapport dat hij in de hitte van het moment op zijn bureau had gesmeten en begon bepaalde passages voor te lezen. 'Opzettelijke schade toegebracht aan de draagbare smeltoven van de smid... gietijzeren hekken, eigendom van de heer en mevrouw Farmint van Glenvale House, moeten worden gerepareerd... een fiets, eigendom van majoor Matilda Howett...' Hij keek Foxon even met gekwelde ogen aan. 'Als het haar fiets was geweest, had ik het allemaal nog wel kunnen begrijpen, maar...'


    'Namens Miss Seeton, die thans niet aanwezig is, moet ik verklaren dat ze onschuldig is, meneer...'


    Hij werd genegeerd. De klaaglijke litanie werd voortgezet. 'Waterschade bij het huis ernaast, eigendom van mevrouw Wicks... brandschade aan het dak van hetzelfde huis... kosten van het uitrijden van een sleepwagen op verzoek van de brandweer van Brettenden...'


    'Die rekening komt van de garage van Crabbe,' zei Foxon behulpzaam. 'Jack heeft een schappelijke prijs gerekend, gezien het feit dat...' Hij hield opnieuw zijn mond.


    'Opgelopen verwondingen: een gebroken arm, twee gevallen van shock, diverse gebroken ribben, een gebroken teen... en de zijpanelen van de brandweerwagen, die door het paard zijn ingetrapt.'


    'Jack zegt dat ze die ook voor een schappelijke prijs kunnen repareren, meneer,' deelde Foxon hem vrolijk mee. Brinton had zich al vaak afgevraagd of er tot de voorvaderen van de jongeman rubberplanters hadden behoord. Maar hij voelde zich te zwak om nijdig te kijken, te kreunen of met iets te smijten. Hij was door het vuur gegaan en er aan de andere kant weer uitgekomen. Uiteindelijk zei hij: 'Ik heb nooit geweten dat paarden dronken kunnen worden.'


    'Ik denk niet dat er veel mensen zijn die dat weten, meneer. Zoiets zou je nu niet direct verwachten, nietwaar? Ik bedoel... Neem nu eens een gemiddeld paard. Loopt de hele dag in een wei gras te eten en af en toe leg je een zadel op zijn rug om samen met hem over hekken te springen. Of je laat hem een kar trekken... Die Shires zijn behoorlijk groot, meneer. Kunnen meer dan een ton wegen, heb ik me laten vertellen.' Brinton zei niets. Foxon keek naar het plafond. 'Je moet toegeven dat die lui van Murreystone... Denkt u zich eens in wat ze hiervoor allemaal hebben moeten plannen en regelen. De honderden appels die ze hebben moeten verzamelen om voldoende gist te hebben om het paard een beetje tipsy te krijgen...'


    Nog steeds zei Brinton niets, hoewel zijn blik welsprekend was. Net als de tong van Foxon, wanneer die eenmaal voor iets warm liep. 'U zult moeten toegeven dat het slim bedacht was. Dan Eggleden is een grote, taaie kerel. Achter de ballen die hij bowlt, zit ontzettend veel kracht en als ze hadden geprobeerd hem op een gewone manier buiten bedrijf te stellen, zou hij hen tot moes hebben geslagen. Maar nu kwam de enige moes van de gegiste appels en die zaten allemaal in de buik van het paard.' Hij grinnikte.


    'Geen wonder dat Mutford me een college wilde geven over de duivel van de drank,' mompelde Brinton. 'En ik weet niet waarom die dwaas dat amusant vond. De leden van die Broederschap hebben een verdomd eigenaardig gevoel voor humor, als je het mij vraagt.'


    'Ze zouden geschokt zijn wanneer ze zulke krachtige taal hoorden, meneer.'


    'Dat interesseert me geen moer!' Brinton sloeg met een vuist op het bureaublad, waardoor papieren in het rond vlogen. 'Gegeven de omstandigheden is het een wonder dat ik niet nog veel sterkere taal uitsla! Je hebt gevraagd of je zaterdag een dag vrij kon nemen, nietwaar? Ga naar die afschuwelijke cricketwedstrijd toe, waarbij God weet wat kan gebeuren na alles wat er al is gebeurd... Maar ik veronderstel,' voegde hij daar peinzend aan toe, 'dat de kans bestaat dat ze jou het team binnenhalen nu ze een man moeten missen. Dat zou betekenen dat de bowler van Murreystone jouw dikke kop als doelwit kan gaan gebruiken, wat mij in de toekomst veel koppijn zou besparen. Ik denk,' deelde Brinton zijn geschrokken ondergeschikte mee, 'dat ik zaterdag ook vrij neem. In elk geval de zaterdagmiddag. Als er iets opwindends gaat gebeuren, wil ik dat niet missen.'


    Foxon was op zijn hoede. 'Plummergen heeft al een twaalfde man, meneer. Eigenlijk zou ik twee twaalfde mannen moeten zeggen, die elkaar zullen afwisselen. Een kerel die Scillicough heet en een andere vent die naar de naam Newport luistert. Dat heeft Potter me in elk geval verteld. Hun echtgenotes zijn zusters van elkaar en ze hebben bij elkaar opgeteld zeven kinderen, zei Potter. Het verbaast me dat een van beiden nog energie genoeg over heeft om cricket te kunnen...'


    'Foxon!'


    'Sorry meneer.' Foxon was opnieuw op zijn hoede. 'Meent u het echt serieus... over aanstaande zaterdag?'


    De inspecteur zuchtte. 'Heb je het verhaal over de schapen en het lam wel eens gehoord, jongen? Als het daar echt een gekkenhuis wordt - en mijn instinct vertelt me dat dat zal gebeuren - kan ik maar beter ter plaatse zijn. Anders loop ik nog de kans mijn nek te breken wanneer ik halsoverkop met de auto naar Plummergen moet vertrekken als de poppen eenmaal aan het dansen zijn.'


    Foxon knikte. 'Natuurlijk, meneer. Ik begrijp het. Is er... eh... een kans dat ik een lift van u kan krijgen?'


    'Drijf het niet te ver door, jongen. Geen van ons beiden gaat ergens heen wanneer zich elders een noodsituatie voordoet, of het papierwerk niet op tijd is afgehandeld,' voegde hij daaraan toe met een lichtelijk geërgerde blik op de chaos op zijn bureau. 'Ik neem aan dat we daar nu maar beter mee aan de slag kunnen gaan. Het verslag van Potter is vast niet het enige wat tijdens mijn afwezigheid binnen is gekomen.'


    'Dat klopt.' Foxon werd meteen heel serieus. 'Er zijn opnieuw inbraken gepleegd...'


    Brinton ging zitten om de andere rapporten te lezen en zette Plummergen en de cricketwedstrijd resoluut uit zijn gedachten.


    -


    Papierwerk is en blijft overal ter wereld papierwerk. Sommigen vinden het prettig dat af te handelen, anderen, die er mentaal moeite mee hebben, haten het. Nigel Colveden had bijvoorbeeld genoten van het praktische deel van zijn opleiding aan de Landbouwhogeschool en was als respectabele derde van zijn jaar geëindigd, maar had zijn schriftelijke examens met aanzienlijk minder respectabele cijfers beloond gezien. Na zijn afstuderen had hij een zucht van verlichting geslaakt bij de gedachte dat hij nooit meer een schriftelijke test zou hoeven af te leggen... Maar nu was hij samen met zijn vader druk bezig om een nieuwe opstelling voor het cricketteam van Plummergen te bedenken, omdat Daniël Eggleden niet kon meespelen. Het slechte nieuws van de gebroken arm van de smid en het dronken trekpaard van Murreystone had zich, zoals alle nieuwtjes, razendsnel door Plummergen verspreid, ditmaal geholpen door het feit dat er zoveel getuigen van de perfiditeit van het rivaliserende dorp waren geweest. De komst van de brandweerwagen uit Brettenden, die met hoge snelheid en luid belgerinkel was gearriveerd, had bijna iedereen die het hoorde, zijn of haar huis uit gelokt om op The Street te kijken wat er gaande was. Alleen diegenen die aan huis gebonden waren, waren niet de straat op gegaan, vooral omdat de afstand tussen de smederij en Sweetbriars in meters kan worden afgemeten. Voordat alle feiten bekend waren, vroeg iedereen zich dus net als Brinton dat had gedaan, af wat Miss Seeton nu weer aan het uitspoken was geweest. 'De vind het heel erg oneerlijk dat ze Miss Seeton de schuld van dat paard geven,' zei de jonge ridder Colveden terwijl zijn vader met gefronste wenkbrauwen naar de lijst met namen keek en aarzelend een paar veranderingen in de batting-volgorde noteerde. 'Hoe zou het nu in vredesnaam haar schuld kunnen zijn terwijl ze de hele dag in Londen is geweest?'


    'Maar dat is niet waar,' zei Annabelle zacht terwijl Sir George door zijn snor blies en lack Crabbes naam verruilde voor die van meneer Stillman, met een vraagteken erachter. Miss Leigh was uitgenodigd voor het souper en had die uitnodiging met genoegen aangenomen. Ze zat met haar schetsboek op haar knie schetsen te maken voor iets dat uiteindelijk een portret van Nigel zou worden, had ze hem beloofd, hoewel hij wist dat ze in feite een voorkeur voor gebouwen had. Hij had niet geweten of hij zich gevleid moest voelen door haar aarzelende aanbod hem te portretteren, of er verlegen mee moest zijn. Maar toen hij hoorde dat hij er niet voor hoefde te poseren, was hij ermee akkoord gegaan. Annabelle zou immers veel tijd in zijn gezelschap moeten doorbrengen om de reeks ruwe schetsen te maken die ze volgens haar zeggen nodig had, en daar had Nigel geen enkel bezwaar tegen...


    'Uh.' Sir George onderbrak de mijmeringen van zijn zoon met een meelevend maar onmiskenbaar gekuch. Hij kon het de jongen niet kwalijk nemen dat hij het meisje bewonderde, maar het werk kwam op de eerste plaats. 'We moeten een team samenstellen.' Toen, tegen Annabelle: 'Sorry, meisje. Wat zei je?'


    Annabelle schonk hem haar meest stralende glimlach. 'Alleen dat, sorry Nigel, Miss Seeton niet de hele dag in Londen is geweest. Wanneer zij tenminste degene was die ik heb gezien toen ik naar Brettenden fietste. En daar ben ik vrijwel zeker van. Wij kunstenaars vergeten niet vaak gezichten, en ze glimlachte me toe alsof ze me kende, dus moet zij het wel zijn geweest. Ze zat in een kleine auto, die werd bestuurd door een hele grote jongeman, en ze draaiden de oprit naar het verpleegtehuis op.'


    'Bob Ranger!' Nigel grinnikte. 'Wat een mazzel. Ik wist niet dat hij het weekend hier zou zijn, maar ik ben blij dat het wel zo is. Het is heel goed mogelijk dat we nu de plaatsvervanger voor Daniël Eggieden hebben gevonden. En dat allemaal dank zij Annabelle.' Zijn bewonderende blik maakte haar aan het blozen.


    Om niet te laten merken hoe verward ze zich voelde, zei ze: 'Ik ben blij dat ik een beetje heb kunnen helpen, hoewel ik eigenlijk niet begrijp hoe. Of waarom. Nigel vindt dat ik heel weinig weet,' zei ze tegen Nigels vader. 'Maar cricket is iets dat mij, tot nu toe, nooit heeft geïnteresseerd.' Nu was het Nigels beurt om te blozen toen Annabelle naar hem keek. 'Hemeltje,' zei Nigel en voegde er toen snel aan toe: 'Ik bedoel... Stel dat Bob geen cricket speelt. Ik weet dat hij tot het football team van de politie behoort en hij ziet eruit alsof hij net als Dan een handige bowler zou kunnen zijn, maar als we het mis hebben, zijn we weer terug bij af. In feite zou het beter zijn niets aan de opstelling van ons team te veranderen tenzij het echt niet anders kan. Pap, je bent geweldig bezig, hoewel ik er niet eens zeker van ben dat dit de taak van een scheidsrechter is, maar...'


    'Jessyp is weer druk met het schoolrooster in de weer,' bracht zijn vader hem in herinnering. Martin Jessyp was de aanvoerder van het team van Plummergen en Nigel was zijn assistent, een regeling die normaal gesproken goed werkte. De schoolmeester was dè man in Plummergen wat het papierwerk betrof en Nigel was de beste batsman. Hij ging altijd in als vierde man, nadat de wedstrijd een beetje op gang was gekomen. Meneer Jessyp zou de eerste batsman zijn met als partner Charley Mountfitchet van de George and Dragon. Meneer Stillman van het postkantoor was gewoonlijk de derde man. Men kon er altijd op rekenen dat hij en Nigel samen voor een behoorlijk aantal runs zorgden, hoewel hij het meest gewaardeerd werd vanwege zijn spin-bowling. De jonge Len Hosigg, de verlegen voorman van de boerderij van Sir George, was een goede partner voor Nigel wanneer het wicket van meneer Stillman was gevallen, gevolgd door Potter en door Bert, de postbode, die door Plummergen eindelijk als een van de hunnen was geaccepteerd, ook al woonde hij in Brettenden. Daniël Eggieden, wiens gebroken arm voor zoveel consternatie onder zijn vrienden had gezorgd, was met nummer acht de laatste man. 'Zal ik de Knights eens even opbellen?' Nigel was al gaan staan, omdat hij graag iets wilde doen.


    'Is er iemand ziek?' Lady Colveden, die Annabelles aanbod om te helpen met de afwas had afgeslagen, had de laatste vaat afgespoeld en in het afdruiprekje neergezet, en voegde zich nu weer bij de rest van het gezelschap. 'Is je vader ziek geworden van de zorgen over het team? Jou, Nigel, hoef ik vast niet te vragen of je deze beproeving hebt doorstaan. Ik ben er zeker van dat je alles prima hebt gedelegeerd.'


    'Aan mensen die ouder en beter zijn dan ik.' Nigel grinnikte. 'Maar ik denk dat pap het wel zal overleven, wat meer is dan van ons kan worden gezegd wanneer we geen andere bowler vinden. Annabelle zei net dat Bob Ranger in Plummergen is. Dat mogen we tenminste aannemen, want ken jij andere reusachtige mannen die Miss Seeton in een klein autootje naar het verzorgingstehuis brengen?'


    'Het verzorgingstehuis? O, mijn hemel. Misschien voelt ze zich niet lekker.' Lady Colveden fronste haar wenkbrauwen. 'Zou ze niet een dagje naar Londen gaan? Ik hoop dat er niets aan de hand is. Nigel, wil je daarnaar informeren als je toch opbelt?' Haar zoon, die helemaal niet had gedacht aan de mogelijkheid dat een ziekte of een ongelukje de reden voor het bezoek van Miss Seeton aan dokter Knight zou kunnen zijn, beloofde zo spoedig mogelijk verslag uit te brengen.


    Tijdens zijn afwezigheid beantwoordde Sir George de timide vragen van Annabelle over hoe belangrijk het was om iemand die zo groot was als Bob Ranger of als de smid, in het cricketteam te hebben, waarom Nigel er niet goed genoeg voor was en waarom die laatste zich er zo druk over maakte.


    'Spieren, meisje.' Sir George draaide aan zijn snor en er verschenen pretlichtjes in zijn ogen toen hij verder ging. 'Niet dat Nigel geen spieren heeft. Hij werkt uiteindelijk hard op de boerderij. Maar grote, gezette kerels zijn snel en dodelijk, moet je weten. Gooien ze als kegels omver als ze daar de kans voor krijgen. De stumps, bedoel ik dan. Niet de spelers.'


    'Het wicket,' zei Annabelle, die de laatste dagen veel had geleerd. Nigel was haar bijna even volledig toegewijd als de nationale sport. Op die momenten dat hij haar niet diep in de ogen keek of complimentjes maakte, had hij de strategie uitgelegd die hij en meneer Jessyp voor de komende belangrijke wedstrijd hadden bedacht. En of ze er nu wel of niet veel belangstelling voor had, de jonge vrouw wist nu veel meer van cricket dan voor die tijd. 'Drie stumps,' zei ze met een flauw glimlachje. 'Met twee horizontaal liggende bails erop en als die eraf worden geslagen wanneer de bal wordt gebowld, of de wicketkeeper ze bij het vangen aftipt, of wanneer de batsman dat doet omdat hij zijn bat onhandig hanteert, is hij uit.'


    'Of als er sprake is van leg before wicket,' zei Sir George, de scheidsrechter, en legde dat nader uit toen ze hem met verbaasde blauwe ogen aankeek. 'Als de bal de kerel tegen het been raakt... uit. Daarom draag je beschermers wanneer je moet batten: soms kan zo'n bal fluitend op je af komen. Daarom draag je ook een... Eh... Laat maar. Dat zou jij niet hoeven.' Hij werd rood achter zijn snor toen hij besefte dat hij de jongedame bijna in verlegenheid had gebracht door het essentiële kleine plastic kapje van de batsman te vermelden. Hij zag zijn vrouw waarschuwend naar hem kijken en veranderde van gespreksonderwerp. 'Ranger is een sportief type, het zou me niets verbazen wanneer hij een bowler was. Waarschijnlijk ook een hitter. Dat is natuurlijk iets anders dan een batsman: de eerste is een aanvallende speler, de tweede een verdedigende, die goede ballen afwacht. Even grote kans om uit te zijn als om zes runs te scoren. Maar een batsman als Nigel...' Annabelle glimlachte de vader van haar vriend flauw toe als waardering voor dat nonchalante complimentje aan het adres van zijn zoon. En lady Colveden, die wist hoe gevoelig haar mannen voor een aantrekkelijk gezichtje waren, en die overdrijving geen goede zaak vond, zei: 'Jij en Nigel en meneer Jessyp lijken alles prima geregeld te hebben, George. Ik ben er zeker van dat Murreystone geen schijn van kans heeft, maar ik kan er niets aan doen dat ik, zeker na die geschiedenis met dat paard... Ik denk echt dat het best een goed idee zou zijn om dat plan om de dorpswacht nieuw leven in te blazen, door te zetten...'


    Een suggestie die Sir George, na een paar keer nadenkend aan zijn snor te hebben gedraaid, slechts een paar symbolische momenten lang met de rest van het gezelschap besprak, voordat hij verklaarde dat het een groot schandaal was dat die kerels niet te vertrouwen waren. En omdat ze dat niet waren, zou hij zijn best doen het stel zo nodig hun vet te geven. Diezelfde avond nog zou daar een begin mee worden gemaakt.
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    Nadat dokter Knight Miss Seeton zorgvuldig had onderzocht, kon hij Bob geruststellend meedelen dat ze na een paar dagen weer in topvorm zou zijn, zonder blijvende nadelige gevolgen over te houden van het avontuurtje van die dag.


    'Miss Seeton,' zei hij, terwijl hij zijn stethoscoop onder de neus van zijn geschrokken schoonzoon heen en weer zwaaide, 'is een wonder op twee benen, zoals jij en dat kostbare Orakel van je nu toch wel zouden moeten weten. Ik maak me zorgen over de kwaliteit van de Engelse politie wanneer zogenaamde rechercheurs noch op hun ervaring van jaren kunnen vertrouwen, noch op hun eigen ogen. Sommige mensen leren het nooit.' Bob grinnikte. 'Ze is inderdaad een wonderbaarlijke vrouw. Maar je moet je toch wel afvragen of ze op een dag niet te ver zal gaan.'


    'Vandaag is dat in elk geval niet gebeurd. En ik betwijfel of het ooit zal gebeuren, als dat je een troost kan zijn. Dit toont aan wat yoga voor een mens kan doen, in combinatie met een superactieve beschermengel, natuurlijk. Je moet Delphick maar even op de Yard opbellen om hem te laten weten wat ik heb gezegd, zodat hij zich geen zorgen meer hoeft te maken over zijn beschermelinge.'


    Toen Bob eindelijk klaar was met het telefoongesprek, zag hij dat Miss Seeton met Anne, haar ouders en majoor Howett een late thee annex vroeg souper aan het gebruiken was. De cakejes, die waren overgebleven van de eerdere maaltijd van de patiënten, waren heerlijk. De thee was precies goed en het gezelschap was zoals altijd verrukkelijk. Dat zei Miss Seeton met een van haar stralendste glimlachjes, alsof neerstortende bouwkranen en tassendieven en werkplaatsen van valsemunters binnen een verder doodnormaal bestaan nauwelijks iets te betekenen hadden. Wat voor Miss Seeton waarschijnlijk ook opging, dacht Bob met een verholen grijns. Hij nam een kopje thee aan van zijn schoonmoeder, onderdrukte een grimas toen hij besefte hoe slap die ter ere van hun gaste was gezet, en at snel achter elkaar drie cakejes op.


    'Ik moet voor aanstaande zaterdag toch zeker op krachten blijven,' legde hij Miss Seeton uit toen ze weigerde hem de schaal voor de vierde keer door te geven omdat Anne had meegedeeld dat in dat opzicht de rem op haar man gezet moest worden. Hij zuchtte en wendde zich tot zijn schoonvader. 'Weet u dat Nigel heeft opgebeld, meteen nadat ik met het Orakel had gesproken? Hij vroeg me of ik wilde meespelen in de wedstrijd tegen Murreystone. Hij vroeg of ik kon bowlen, en ik heb gezegd dat mij dat op school niet al te beroerd was afgegaan. Toen zei hij dat ik de plaats van Daniël Eggleden mocht innemen, als achtste man.'


    'Hm. Ik heb de arm van die arme stakker even behandeld voordat ze hem naar het ziekenhuis brachten.' Dokter Knight schudde zijn hoofd. 'Slechte zaak voor iemand die een eigen bedrijf heeft. Die dwaze bijen verdienen een stevige trap onder hun achterwerk.'


    Miss Seeton was de enige die het hele afschuwelijke verhaal nog niet kende en ze was van streek toen het haar was verteld. 'Die arme meneer Eggleden. Het ziet er zo schitterend uit en het is zo uitgebreid bewonderd... Hoewel de balustrade van miss Wicks toch wel zijn 'pièce de résistance' moet worden genoemd, denk ik. En je moet zo voorzichtig zijn met vuur. Ik heb het idee dat de mensen uit Murreystone zich in dat opzicht minder... verantwoordelijk... opstellen.'


    'Stelletje dwaze bijen,' zei dokter Knight nogmaals, snuivend. 'Potter zegt, en ik ben het met hem eens, dat alles volledig uit de hand begint te lopen door die onzinnige vete.'


    Majoor Howett had al een krachtigere mening naar voren gebracht voordat ze zich herinnerde dat Miss Seeton misschien niet aan haar militaire manieren gewend was. Blozend blafte ze een verontschuldiging. Miss Seeton verzekerde de majoor dat ze die lieve Sir George nu al enige jaren kende, en bovendien kon meeleven met mensen die zo hard werkten om zieken te verzorgen, en die nu vast dachten dat de kans groot was dat ze hun tijd moesten verspillen aan mensen die in meerdere of mindere mate een - onnodig - ongelukje over zichzelf hadden afgeroepen. 'Met uitzondering natuurlijk van die arme meneer Eggleden. En... O, hemeltje.' Miss Seeton keek plotseling bezorgder dan toen de bouwkraan het had begeven. 'Ik was die lieve miss Wicks vergeten. Het feit dat haar huis onder water is komen te staan, is net zomin haar schuld als die van de brandweer, die uiteindelijk niets anders dan zijn plicht deed. Maar hij zal heel lang niet kunnen werken en zij heeft zo snel last van reuma, die arme stakker, dat je je wel bezorgd moet afvragen...' Iedereen, en met name dokter Knight, verzekerde haar meteen dat miss Wicks boven van een welverdiend dutje genoot en ze zich dus geen zorgen hoefde te maken over het welzijn van haar vriendin. Miss Wicks zou in het tehuis blijven tot haar huisje weer volledig was gerepareerd, wat gezien het warme weer waarschijnlijk niet al te lang zou duren.


    'En ze heeft alles wat ze nodig heeft,' voegde dokter Knight daaraan toe toen Miss Seeton bezorgd bleef kijken. 'Anne en ik zijn met haar mee gegaan om haar koffer te pakken en ze hebben samen een lijstje gemaakt vanwat er later deze week nog moet worden opgehaald. Maakt u zich alstublieft geen zorgen over haar,' zei hij nogmaals. 'Wanneer ze een paar dagen heeft kunnen rusten, zal ze weer de oude zijn. En als ze er zin in heeft, kan ze zaterdag samen met u bij de boundary naar de wedstrijd kijken.'


    'O, hemeltje, ja,' zei Miss Seeton, die weer bezorgd keek. 'De wedstrijd. En ik had lady Colveden beloofd...'


    Tien minuten later zwaaide Miss Seeton Bob Ranger gedag, die haar in Annes kleine autootje naar huis had gebracht, ondanks haar stellige bewering dat ze zou genieten van een wandeling in de avondlucht. Ze had het grootste deel van de morgen door Londen gelopen, had Bob haar in herinnering gebracht. Hoeveel frisse lucht en lichaamsbeweging zou ze zich nog meer kunnen wensen? Bovendien had hij opdracht gekregen goed voor haar te zorgen. Niet alleen van dokter Knight, maar ook van het Orakel, die zaterdag naar de wedstrijd zou komen kijken en die hem op zijn donder zou geven, hij vroeg Miss Seeton om excuus, en dan heel boos zou zijn wanneer er niet goed was gezorgd voor de geliefde adviseuse van Scotland Yard.


    Natuurlijk wilde Miss Seeton die lieve Bob niet in de problemen brengen. Ze had zijn aanbod glimlachend en zonder verder tegen te stribbelen aangenomen, en toen hij wegreed besefte ze dat ze inderdaad wat vermoeider was dan ze had gedacht. Nog een kopje thee zou geen kwaad kunnen, meende ze, al had ze wel het gevoel dat ze al de hele middag thee had gedronken. Maar zoveel stof...


    Ze zuchtte toen ze haar hoed afzette en die op het haltafeltje deponeerde. Ze was heel erg bang dat die nooit meer de oude zou worden nadat hij van haar hoofd was gevallen en mensen er, vermoedde ze, op hadden getrapt toen het gebouw instortte en alle stenen de straat op tuimelden. Wat een geluk dat niemand gewond was geraakt! En wat triest voor die arme kraanbestuurder, die door de shock natuurlijk, telkens maar weer herhaalde dat het niet zijn bedoeling was geweest, maar dat hij zijn ogen niet kon geloven. Miss Seeton had niet begrepen wat hij daarmee bedoelde, maar omdat ze wist hoe belangrijk het was te kunnen geloven in wat je eigen ogen zagen, en die ogen op een juiste manier te kunnen gebruiken, had ze gehoopt dat die man zo snel mogelijk naar een oogarts zou gaan. Had ze hem dat misschien moeten suggereren? Misschien zou hij dat onbeleefd hebben gevonden uit de mond van iemand die uiteindelijk een volslagen onbekende voor hem was. Daarom had hij er ongetwijfeld zo sterk op aangedrongen in een van de andere ambulances naar het ziekenhuis te worden vervoerd. Hij had natuurlijk niet gewild dat iemand hem op een moment van zwakte kon gadeslaan. Gewonde mannen waren veel minder moedig dan gewonde vrouwen, zoals haar ervaring met generaties schoolmeisjes haar had doen geloven, hoewel niemand natuurlijk kon twijfelen aan hun moed in oorlogstijd...


    'O, hemeltje.' Ze zuchtte opnieuw, denkend aan Murreystone, die arme Daniël Eggleden en miss Wicks... Doodgewone baldadigheid, zoals schoolkinderen die aan de dag konden leggen, was nog wel te accepteren, maar ze moest tot haar spijt toegeven dat er ook een boosaardiger variant van bestond. En daar leek Murreystone, vreesde ze, toe geneigd te zijn. Die arme agent Potter...


    Terwijl Miss Seeton zuchtend over de problemen van agent Potter nadacht, vroeg die man zelf zich af of hij er juist aan had gedaan Ashford en inspecteur Brinton te laten weten wat er was gebeurd. Hij had gehoopt geen rapporten te hoeven uitbrengen tot ze de wedstrijd van aanstaande zaterdag achter de rug hadden. Een lofwaardig streven dat hij gemeend had waar te kunnen maken, tot het moment dat dat paard gek was geworden. Daarna had hij geen enkele manier meer kunnen bedenken om de zaak stil te houden, hoe graag hij dat ook had gewild. Een man met een dronken paard was iets waar je tegenwoordig niet vaak meer mee in aanraking kwam. Als hij het niet aan de inspecteur had gemeld, was die het toch wel te weten gekomen en dan zouden de poppen pas goed aan het dansen zijn geweest! Er zou in de plaatselijke krant van de komende week beslist melding van worden gemaakt, naar alle waarschijnlijkheid op de voorpagina, omdat het gebeurd was in Plummergen, de thuishaven van Miss Emily Dorothea Seeton, 's lands favoriete Priemende Plu. Potter nam niet eens de moeite om zich af te vragen hoe The Brettenden Telegraph and Beacon (opgericht in 1847, en in 1893 gefuseerd met The Iverhurst Chronicle and Argus) erachter zou komen. Hij woonde al veel te lang in Plummergen om aan de efficiënte tamtam te kunnen twijfelen. Als de brandweer het niet aan iedereen vertelde, zou het ziekenhuispersoneel dat de arm van Dan Eggleden had gezet en de gebroken ribben, de shock en de gebroken teen had behandeld, dat wel doen. Dus zou de Beacon er vast melding van maken en wanneer die oude Brinton dat dan las, zou hij willen weten waarom hij er niet eerder van op de hoogte was gesteld. Maar voor de verandering kon niemand er Miss Seeton de schuld van geven. Dat was toch zeker zo?


    Miss Seeton was zich er zoals altijd totaal niet van bewust dat iemand haar ergens de schuld van zou kunnen geven, net zoals ze zich er totaal niet van bewust was dat ze de politie wederom een uitstekende dienst had bewezen. Inspecteur Borden had haar bedankt. Ze had dat eigenlijk wel een beetje overdreven gevonden, gezien het feit dat ze alleen haar plicht had gedaan toen ze probeerde een dief te beletten er met zoveel handtassen vandoor te gaan, maar ze kende hem niet zo goed. Misschien was dat wel zijn gebruikelijke manier van doen. Maar de opmerkingen die die lieve meneer Delphick over munten had gemaakt... waren nogal verwarrend geweest. Natuurlijk had er geld, muntjes, in de handtassen gezeten. 2e had zelf ook altijd een briefje van vijf pond en een beperkte voorraad muntjes in haar tas voor noodgevallen, en je mocht aannemen dat de andere dames eenzelfde vooruitziende blik hadden. Dat ze een beetje in de war was, kwam zonder enige twijfel (dat kon ze in de ontspannende privacy van haar eigen huis wel toegeven) door de schrik zo dicht in de buurt van dat gebouw te hebben gestaan dat instortte toen de bouwkraan het begaf...


    'Een kopje thee, denk ik,' zei Miss Seeton vastberaden. Ze liet haar beschadigde hoed op het haltafeltje liggen zonder er nog maar één keer naar te kijken en liep naar de keuken. De ketel stond zoals altijd al met water gevuld op haar te wachten. Binnen tien minuten zat ze in haar zitkamer, met het volgeladen dienblad op een tafeltje naast zich, maar ze had toch het gevoel dat er iets ontbrak...


    Miss Seeton pakt instinctief potlood en papier wanneer ze zich in enige mate wil ontspannen. Het eerste dat ze 's morgens en het laatste dat ze 's avonds doet, zijn yoga oefeningen. Maar overdag kiest ze zelden voor die methode om haar rusteloze geest, waar maar al te vaak ook een rusteloos lichaam en met name rusteloze handen mee gepaard gaan, tot rust te brengen. Wanneer je over enige verbeeldingskracht beschikte, wat zij niet deed helaas (want verbeeldingskracht is voor een kunstenaar van heel groot belang), zou je bijna kunnen denken dat die handen een eigen wil hadden. Soms dansten ze op haar schoot op een manier die... tja... oncomfortabel kon worden genoemd. Dan had ze net zo'n gevoel als wanneer ze vroeger werd geconfronteerd met een klas vol kinderen die op geen enkele manier stil te krijgen waren, en zij niets anders kon doen dan hen maar meenemen naar het speelterrein waar ze al springend en rennend het teveel aan energie kwijt konden raken. Miss Seeton voelde er niets voor om te springen of te rennen. Ze wist heel zeker dat haar dansende handen daardoor niet tot rust zouden komen. Maar tekenen was iets waar ze van genoot, al excelleerde ze er helaas niet in, en ze had gemerkt dat tekenen wel vaak hielp. Bovendien had ze lady Colveden een schilderij van de cricketwedstrijd beloofd, voor de veiling ten bate van het paviljoen. Dus zou het geen kwaad kunnen een paar schetsen te maken voordat... 'O! O, hemeltje, ik was helemaal vergeten...'


    Miss Seeton staarde naar de schets van de Chinese cricketspelers waarvan ze zich echt niet herinnerde dat ze die had gemaakt. Toen keek ze naar een andere bladzijde van haar schetsboek en schrok nog heviger. Haar schets van Annabelle Leigh; hoe had die jonge vrouw bij haar toch zoveel jaloezie kunnen oproepen? Nu ze daar wat afstand van kon nemen en nederig gestemd was door het bekijken van de kunstwerken in het British Museum, verontrustten de talenten van miss Leigh haar niet meer zo sterk als eerst. Miss Seeton slaakte een diepe zucht. Toch waren bepaalde dingen op dit moment... heel vreemd. Ze ervoer de rust in Plummergen na haar vakantie waarschijnlijk als een anticlimax, hoewel je eigenlijk toch wel zou verwachten dat een dagje Londen... Maar het had geen zin bij het verleden stil te blijven staan. Je moest het oog altijd op de toekomst gericht houden. Op aanstaande zaterdag, wanneer ze kon kijken naar die lieve Nigel en Jack Crabbe, en naar die lieve Bob natuurlijk, vanwege de gebroken arm van die arme Dan Eggleden. Wat was het prettig dat dokter Knight zo snel ter plaatse was geweest en wat zou het heerlijk zijn wanneer gebroken botten even snel genazen als...


    Toen Miss Seeton bijkwam uit haar gepeins, verbaasde het haar niet dat ze in die tussentijd een goed lijkende schets had gemaakt van de vader van de lieve Anne, die druk met verband en spalken in de weer was om de gespierde arm van een grote man met een leren schort voor te verzorgen, die zonder enige twijfel de smid van het dorp was, die in zijn andere hand een cricketbat vasthield. Achter hem steigerde een zwaar paard met wuivende veren om zijn grote benen. De hoeven leken door de lucht te flitsen, de neusvleugels trilden en er lag een woeste blik in de ogen van het dier. Boven zijn hoofd was een cirkel van stippen getekend. Miss Seeton bekeek de schets wat aandachtiger. Nee, geen stippen. Ze moest erom grinniken, want het zag er echt heel komisch uit. Geen stippen maar heel kleine wezentjes, sommige met slagtanden en slurven. Olifanten! Ze had het sterke vermoeden dat die olifanten, wanneer ze kleurpotloden in plaats van potloden met zwart grafiet had gebruikt, beslist roze zouden zijn geweest. Maar misschien de andere wezentjes niet, want die waren noch roze, noch olifanten. Miss Seeton keek nog aandachtiger. Ze hadden vleugels, ronde lijfjes en strepen, die ongetwijfeld geel en zwart zouden zijn geweest wanneer ze kleurpotloden had gebruikt. Bijen; bijen en olifanten. Wat hoogst...


    'Eigenaardig,' zei Miss Seeton, die in haar ogen wreef en opnieuw naar


    de schets van dokter Knight keek. 'O, natuurlijk. Het komt door die baldadige lui uit Murreystone.' Die lieve dokter had rekening gehouden met haar gevoelens door hen dwaze bijen te noemen en geen krachtiger term te gebruiken. De mensen die gegiste appels hadden gevoerd aan het paard dat die arme meneer Eggleden een trap had gegeven. Wat was dat toch een aardige man. En dan die lieve Anne, die de spullen had gepakt om haar in het verzorgingstehuis te laten logeren tot het dak van haar eigen huisje was gerepareerd...


    Miss Seeton tekende weer verder. Ditmaal een goed lijkende schets van miss Wicks. Ze had rubberlaarzen aan, wat Miss Seeton verbaasde, omdat haar oude vriendin volgens haar alleen overschoenen had. Toch droeg ze nu rubberlaarzen en hield ze een koffer in haar hand. Ze was ongetwijfeld onderweg naar dokter en mevrouw Knight en die lieve majoor, dacht Miss Seeton glimlachend. En die laarzen had ze natuurlijk aan vanwege de wateroverlast die door de brandweer was veroorzaakt. Ze kon het huisje op de achtergrond zien: de mensen binnen moesten brandweerlieden zijn, door de ramen zichtbaar als silhouetten, hoewel ze geen helm ophadden. Ze nam aan dat zij, net als politiemensen, hun hoed, of beter gezegd hun helm, afzetten wanneer ze een particuliere woning betraden. Ze wist dat brandweerlieden uitgebrande gebouwen ook wanneer de brand was geblust, nog enige tijd nat hielden. Omdat ze, toen ze met Bob The Street door was gereden, had gezien dat de schade minimaal was en het huisje van miss Wicks nog steeds overeind stond, nam ze aan dat die brandweerlieden binnen waren om het water weg te pompen dat ze even daarvoor zo hard nodig hadden gehad om de brand op het dak te blussen, die was veroorzaakt door vonken uit de omgevallen draagbare smeltoven van Daniël Eggleden. Daardoor moest ze weer aan Murreystone en de zwakheid van de menselijke natuur denken en ze slaakte een diepe zucht...
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    Hoe hoger de rang van legerofficieren is, hoe groter hun organisatietalent. Op die regel vormde Sir George geen uitzondering. Hij was degene geweest die de dorpswacht had opgericht en geleid tijdens de laatste onlusten tussen Plummergen en Murreystone. Hij was degene geweest die, na het succes van die operatie, de lijsten met de namen van vrijwilligers en de tijdschema's voor de patrouilles had opgeborgen voor het geval hij die later nog eens zou kunnen gebruiken. Hij wist dat de rivaliteit tussen Plummergen en Murreystone al minstens uit de tijd van de Burgeroorlog dateerde, toen Plummergen de kant van de koningsgezinden had gekozen en Murreystone die van de puriteinen. De vete had zich gedurende de laatste driehonderddertig jaar eerder verdiept dan wat anders, en er zou meer dan de inspanningen van generaal-majoor Sir George Colveden, Bart, KCB, DSO, JP voor nodig zijn om de dorpsbewoners ervan te weerhouden elkaar bij elke gelegenheid in de haren te vliegen, hoewel hij het wel een zinnig idee vond hen in die richting absoluut niet aan te moedigen. Dus haalde hij zijn dossiers te voorschijn, bracht die up to date door een paar oordeelkundige telefoontjes en vaardigde een aantal nieuwe bevelen uit ten aanzien van het cricketveld, voor het geval iemand daarop stiekem in de aanval zou willen gaan.


    'Jammer dat de brandweer erbij gehaald moest worden,' zei hij tegen lady Colveden terwijl Nigel Annabelle waarschuwde voor de mogelijke gevaren van de lange tocht van achthonderd meter van Rytham Hall over Marsh Road naar de George and Dragon en er op stond dat ze haar fiets liet staan en zich door hem in de MG liet wegbrengen. Gewoon om het zekere voor het onzekere te nemen. 'Het zou me niets verbazen wanneer die kerels van zo'n gelegenheid gebruik maken om de pitch onder water zetten. Er zitten immers vrijwilligers bij, die van wanten weten.' Zoals in veel plattelandsgebieden worden Plummergen en de dorpen eromheen bediend door een vrijwillige brandweer. Het is nog niet zoveel jaar geleden dat ze vanaf hun werk, hun huis of waar ze zich toevallig ook ophielden, door middel van de oude luchtalarmsirene werden opgeroepen. Maar door de komst van piepers konden er nu ook vrijwilligers worden bereikt die op een bepaald moment te ver weg waren om de sirene te kunnen horen. Toen hadden een paar lui uit Murreystone, die in het bezit van een snelle auto waren, zich meteen aangemeld. Over het algemeen ging alles heel soepel, mits de vrijwilligers uit Murreystone maar nooit dezelfde diensten draaiden als die uit Plummergen, waar de commandant altijd terdege op lette. Maar zoals Sir George nu verklaarde, wisten zij inmiddels heel goed hoe ze met een brandweerwagen moesten omgaan. Water innemen, naar de plaats des onheil rijden en het water door de slangen pompen...


    'De pitch onder water zetten? Dat zouden ze toch zeker niet doen!' Lady Colveden reageerde passend geschokt op dat idee. Sir George schudde zijn hoofd.


    'Een mens kan niet voorzichtig genoeg zijn, lieve, zoals Nigel ook maar al te goed weet.' Hij keek even met pretlichtjes in zijn ogen naar zijn zoon. 'Je kunt beter het zekere voor het onzekere nemen.' Annabelle Leigh glimlachte toen ze die voorzichtige hint hoorde en was het meteen met de zoon en erfgenaam van Sir George eens. Misschien zou de rit van de Hall naar het hotel voor een vrouw alleen niet helemaal veilig zijn. Ze zou zich veel gelukkiger voelen wanneer ze daar gezelschap bij had. 'George,' zei zijn echtgenote waarschuwend toen de MG met veel motorgeraas was vertrokken, 'leg het er alsjeblieft niet te dik bovenop. Nigel is oud genoeg om die vrouw zelfstandig het hof te kunnen maken.'


    'Leuk meisje,' zei de oude ijzervreter, en draaide aan zijn snor. Zijn vrouw glimlachte weifelend.


    'Ja, dat weet ik, maar op Nigels leeftijd zit je echt niet op goedkeuring van je ouders te wachten wanneer je een meisje hebt leren kennen. In elk geval niet meteen. Hij wil voor Romeo of zoiets dergelijks spelen. Een romantische held, die zijn geliefde ondanks alle oppositie niet in de steek laat. Als je te duidelijk laat merken dat je haar aardig vindt, zul je hem afschrikken en haar vrijwel zeker bang maken.'


    De snor bewoog niet, de borstelige wenkbrauwen deden dat wel. 'Ben je jaloers, lieve? Je zei dat ik haar aardig vind. Niet dat jij er ook zo over denkt.'


    'Natuurlijk ben ik niet jaloers. Ik bedoel... O, George, ik ben toch zeker niet een van die afschuwelijke, bezitterige moeders? Je kunt toch zeker niet zeggen dat ik voor problemen heb gezorgd toen Julia met Toby trouwde?'


    'Je hebt alleen de helft van de tijd gehuild,' bracht haar echtgenoot haar in herinnering. Toen hun blikken elkaar kruisten, voegde hij eraan toe: 'Dat is trouwens iets heel anders, moeders en zoons, anders dan dochters. Heel anders.' In zijn ogen verscheen een plagende blik. 'Ik ben er nooit helemaal zeker van geweest... Daphne Carstairs, weet je nog wel? Mijn moeder vond haar aardig. Ik heb me vaak afgevraagd... Als zij niet...' Hoewel lady Colveden in de verleiding kwam iets naar zijn hoofd te smijten - in vierentwintig jaar had ze zich nooit hoeven af te vragen van wie Nigel zijn afschuwelijke gevoel voor humor had geërfd - sperde ze haar ogen wijd open en produceerde een paar gekwetste tranen. Het gesprek dat daarop volgde, was volstrekt privé.


    Nadat lady Colveden haar echtgenoot zijn geplaag had vergeven, maakte ze sandwiches en thermosflessen met koffie klaar, ondanks de protesten van de twee mannen, want Nigel was weer terug nadat hij Annabelle gelukzalig naar de George had gebracht, dat ze geacht werden op patrouille te gaan, en niet te gaan picknicken. Toen stuurde ze hen weg nadat ze ervoor had gewaarschuwd dat niemand de held moest gaan uithangen, omdat de rest van de oogst nog binnengehaald moest worden en niemand iets aan hen zou hebben wanneer ze het bed moesten houden vanwege blauwe plekken of gebroken armen, zoals de arme Dan Eggleden was overkomen.


    Haar echtgenoot en zoon tekenden meteen protest aan tegen die opmerking. 'Zichtbaar afschrikmiddel,' legde Sir George uit. En Nigel zei dat het zijn moeder toch wel duidelijk zou moeten zijn dat dat nu juist het doel van het patrouilleren was. Zijn moeder zette nogmaals grote ogen op en slaagde erin heel verbaasd te kijken.


    'Als ze weten dat wij op de uitkijk staan, zullen ze niets proberen uit te halen,' voegde haar zoon daar nog vriendelijk aan toe, terwijl zijn vader de dop van zijn thermosfles open schroefde en aan de inhoud rook. Wanneer zijn echtgenote hem echt alles had vergeven, zou ze wat rum in de koffie hebben gedaan, om hem te beschermen tegen de koude herfstavond. 'George! Het is nog niet eens september.' Zijn vrouw keek hem licht geamuseerd aan. 'Ik zal de fles klaarzetten voor als je terug bent, als je dat wilt, maar ik zou zo denken dat je laatst bij de admiraal voorlopig wel genoeg drank tot je had genomen.'


    Sir George speelde nadenkend met zijn snor. 'Als ik het me goed herinner, hebben we het toen over de dorpswacht gehad. Ik zou het niet prettig vinden te moeten denken dat hij naar informatie zat te vissen.'


    'Dat heeft hij vast niet gedaan. Ik twijfel er niet aan dat hij veel meer belangstelling voor die bijen van hem heeft dan voor het voeren van gistende appels aan een paard...'


    Lady Colveden werkte de twee mannen snel de deur uit, zodat zij het goede voorbeeld konden geven door ruimschoots op tijd voor de parade te zijn.


    gen paar geeuwen waren de volgende morgen de enige tekenen die de leden van de nachtwacht, die vanaf het invallen van het donker die donderdag tot het opkomen van de zon die vrijdag dienst hadden gehad, van andere bewoners van Plummergen onderscheidden. Er was gelukkig niets gebeurd. Murreystone had zich niet laten zien. De cricketpitch was nog even glad, stevig en droog als altijd. De deugdzame leden van de nachtwacht gingen hun normale werk weer doen, tevreden met het behaalde succes.


    Anderen, die niet om de twee uur door Plummergen hadden gepatrouilleerd, gingen ook aan het werk. De roodharige Cockney Bert kwam met zijn felrode postwagen door The Street aangereden, en hij floot tussen zijn tanden toen hij keurig netjes bij het postkantoor van meneer Stillman parkeerde en voorbereidingen trof om de post te bezorgen. Vandaag zat er niets bijzonder interessants tussen: voornamelijk brieven, geen daarvan luchtpost en niets dat eruitzag als onbetaalde rekeningen of laatste aanmaningen. Een paar prentbriefkaarten van mensen die later op vakantie waren gegaan dan hun vrienden, en die zo probeerden hen jaloers te maken. Verschillende tijdschriften en twee of drie pakjes, waaronder een aangetekend exemplaar waarvoor moest worden getekend voor ontvangst. Bert stak de straat over naar Lilikot en duwde Nieuws voor helderzienden door de brievenbus met zoveel lawaai als hij zich ongestraft kon permitteren, waarbij hij het pakje zo vasthield dat het van achter de vitrage duidelijk te zien zou zijn. Met de perfecte timing die hij zich eigen had gemaakt in de twee of drie jaar dat hij in Plummergen de post bestelde, aarzelde hij net zo lang met teruglopen over het pad tot de Nuts, die er nu zeker van waren dat het pakje voor hen was, de voordeur openmaakten om het aan te nemen.


    'Een goede morgen.' Bert draaide zich met duidelijke verbazing om en zwaaide naar miss Nuttel en miss Blaine. 'Mooie dag, nietwaar?' Toen liep hij doelbewust het pad verder af, fluitend en zonder ook nog maar één keer om te kijken.


    Miss Nuttel en miss Blaine keken hem nijdig na, het Nieuws voor helderzienden op de deurmat negerend, en vroegen zich af voor wie dat pakje dan wel bestemd was...


    Bert zwaaide, knipoogde en maakte het hek van Ararat Cottage open. Daarna marcheerde hij, nog altijd fluitend, naar de voordeur van de admiraal. De Nuts strekten hun halzen en probeerden te zien wat... 'Verdomme!'


    Twee paar ogen keken elkaar geschrokken aan. 'Nou ja!' zei miss Blaine. 'Typerend,' snoof miss Nuttel toen er nog meer bloemrijke taal over de omheining hun kant op zweefde.


    Bert leek ergens ongelukkig over te zijn. Voordat hij begon te vloeken, was hij opgehouden met fluiten, al viel nergens uit op te maken waarom zijn stemming was veranderd, of hoe lang die nieuwe stemming stand zou houden. Miss Nuttel begon zich af te vragen of het een goed idee zou zijn even in de voortuin te gaan werken.


    'Problemen?' De stem van de admiraal was over de omheining heen te horen, even duidelijk als die van Bert, die zijn mond dicht had gedaan toen de deur werd geopend. Bert mompelde met zijn Londense accent iets dat miss Nuttel en miss Blaine niet konden verstaan, maar ze hoorden het antwoord van admiraal Leighton wel. 'Wat zuiveringszout. Kom binnen.' Toen was er bij de voordeur van Ararat Cottage geen enkel teken van leven meer te bekennen.


    Miss Nuttel keek naar miss Blaine. Miss Blaine keek met grote ogen naar miss Nuttel. 'Zuiveringszout? O, Eric, wat afschuwelijk dat iemand op dit uur van de ochtend last heeft van een kater. Met die postwagen rondrijden terwijl hij onder invloed is... Een schande. En gevaarlijk bovendien. We moeten dit meteen aan iemand melden.'


    Maar Eric schudde haar hoofd om de onwetendheid van haar vriendin. 'Nee, Bolletje, nee. Het is natuurlijk een code. Zuiveringszout. Wit poeder. Denk daar eens over na...'


    Miss Blaine piepte geschrokken en dacht erover na. Haar ogen begonnen te stralen. 'Eric, je hebt gelijk. Cocaïne, natuurlijk. O, wat afschuwelijk!' En toen Bert tien minuten later, zonder het pakje maar met een verband om zijn vinger, weer naar buiten kwam, wisten de Nuts wat hij had gedaan. Miss Nuttel gaf de voorkeur aan de term 'gedropt'. Miss Blaine vond 'transfer' passender. Maar beide Nuts wisten absoluut zeker dat Bert net de meest recente bestelling verdovende middelen had afgeleverd bij die zogenaamde admiraal Bernard Leighton RN, gepensioneerd. En ze wisten nog meer. Bert reed met zoveel gekraak van de versnellingsbak en zoveel horten en stoten The Street verder door, dat ze er zeker van waren dat hun theorie over verdovende middelen klopte en dat Bert niet alleen een dealer, maar ook een gebruiker was. Een verslaafde die net als beloning voor het afleveren van het spul een dosis had gekregen. Had hij niet zonder enige twijfel onder invloed verkeerd toen hij wegreed? Alcohol, cocaïne... Dat waren toch zeker beide verdovende middelen? Pas toen Bert bij Rytham Hall was gearriveerd na her en der in The Street verder nog post te hebben bezorgd, gaf hij de ongelijke strijd op en rammelde met de klopper op de voordeur om meer hulp te vragen. Toen Martha Bloomer, het was een van haar dagen, de deur openmaakte,


    zwaaide hij zijn ene hand somber onder haar geschrokken neus heen en weer terwijl hij de brieven voor de Colvedens in de andere hield. 'Gestoken door zo'n rotbij,' zei hij kreunend nu hij medeleven mocht verwachten. 'Wat een pech. Tegen het eind van de dag zal m'n vinger eruitzien als een ballon.'


    Martha klakte met haar tong en bekeek het verband. 'Dat ziet er best goed uit, maar je hebt gelijk. Opgezwollen is er het juiste woord niet voor. Bert, je moet dat echt goed laten verzorgen.'


    'De admiraal heeft me wat zuiveringszout gegeven...'


    'Zuiveringszout? Echt iets voor een man. Zuiveringszout is niet afdoende wanneer het zo erg is: je hebt een zakje blauwsel nodig, en als mevrouw dat niet in voorraad heeft, zou me dat verbazen. Kom dus maar even binnen, dan ga ik daarnaar op zoek.'


    Bert liep naar binnen en Martha ging op zoek. Er werd een zakje blauwsel gevonden en op de juiste plaats aangebracht. Maar het bijengif circuleerde al vrolijk door zijn aderen en hoewel het opzwellen een halt werd toegeroepen, werd de al bestaande zwelling er niet minder door. Bert keek Martha bezorgd aan. 'Ik denk dat ik maar beter even met Nigel kan overleggen,' zei hij. 'Ik ben al bij meneer Jessyp geweest, en Nigel is uiteindelijk de vice-aanvoerder. Het ziet ernaar uit dat ze morgen tijdens de wedstrijd tegen Murreystone een man zullen moeten missen...' En hij zwaaide somber met zijn vinger met het zakje blauwsel eromheen door de lucht.
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    Omdat Martha het laatste zakje blauwsel van lady Colveden voor Berts vinger had gebruikt, moest er nieuwe komen. Mevrouw Bloomer was in de keuken druk bezig geweest een boodschappenlijstje samen te stellen toen Bert aanklopte, en dus werden de zakjes blauwsel toegevoegd aan dat lijstje, dat ze aan lady Colveden overhandigde toen die aankondigde dat ze van plan was even wat boodschappen te gaan doen en Martha vroeg of ze nog iets nodig had.


    Ze was op tijd in het postkantoor om een zeer opgewonden Norah Blaine iedereen te horen vertellen dat admiraal Leighton vermoedelijk niet alleen een heksenmeester was die een verbond met Miss Seeton had gesloten, maar ook een drugsdealer. 'Zuiveringszout! Ronduit belachelijk!' zei ze, terwijl miss Nuttel, die naast haar stond, instemmend knikte. 'Alsof iemand zo'n idioot verhaal zou geloven. Welke andere verklaring, behalve verdovende middelen, zou er in vredesnaam voor kunnen zijn?' Dat was lady Colveden te gortig en ze onderbrak het enthousiast instemmende gemompel door te spreken met wat Nigel haar 'adellijke' stem noemde, hoewel haar eigen familie die maar zelden te horen kreeg. Aristocratische hauteur vermengde zich met ijskoude woede en minachting. 'Miss Blaine, ik ben bereid wat u zo onnadenkend het "verhaal" van de admiraal noemt, wel degelijk te geloven. U doet er goed aan niet te vergeten dat laster volgens de wet strafbaar is. En mag ik u suggereren dat u er ook verstandig aan zou doen niet te vergeten dat zuiveringszout een bekende remedie is tegen de gevolgen van een insectenbeet? Net als zakjes blauwsel. En ik ben hierheen gekomen om van die zakjes te kopen, omdat mevrouw Bloomer mijn laatste heeft gebruikt om te proberen de postbode te helpen, die door een van admiraal Leightons bijen was gestoken toen hij eerder op de dag de post bezorgde. En als deze informatie, miss Blaine, u er niet van overtuigt dat u heel voorzichtig moet zijn met wat u in het openbaar verkondigt, wil ik u er even op wijzen dat de admiraal op dit moment The Street oversteekt en deze kant op komt.' Miss Blaine snakte even piepend naar adem. Miss Nuttels neusvleugels trilden en ze wendde een desinteresse voor die niet met haar ware gevoelens strookte. Alle anderen probeerden te kijken alsof ze niets te maken hadden gehad met een beschuldiging aan wiens adres dan ook... En toen de Buizerd de deur door kwam, was het postkantoor weer een gewone dorpswinkel, ook al keken een paar aanwezigen beslist verbijsterd.


    Lady Colveden achtte het niet meer dan haar plicht om de onschuld van de admiraal nog eens te onderstrepen door in zijn aanwezigheid het verhaal over het ongelukje van Bert te herhalen. Zij was evenmin voorbereid op zijn verbijsterde reactie als alle anderen.


    'De cricketwedstrijd? Verdraaid jammer, verdraaid jammer. Kan het de bijen natuurlijk niet kwalijk nemen. Die steken instinctief, zoals ik ook al tegen Bert heb gezegd. Uit zelfverdediging, hoewel het natuurlijk wel pijnlijk blijft. Maar het is in feite veel erger voor haar dan voor hem. Zij gaat daarna dood, begrijpt u wel? De angel blijft zitten als ze wegvliegen. Heel onaangenaam. En allemaal mijn schuld,' voegde hij daaraan toe terwijl hij over zijn keurige baard streek en zijn wenkbrauwen fronste. 'Welke plaats had hij in het team?'


    Die vraag, die zo plotseling werd gesteld, verraste lady Colveden. 'Dat zou ik u niet kunnen zeggen. Meneer Jessyp en mijn zoon regelen dat, moet u weten. Met enige hulp van mijn echtgenoot,' dwong eerlijkheid haar daaraan toe te voegen toen ze aan donderdagavond dacht. 'Voor zover ik weet een van de middelste. Maar dat zal meneer Stillman wel weten. Hij is een van onze beste bowlers. De enige, op dit moment.' Ze stelde de admiraal voor aan de baas van het postkantoor, die tot dan toe van achter het metalen hekje voor zijn loket de gebeurtenissen met genoegen had gevolgd.


    De twee mannen begonnen meteen aan een uitermate technische discussie waar de vrouwelijke toehoorders vrijwel niets van begrepen. Na enig aandringen kwam de admiraal te weten dat meneer Stillman trots was op zijn googlies. Meneer Stillman ontdekte tot zijn grote vreugde dat de admiraal wanneer hij niet op zee was, beroemd was geweest vanwege zijn chinamen.


    'Dat moet u meneer Jessyp dan maar snel laten weten, of Nigel,' zei meneer Stillman grijnzend. 'Nigel kan als batsman gewoonlijk heel goed scoren, nietwaar, lady Colveden, maar we hebben altijd plaats voor een andere goede bowler, zeker nu Dan Eggleden vanwege die arm niet kan meedoen.' De admiraal streek met een bescheiden glimlach opnieuw over zijn baard en mompelde dat hij de raad van meneer Stillman misschien wel zou opvolgen, omdat het gedeeltelijk zijn schuld was dat ze een man moesten missen, en roodharige mannen immers de gelederen moesten sluiten...


    Meneer Jessyp, die druk met de roosters in de weer was, had de telefoon van de haak gelegd, en admiraal Leighton vond het niet prettig onaangekondigd op de stoep te staan bij iemand die hij nog nooit had ontmoet. Maar de ouders van Nigel kende hij al. Dus ging de telefoon in Rytham Hall toen Nigel zat te lunchen. Martha had al eerder een boodschap aangenomen en de Buizerd gevraagd terug te bellen wanneer meneer Colveden zeker thuis was.


    Nigel kwam opgetogen naar de eettafel terug. 'Mijn hemel, als die man ook maar half zo goed is als hij beweert, moeten we morgen de vloer met Murreystone kunnen aanvegen. De googlies van meneer Stillman en de chinamen van de admiraal moeten het verlies van Dan meer dan goed kunnen maken, omdat hij wel snel, maar niet erg slim is. Snel bowlen maakt de tegenstanders moe, maar een goeie googly...' Terwijl haar zoon zijn bord opzij schoof en op zoek ging naar pen en papier, zei lady Colveden: 'Misschien zou je dat eens voor me willen vertalen? Het klinkt allemaal nogal...' Ze zocht naar het juiste woord en herinnerde zich miss Blaine. 'Nogal belachelijk. Googlies!' Nigel schudde zijn hoofd. 'In dat opzicht heb je het dan helemaal mis. Een googly is een bal die schijnbaar naar leg, maar met effect naar off wordt gebowld, waardoor de batsman een rad voor ogen wordt gedraaid en hij de bal mist, waarna de wicketkeeper hem stumpt.'


    'Dan is hij dus uit,' zei lady Colveden, die blij was dat ze er eindelijk iets van begreep.


    Nigel grinnikte. 'Dat is inderdaad de bedoeling. Maar je moet ook een echte leg-break kunnen bowlen, want anders is het verrassingselement weg. Meneer Stillman is gelukkig in beide goed. Behoorlijk goed zelfs, wanneer je in aanmerking neemt dat... eh...' Hij ving de welsprekende blik van zijn vader op. 'Hij is gewoon behoorlijk goed.' Zijn vader, wiens snor even alarmerend had getrild als zijn ogen hadden geschitterd, hield zich koest. Sir George was vijf jaar ouder dan meneer Stillman, maar had minder haar. Het was niet zo dat zijn leeftijd een teer punt voor hem was, natuurlijk niet, maar het was niet nodig dat de jongen net deed alsof iedereen van boven de dertig al met een voet in het graf stond. De Buizerd was dus een expert in chinamen? Dan zou hij een waardevolle aanwinst voor het team kunnen zijn. Maar toch was het beter meneer Stillman als eerste in te zetten.


    Nigel grinnikte om dat vertoon van militaire voorzichtigheid, maar zei wel dat het geen onzinnige suggestie was.


    Lady Colveden hield op met net te doen alsof ze wist waar ze het over hadden en stelde een rechtstreekse vraag, die door Nigel werd beantwoord. 'Een chinaman? Net zoiets als een googly, maar dan links- in plaats van rechtshandig. Ze werken alle twee even goed, omdat ze door die spin lastiger te slaan zijn. Dus kan het een handige manier zijn om hen uit te krijgen.' Hij krabbelde een paar pijlen op zijn namenlijst en fronste zijn wenkbrauwen. 'Pap, we zullen de volgorde van het batten opnieuw moeten veranderen. De Buizerd zei dat hij beter kan hitten dan batten. Ik ga vanavond na het eten een paar overs voor hem bowlen om te kijken hoe zijn vorm is, maar we doen er wel verstandig aan een plan voor noodgevallen paraat te hebben...'


    En ondanks de pogingen van lady Colveden om van een geciviliseerde maaltijd te genieten, hadden haar mannen het te druk om die pogingen met succes bekroond te zien.


    -


    Die zaterdagmorgen was het zonnig, waardoor iedereen werd aangemoedigd zich op de wedstrijd van die middag te verheugen of ze nu wel of niet meespeelden, en of ze nu wel of geen reden hadden om het druk te hebben. De Bloomers en enige anderen hadden het wel druk. Martha, die de hele middag daarvoor cake had gebakken, joeg Stan met zijn witkalk The Street op, nog voordat hij het ontbijt helemaal achter zijn kiezen had. Het was zijn taak de boundary line en de creases op het cricketveld aan te geven, de plaatsen op het gras waarbij de stumps zouden staan en waartussen de bowler de bal zou gooien. Stan, die zijn taak heel serieus nam, bracht twee lagen aan, maar toch hield hij nog wat witkalk over. Die gebruikte hij voor de sight-screens, de grote witte schermen die de zichtbaarheid van de snel naar de batsman voorschietende rode bal beter moesten maken. Hij was tevreden over zijn werk, deed het deksel op het lege blik pleisterkalk en ging terug naar huis.


    Daar zag hij miss Treeves, de zuster van de dominee, die met Martha overlegde hoe de theeketel het best naar het paviljoen kon worden getransporteerd. Ze vroeg zich af waar de stekker in het stopcontact moest worden gestoken, om te voorkomen dat er kortsluiting zou ontstaan wanneer ze de pech hadden dat het ging regenen en er water door het in slechte staat verkerende dak op het snoer zou druppelen. 'Het gaat niet regenen,' zei Stan, die op het platteland was geboren en getogen en in dat opzicht Plummergens wijze man was. 'Op zijn vroegst morgenavond pas...'


    Dat stelde beide dames gerust, maar toch bleven ze zo snel plannen maken dat Stan blij was weg te kunnen gaan om de kippen van Miss Seeton te verzorgen.


    Miss Seeton, die in de juiste stemming moet zijn om de kranten te kunnen lezen, omdat ze zoveel van wat daarin staat ontmoedigend vindt, zat de sportpagina's van de Daily Negaiive te bekijken. Die krant had ze die morgen besteld nadat Nigel haar had verzekerd dat er een verslag in moest staan van de oefenwedstrijd tussen Engeland en Pakistan op de Oval. Ze wilde in de juiste stemming zien te komen, zei ze glimlachend tegen Stan. 'Maar ik ben bang,' ging ze met een zucht verder, 'dat ik het niet allemaal begrijp. Zoveel technische termen, en zulke vreemde namen. Voor de veldspelers, bedoel ik dan.' Ze schudde haar hoofd en keek weer naar de krant. 'Slip en gulley, backward short-leg en silly mid-on en deep mid-off. Allemaal heel opmerkelijk. En short third-man. Wat me doet denken aan de film...'


    Stan, die zelf nooit had meegespeeld in het cricketteam van Plummergen, knikte meelevend en sprak over de kippen en de tuin, waar hij nu naartoe ging.


    Miss Seeton ging weer verder met het bestuderen van de crickettermen, maar besefte al snel dat ze er weinig van kon onthouden, hoe hard ze daar ook haar best voor deed. Ze besloot die middag gewoon te doen wat ze altijd deed: tevreden toekijken vanuit een makkelijke stoel bij de boundary, genietend van de zonneschijn en het aangename gezelschap en het idee erbij te horen. Ze zou potloden en haar schetsboek meenemen om notities te maken van wat ze zag. En ze was er zeker van, in elk geval hoopte ze dat, dat ze na verloop van tijd het gevraagde schilderij zou kunnen leveren. Natuurlijk zou ze die lieve Nigel en Sir George moeten vragen het uitgebreid te bekijken voordat ze het afmaakte, zodat zij haar konden zeggen of ze te veel procedurefouten had gemaakt. Als dat tenminste, vroeg Miss Seeton zich peinzend af, de juiste term was. Maar het was een te aangename dag om lang te kunnen peinzen...


    De lunchtijd brak aan en verstreek. Diegenen die van plan waren te spelen, aten minder dan de rest van hun familieleden. Diegenen die dingen moesten doen, begonnen zich steeds meer zorgen te maken. Zouden er voldoende cakejes en sandwiches zijn? Zouden de sandwiches bij de randen gaan opkrullen voordat iemand de tijd had gehad ze op te eten? Was er extra melk besteld, waren er voldoende theedoeken, was de boiler voor het warme afwaswater al aangezet?


    Om half twee was iedereen die iets in dat deel van het dorp te doen had, in de buurt van het speelveld van Plummergen, dat in dit seizoen gebruikt werd als cricketveld en in de winter als football veld. Er werden gemakkelijke stoelen langs de witte lijn neergezet. Mensen namen plaats, met breedgerande hoeden op hun hoofd om hen tegen de zon te beschermen, en met plaids die ze in andere jaren maar al te vaak om hun benen hadden moeten slaan, maar die nu op de grond of zelfs vergeten in hun auto lagen. Miss Seeton, die voor zichzelf een plekje had uitgezocht vanwaar ze alles goed kon zien, legde een nieuw schetsboek en haar potloden op het gras en trof voorbereidingen om zich in het zonnetje te ontspannen, ook al was de ligstoel die lady Colveden zo vriendelijk was geweest haar te lenen, misschien wat minder comfortabel dan een gewone klapstoel zou zijn geweest. Je ruggengraat had zo weinig steun, maar natuurlijk had ze erg veel baat bij haar yoga oefeningen.


    Omdat zijn zoon andere bezigheden in het paviljoen had, was de vader van Jack Crabbe, Heel Jonge Crabbe, wiens vader, die in de oorlog was gesneuveld, Jonge Crabbe werd genoemd en wiens grootvader, nu ergens in de negentig, Oude Crabbe heette, degene die de bekende rood-groene bus het parkeerterrein aan de rand van het speelveld opdraaide en toeterde. Uit die bus stapten het team van Murreystone, hun scheidsrechter, hun scoreteller en hun supporters. Plummergen sloeg die invasie behoedzaam gade. Murreystone op zijn beurt sloeg Plummergen behoedzaam gade. Sir George pakte de gouden half-sovereign die door het thuisspelende team altijd werd opgegooid. Meneer Jessyp maakte een buiging voor zijn directe tegenstander. De aanvoerder van Murreystone mompelde traditiegetrouw dat de munt twee koppen kon hebben en dat hij dat even moest controleren, als ze daar geen bezwaar tegen hadden. Hij gooide de munt op en bleek de verliezende partij te zijn. Hij mompelde nog wat meer. Plummergen koos ervoor eerst als veldpartij te spelen. 'Spelen!' zei de scheidsrechter van Murreystone voordat Sir George ook nog maar een keer had kunnen ademhalen. Toen was de wedstrijd begonnen.
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    'Wat zal dit opwindend worden, hè, tante Em?' Anne had haar ouders (het verzorgingstehuis viel tijdens hun afwezigheid onder het commando van majoor Howett) in het paviljoen achtergelaten, want dokter Knight was een van de scoretellers en zijn vrouw hielp bij het serveren van de thee, en was naar Miss Seeton toegelopen. Het feit dat Bob, die bij deep midwicket stond, goed te zien was vanaf de plaats die zijn vrouw had uitgekozen, had niets met die keuze te maken. Het geadopteerde nichtje had gistermiddag, toen ze samen met Bob de thee in Sweetbriars gebruikte, beloofd dat ze tijdens de wedstrijd morele steun zou verlenen, hoewel tante Em van haar geen gedetailleerde uitleg mocht verwachten, had ze daar aan toegevoegd. Bob speelde normaal gesproken football, geen cricket, hoewel hij daardoor natuurlijk wel aan rennen gewend was. Ze moest er heel goed op letten dat hij tijdens de lunch voldoende calorieën binnenkreeg.


    De vanwege zijn googlies beroemde meneer Stillman zou als eerste bowlen. 'Ze zullen heel wat lichaamsbeweging krijgen,' zei Anne grinnikend. 'Achter ballen aanrennen naar de boundary, van de ene kant naar de andere racen bij het eind van elke over, wanneer Potter aan de beurt is om te bowlen... Ze zullen hun thee straks hard nodig hebben.'


    'Had iemand het over thee?' vroeg een aangename bariton over haar schouder. Hoofdinspecteur Delphick keek glimlachend naar Miss Seeton, die in haar geleende stoel zat, en naar Anne, die beslag had gelegd op haar plaid. 'Zijn we te laat om Bob zich van alle anderen te zien onderscheiden bij het wicket?'


    Anne en Miss Seeton keken langs het Orakel heen naar Brinton, die grimmig glimlachend en met een veldflesje in zijn hand hun kant op kwam, op de voet gevolgd door Foxon, die met een paar klapstoelen worstelde. 'Hebt u er bezwaar tegen als we bij u komen zitten?' vroeg Delphick. Natuurlijk niet, zeiden de dames.


    Vanuit een ooghoek zag Bob zijn collega's arriveren en waagde het even snel naar hen te zwaaien voordat hij weer al zijn aandacht aan het spel besteedde. Men verwachtte dat meneer Stillman, die aan de kant van het paviljoen bowlde, wel een paar van zijn gebruikelijke trucjes zou uithalen zodra hij er de smaak weer eenmaal goed van te pakken had, en Bob voelde er niets voor dan roet in het eten te gooien. Foxon, die wenste dat hij op eigen kracht naar Plummergen was gekomen in plaats van om een lift te bedelen, liet zijn vrachtje met veel gekletter op de grond vallen, zuchtte en zag Brinton vrolijk grijnzen. Het lukte de Ouwe Brombeer altijd ervoor te zorgen dat hij het niet te hoog in zijn bol kreeg, of hij nu wel of niet met zijn superieuren lunchte in de pub. Maar ze hadden vanmiddag geen van allen dienst, bracht hij zichzelf in herinnering terwijl hij de stoelen uitklapte. In elk geval hoopte hij dat maar. Het spel verliep zoals cricket in een dorp altijd verloopt: een langzame start, steeds meer runs tijdens de overs van Potter, af en toe vier runs wanneer meneer Stillmans off-break minder nauwkeurig was, een man uit door een door Nigel schitterend gevangen bal. Miss Seetons potlood vloog zo snel over het papier dat ze geen tijd had om mee te doen met het applaus toen de speler van Murreystone zijn uiterste best deed niets van zijn teleurstelling te laten merken en met hoog opgeheven hoofd terugmarcheerde in de richting van het paviljoen.


    Vier overs later was de derde man uit toen hij zijn batten niet goed had getimed, en Jack Crabbe slim stumpte. Zeventien runs voor twee gevallen wickets. Plummergen begon hoopvol te kijken.


    Maar meneer Stillman begon vermoeid te ogen. Hij was zich ervan bewust dat zijn verantwoordelijkheden jegens het team veel groter waren dan normaal. Agent Potter bowlde niet geïnspireerd maar wel met vaste hand en zorgde onveranderlijk voor middelmatig snelle ballen die gewoonlijk werden gestopt, maar af en toe een run opleverden. Nigel was bij vlagen briljant met een leg-break. Maar Daniël Eggleden met zijn sterke armen werd toch gemist. Zijn stevige arm vulde de slimme trucjes van een ervaren off-break bowler, zoals meneer Stillman die had geperfectioneerd voordat hij dat met zijn nog slimmere googly deed, uitstekend aan. Iedereen verwachtte nu dus veel van meneer Stillman, die zich daar terdege van bewust was, en dat viel voor een man van voor in de zestig niet mee. Hij had de admiraal met Nigel zien oefenen en was daarvan onder de indruk gekomen. Maar hoe die man het tijdens een wedstrijd zou doen, moesten ze nog maar afwachten. Meneer Stillman had het gevoel dat hij het zo lang mogelijk moest volhouden voordat hij meneer Jessyp vroeg de Buizerd in te zetten. Gewoon om het zekere voor het onzekere te nemen. En meneer Jessyp, die alleen van Nigel had gehoord dat het nieuwste lid van het team niet slecht was, had de neiging te voorzichtig te zijn. Toen meneer Stilmann rood begon aan te lopen, moest Nigel van de aanvoerder in diens plaats bowlen en afwisselen met Potter.


    Een zes! De batsman van Murreystone sloeg een zes op de tweede bal van Nigel. De jonge meneer Colveden keek heel verontschuldigend. Ook op school was hij nooit meer dan een competente bowler geweest. Dan Eggleden keek nijdig naar het gips om zijn arm en dacht peinzend na over het glorieuze verleden, toen de snelheid en de kracht waarmee hij de ballen bowlde de tegenpartij doodsbang hadden gemaakt. Murreystone juichte. Achtentwintig runs voor twee gevallen wickets. 'Ik heb de indruk,' zei Delphick toen Nigels derde bal ook niet het gewenste resultaat behaalde, 'dat wij niet de enigen zijn die onderweg hierheen even bij een pub zijn gestopt.'


    'Ik had inderdaad ook het idee dat Heel Jonge Crabbe niet op zijn best was toen de bus arriveerde,' zei Anne. 'Dat stelletje stommelingen. Wanneer ze tijdens de lunch niets anders hebben gedaan dan drinken...'


    'Ik neem aan dat Potter het niet passend vindt om tijdens een cricketwedstrijd de supporters die op eigen gelegenheid zijn gearriveerd, een blaastest te laten ondergaan, maar ik vertrouw erop dat Murreystone niet van plan is misbruik te maken van zijn goedheid.' Delphick keek naar de auto's die nog steeds kwamen aanrijden en op een fatsoenlijke afstand van de witte lijn van de boundary werden geparkeerd, zodat de inzittenden het veld goed konden overzien. 'Sommige nieuwkomers lijken een beetje aan de... eh... vrolijke kant te zijn.'


    Brinton mompelde iets. Foxon was stiekem blij dat hij zijn mooiste kleren niet had aangetrokken, maar veranderde van gedachten toen een werkelijk schitterende jonge vrouw met blauwe ogen, lang, blond haar en een gouden huid langs hen liep, bleef staan, op haar schreden terugkeerde en Miss Seeton met een glimlach groette. Annabelle Leigh was gearriveerd om van Nigels glorieuze middag getuige te zijn, tenminste: als het dat zou worden, want hij had haar er in alle bescheidenheid voor gewaarschuwd dat er heel wat betere spelers waren dan hij. Net als Miss Seeton had zij haar schetsboek meegenomen. Miss Seeton groette de jonge vrouw eveneens en stelde haar aan haar metgezellen voor als een artistieke vriendin van de jonge meneer Colveden.


    Foxon was teleurgesteld maar bleef galant, en bood miss Leigh zijn stoel aan. Dat aanbod sloeg ze af, terwijl ze even naar zijn superieuren keek alsof ze daarmee de hoffelijkheid van hun ondergeschikte wilde onderstrepen, en zei dat ze liever in de buurt van het paviljoen ging zitten, waar ze ook naar onderweg was.


    'Een ogenblikje, miss Leigh!' Die waarschuwing van Delphick maakte haar aan het schrikken. Ze liet haar schetsboek bijna vallen toen ze bleef staan. 'In de buurt van de sight-screens geen bewegingen, alstublieft, tot de volgende over. Dat leidt de batsmen af.' En Annabelles blozend geuite verontschuldiging was een van de aller-aantrekkelijkste die Foxon ooit had gezien.


    Nigels drie overs waren achter de rug, en Plummergen stond nog eens acht runs meer achter, maar er was geen wicket gevallen. Het zien van Annabelle had hem geïnspireerd of misschien afgeleid. En Potter had Murreystone ook in staat gesteld acht runs te scoren, zonder gevallen wicket. Zesenveertig runs voor twee gevallen wickets.


    Murreystone werd steeds luidruchtiger en er werd een paar keer getoeterd. Plummergen keek terneergeslagen. Meneer Jessyp nam een besluit. Hij veranderde de opstelling en duimde in gedachten. De admiraal rolde zijn mouwen op, pakte de bal, boog zijn vingers, schoot naar voren en bowlde.


    Zesenveertig runs voor drie gevallen wickets. 'Prima werk!' riep Sir George, die even vergat dat een scheidsrechter onpartijdig diende te zijn, boven het geklap en gejuich van Plummergen uit. Murreystone mompelde en troostte zich met de flacons en flessen die de supporters in picknickmanden en draagtassen hadden meegenomen.


    De vijfde man had niet verwacht dat zijn innings al zo snel zou komen, en was zijn beschermers nog aan het aantrekken toen zijn voorganger de trap van het paviljoen op marcheerde. Er volgde een pauze waarin Plummergen de Buizerd opeens met heel andere ogen bekeek. Zou hij het wonder kunnen verrichten waartoe meneer Stillman deze keer niet in staat bleek te zijn?


    De vijfde man nam een defensieve positie in. Twee keer. Sir George fronste waarschuwend zijn wenkbrauwen. Maar de admiraal negeerde deze zwakke poging tot een slimme speltactiek. Hij bowlde nogmaals. Plummergen ging rechtop zitten. Murreystone keek nijdig. Zesenveertig runs voor vier gevallen wickets. De vijfde man draaide zich om om naar het omgevallen wicket te kijken, zag Sir George wijzen, zag zijn eigen scheidsrechter somber kijken en sleepte zich terug naar het paviljoen. Een langere pauze, waarin de zesde man zich voorbereidde op de beproeving van de admiraal. Plummergen begon luid en betekenisvol te hoesten. Murreystone mompelde nog luider. De zesde man liep met grote passen naar het wicket.


    'Een hattrick!' Plummergen juichte toen de Buizerd voorde derde achtereenvolgende keer een wicket omgooide.


    'En alle drie de keren met de eerste bal. Prima kerel!' zei Delphick, die even luid klapte als de anderen. 'En dat ook nog eens in de allereerste wedstrijd die hij voor Plummergen speelt.'


    Anne was uitermate in haar nopjes. 'Tante Em, had ik al niet tegen u gezegd dat dit opwindend zou worden?'.


    'Inderdaad, meisje.' Miss Seeton, die zo weinig van het spel begreep, besefte wel dat er net dorpsgeschiedenis was geschreven. Dat moest ze wel beseffen, gezien alle commotie en het geklap en gejuich rond het veld toen de admiraal de bal nonchalant de lucht in gooide, zich omdraaide naar het scorebord en een buiging maakte toen de nieuwe score verscheen. Miss Seetons potlood vloog weer over het papier. Delphick had in de pub iets gehoord over het feit dat de admiraal op het allerlaatste moment lid was geworden van het cricketteam van Plummergen en wilde wel eens weten hoe die nieuwkomer er in de ogen van de kunstzinnige adviseuse van Scotland Yard uitzag. Miss Seeton, die zoveel kleiner was dan hij en volledig in haar werk opging, was zich van zijn belangstelling niet bewust en merkte niet dat hij zich naar opzij boog om over haar schouder naar het schetsboek op haar knie te kijken. Miss Seeton was kennelijk geïnspireerd door de manier waarop de Buizerd het applaus voor zijn hattrick in ontvangst nam. Op het tekenpapier verscheen een stralend, gebaard gezicht dat vastzat aan een lichaam dat duidelijk net op het punt stond vanuit het middel een buiging te maken: een middel met een arm ervoor waarop een trots anker was afgebeeld. Een tatoeage, meende Delphick. Het was merkwaardig dat Miss Seeton het paviljoen en het scorebord achter de admiraal had getekend en ze zo niet op hun juiste plaats had neergezet. Maar dat zou wel komen, concludeerde de hoofdinspecteur, omdat ze een vlag wilde laten zien, de Britse marinevlag als hij het goed had, die aan een mast op het dak wapperde. Een mast die niet op het dak van het paviljoen prijkte. En wat leek er verder nog in de verbeelding van Miss Seeton, maar niet in de werkelijkheid, te wapperen? Kleine, gevleugelde, ronde, gestreepte insecten... Delphick was net tot de conclusie gekomen dat het honingbijen waren toen Miss Seeton, die een schets af had, een bladzijde omdraaide om een volgende te maken. Op het veld was de admiraal weer aan het bowlen en de zevende man keek angstig. Maar het lukte hem de bal te blokkeren, en gedurende de rest van de over vielen er geen wickets meer. De admiraal gooide de bal naar Potter en het potlood vloog weer over het papier. Schetsen van mensen in actie, ruw en snel gemaakt, maar vol leven, zag Delphick geïnteresseerd. De admiraal die zich naar voren boog, op een been staand, een hand uitgestrekt, de vingers gespreid, de bal net gebowld. De admiraal die voorbereidingen trof om te bowlen, zijn arm hief en rondzwaaide, een glinstering in zijn ogen. Het Orakel vroeg zich af of de blik in de ogen van de admiraal duidde op de tevredenheid van een man die een klus goed had geklaard en van plan was de volgende met nog meer succes te bekronen, of dat er een verborgen reden was voor de voldoening die uit de glimlach sprak. Het was moeilijk dat met zekerheid te bepalen. Het tekenpapier was heel wit in de hete augustuszon... Miss Seeton keek op, zag Delphick naar haar kijken en bloosde. Snel verontschuldigde hij zich en ging weer op zijn gemak zitten om naar Potters volgende over te kijken, die even weinig spectaculair was als de meeste voorafgaande. Geen gevallen wickets, een paar runs, rusteloos gemompel van Murreystone...


    Miss Seeton depte haar nek met een met kant afgezet zakdoekje en keek met knipperende ogen naar het teken vel. Op een dag als deze had ze misschien een breedgerande hoed moeten opzetten, of een parasol moeten meenemen...


    'Mijn excuses,' zei Miss Seeton zacht tegen Delphick. 'Maar... de over, begrijpt u wel. Ik kan me herinneren dat u miss Leigh waarschuwde... en ik vroeg me af... mijn paraplu... maar u zei dat ze zich niet mocht bewegen en...'


    Het duurde langer dan normaal voordat iedereen zijn positie weer had ingenomen. Dus kon Delphick Miss Seeton met een zuiver geweten verzekeren dat het niet erg was wanneer hij de gouden paraplu die keurig aan de rugleuning van haar stoel hing, pakte, opstak en met het handvat in een handige plooi vastzette. Het zou heel vervelend zijn, bracht hij haar in herinnering, wanneer een van zijn favoriete collega's van Scotland Yard een zonnesteek opliep.


    Miss Seeton glimlachte en ging dankbaar in de schaduw zitten. Ze wilde geen enkele beweging missen van de admiraal, die zo goed was, had ze begrepen...


    Toen de admiraal de bal weer in handen had, leek hij iets minder goed in vorm te zijn. Nu bowlde hij niets anders dan off-breaks en er vielen geen wickets meer. Maar er werden ook geen runs meer gemaakt. Agent Potter liet zich door dat voorbeeld inspireren en bowlde een maiden over: geen runs.


    Plummergen werd zelfvoldaan, Murreystone mompelde. Mensen die nog nooit een cricketwedstrijd hadden bijgewoond, verschenen nu opeens op diverse plekken langs de boundary en keken gespannen toe. Terwijl de admiraal zijn derde over bowlde, leek het wel alsof bijna alle vijfhonderd inwoners van Plummergen daarbij aanwezig waren. De Buizerd stelde zijn publiek niet teleur. Er was een geniepige single van Murreystone - vierenvijftig runs voor vijf gevallen wickets - en toen produceerde hij weer een chinaman. En nog een. Vierenvijftig runs voor zes gevallen wickets! Plummergen sprong op en neer toen Len Hosigg bij short mid-wicket een hand uitstak en de bal ving. Zou dit het begin van een volgende hattrick kunnen zijn?


    Iedereen hield zijn adem in toen de Buizerd zich voorbereidde om weer te bowlen. Maar opeens werd er aan de andere kant van het veld door de supporters van Murreystone zo luid getoeterd dat er sprake was van een ware fanfare. Hij stapte mis en liet de bal vallen. Terwijl Murreystone probeerde voor te wenden dat ze niets hadden gedaan en Plummergen verontwaardigd mompelde, bukte de admiraal zich om de bal op te rapen en keek naar de scheidsrechters. 'Heeft de crease niet bereikt,' riep hij. 'Kan ik gewoon verder gaan?' Sir George leek hem een bevestigend teken te willen geven, maar de scheidsrechter van Murreystone scheen zich vast te hebben voorgenomen daar protest tegen aan te tekenen. Het tweetal pleegde overleg terwijl alle anderen wachtten en er opnieuw werd getoeterd. Daardoor nam Sir George, die normaal gesproken niet geneigd was over de meningen van anderen heen te walsen, een besluit. Slimme speltactieken om een tegenstander te demoraliseren konden niet door de beugel. Hij zou zulk gedrag niet aanmoedigen en het niemand toestaan daar zijn voordeel mee te doen.


    'Doorgaan,' zei hij en er kwam geen woord van protest over de lippen van de andere scheidsrechter.


    Maar door die onderbreking was admiraal Leighton licht van slag geraakt. Een no-ball. Hij keek even verontschuldigend naar meneer Jessyp, trok spijtig aan zijn baard en keek nijdig in de richting van Murreystone. Toen bowlde hij drie ballen die niet te spelen waren, hoewel er geen wicket viel. Potter bowlde de volgende over. Twee runs, geen gevallen wicket, maar de batsmen begonnen wel zenuwachtig te kijken. De admiraal bowlde nog een maiden over. Toen gaf Potter vier runs weg, maar kon tot zijn verbazing wel een wicket laten vallen. En de admiraal, die de kracht van de laatste spelers van Murreystone beoordeelde aan de hand van de duidelijke zenuwachtigheid van de volgende man, stelde meneer Jessyp voor meneer Stillman nog een keer mee te laten delen in de pret. Daar ging de aanvoerder mee akkoord.


    De laatste batsmen waren beter dan iedereen had verwacht. Uit pure frustratie sloegen ze allemaal harder en hielden ze het langer vol dan ooit, maar toch vormden ze geen grote uitdaging. Meneer Stillman en de admiraal, agent Potter en Nigel wisselden de overs af en stuurden de rest van Murreystone weg met een totaal van achtenzeventig runs, een van hun laagste scores in jaren. Nigels leg-break was tot zijn grote genoegen verantwoordelijk voor een van de laatste wickets. Hij hoopte dat Annabelle had gekeken. Maar admiraal Leighton was ongetwijfeld de grootste held van Plummergen. Terwijl hij van de bowling crease naar het paviljoen liep, kreeg hij voortdurend enthousiaste schouderklopjes. De thee, die door de dames van Plummergen werd geserveerd, nam alles bij elkaar een halfuur in beslag. Delphick, die te horen had gekregen dat de vruchtencake van Martha Bloomer alleen voor de spelers was bestemd, maakte schaamteloos gebruik van zijn rang en haalde Bob ertoe over hem zijn plak te geven door hem in herinnering te brengen dat Anne zich zorgen maakte over zijn gewicht. Omdat mevrouw Knight in de buurt was, kon die arme Bob weinig anders doen dan zich bij het verzoek van zijn superieur neerleggen.


    Maar er kwam hulp opdagen. Nigel, die op zoek was naar Annabelle, had alles gezien. En toen hij besefte dat zijn dame kennelijk aarzelde om zich te midden van zoveel vreemden te vertonen, beriep hij zich op zijn positie van vice-aanvoerder, pakte een extra bordje en een tweede plak vruchtencake, liep snel door het paviljoen naar zijn vrienden en gaf Bob het lekkere hapje met de mededeling dat hij daardoor op krachten zou blijven. 'We verwachten geen century, maar wel vuurwerk,' zei hij toen Bob zich achter hem probeerde te verstoppen voor het arendsoog van zijn schoonmoeder. 'Briljante slagen, natuurlijk: af en toe een zes, als dat lukt, hoewel een paar viertallen ook al voldoende zouden zijn. We hebben negenenzeventig runs nodig om te winnen.'


    Bob, die zich in een paar kruimeltjes verslikte, probeerde duidelijk te maken dat hij geen vuurwerk-type was. Delphick gaf hem een vriendelijk schouderklopje. 'Onthou goed,' zei hij tegen zijn roodaangelopen en naar adem snakkende ondergeschikte, 'dat je favoriete geadopteerde tante opdracht heeft gekregen de hoogtepunten van deze wedstrijd vast te leggen om daarmee het fonds van het paviljoen van Plummergen te spekken. Ik denk zo dat het zien van haar neef in actie haar uitermate zal inspireren en voor het geval jij te bescheiden bent om eraan mee te doen, zal Anne tijdens de veiling vast hoog bieden om de prijs in de wacht te slepen.'


    Toen zag hij Nigels gezichtsuitdrukking en grinnikte. 'Ik heb begrepen dat jouw miss Leigh ook kunstenares is. Zouden we mogen hopen op twee schilderijen in plaats van een? Geschilderd in twee heel andere stijlen? Als jullie er zelf geen bod op uit durven te brengen, maar toch wel graag zo'n schilderij aan je kleinkinderen willen nalaten, ben ik graag bereid om te hulp te komen...'


    Toen hij die opmerking had gemaakt, was het aantal naar hem toegekeerde, roodaangelopen gezichten opeens verdubbeld.
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    Delphick bleef met zijn twee jonge vrienden praten tot het einde van de theepauze. Toen ging iedereen weer naar buiten. Traditiegetrouw begonnen Charley Mountfitchet en meneer Jessyp. Van hen kon men verwachten dat ze het aantal runs aardig zouden opvijzelen tot ergens rond de twintig, voordat een van hen uit was. Gewoonlijk was Charley diegene omdat hij eens, in zijn jonge jaren, de vergissing had begaan tweeënvijftig runs te maken en de wedstrijd daardoor vrijwel op zijn eentje te winnen, om vervolgens bij terugkeer in het paviljoen te moeten ontdekken dat zijn teamgenoten alle cider hadden opgedronken. Daarna had hij zich plechtig voorgenomen zo'n risico nooit meer te nemen. Twintig runs zou in elke volgende wedstrijd de hoogste score zijn waar hij op mikte. Miss Seeton zat in de schaduw, met haar potlood paraat, kijkend en wachtend tot er iets zou gebeuren. Daar hoefde ze niet lang op te wachten. Meneer Jessyp werd uitgeschakeld toen de bal meteen in het wicket werd gebowld, voor zeven runs. En Bob Ranger, de derde man, nam de plaats van het schoolhoofd in. Charley, die schrok toen zijn partner al zo snel het veld uit moest, miste de laatste bal. Drieëntwintig runs voor twee gevallen wickets. Nu kwam de vierde man aangelopen: Nigel Colveden. Iedereen nam er zijn gemak van om daar eens uitgebreid van te genieten. Iedereen uit Plummergen, wel te verstaan. Murreystone wist wat men van meneer Colveden kon verwachten en bleef onrustig. Zo onrustig dat het leek alsof iemand een deksel op een pan kokende pasta had gedaan, die er nu elk moment vanaf kon vliegen.


    Bob, die aldoor al had gezegd dat hij misschien een goede hitter, maar zeker geen al te beste batsman was, had al drie runs gescoord en was blij dat hij in elk geval geen nulscore had behaald. Hij was nog blijer toen hij Nigel bij de andere crease zag verschijnen. Nu zou hij zich kunnen ontspannen en doen wat hem was opgedragen toen hij en Nigel, met niet onaanzienlijke hulp van Delphick, tijdens de thee de tactiek hadden besproken: proberen één run te maken, zodat de betere batsman zo vaak mogelijk aan slag kon komen.


    Het plan werkte de eerstvolgende zes overs goed. Meneer Colveden scoorde zevenentwintig runs, waaronder twee zessen. Brigadier Ranger scoorde er nog eens negen: zeven enkele runs en een gewaagd tweetal. Misschien begon hij er eindelijk slag van te krijgen. Miss Seetons potlood legde zijn vreugde vast. Anne, die vanaf de boundary toekeek, was roze van opwinding.


    Ook Bob raakte opgewonden en werd daardoor nonchalant. Tegen het einde van de zevende over sloeg hij harder dan zijn bedoeling was geweest. De bal schoot weg. Bob besefte dat hij misschien nog eens twee runs kon scoren als hij maar snel genoeg rende. Ondanks zijn grote lichaam meende hij het wel te kunnen riskeren. 'Ja!' riep hij en rende met een brede grijns de pitch over.


    Hij en Nigel bereikten hun respectieve wickets veilig. Nigel haalde diep adem, draaide zich om voor de eerste bal van de volgende over, zag Bob tot zijn ergernis weer teruglopen, wist dat hij veel beter in staat was snel te manoeuvreren dan zijn grote vriend en begon als een gek die belangrijke tweeëntwintig yards over te sprinten.


    'O, nee!' Delphick kreunde, Anne piepte, Foxon vervloekte zijn collega. 'Bob, idioot!'


    Bob liet met een rood aangelopen gezicht zijn bat vallen en maakte een hulpeloos gebaar toen de bowler van Murreystone de bal ving en triomfantelijk recht op de bails gooide. Nigel klemde zijn kaken op elkaar, haalde zijn schouders op en liep terug naar het paviljoen terwijl zijn vader een trieste en de scheidsrechter van Murreystone een blije vinger opstak. 'Domme sul,' zei dokter Knight over zijn schoonzoon en boog zich in het paviljoen over het scoreblad heen.


    De vijfde man was Len Hosigg, een zwijgzame jongeman die normaal gesproken van zijn hechte partnership met Nigel genoot en hem de runs liet maken terwijl hij elke bal aan de andere kant neerlegde. Maar Len had niet verwacht al zo vroeg in de wedstrijd te moeten batten en zeker niet met iemand anders dan Nigel als partner. Nigel pakte hem beet toen hij de trap van het paviljoen afliep.


    'Len, luister. Bob is niet bang om hard uit te halen, dus laat hem proberen runs te maken terwijl jij... eh... net doet alsof hij mij is. En probeer je geen zorgen te maken.'


    Maar Len keek heel bezorgd toen hij naar de crease liep voor een partnership met de man die de zoon van zijn werkgever had uitgeschakeld. Geen onbekende, want hij was uiteindelijk met de dochter van de dokter getrouwd, maar wel iemand wiens spel die arme Len niet kende. Natuurlijk zou hij proberen te doen wat Nigel hem had opgedragen, maar... Opeens ontstond er aan de andere kant van het veld zo'n commotie dat hij bleef staan. De mensen uit Murreystone begonnen te schreeuwen en...


    'Hou die man tegen!' De generaal-majoor zette zijn meest militaire stem op toen een man uit de groep supporters van Murreystone te voorschijn kwam en zich, roze en hijgend, te midden van de veldspelers begaf. Heel erg roze, vleesroze met her en der wat harige schaduwen... 'Mijn hemel! Een streaker!' brulde de admiraal vanaf de trap van het paviljoen. 'Hé, jij daar! Blijven staan!'


    Consternatie onder de mensen uit Plummergen, geamuseerdheid onder die uit Murreystone. De naakte jongeman bewoog zich zo snel dat niemand in staat leek te zijn hem vast te pakken. In feite leek ook niemand daar een serieuze poging toe te doen. Zijn vrienden moedigden hem aan. Er werd luid getoeterd, gefloten en geschreeuwd.


    De streaker streakte verder. Len Hosigg kwam weer bij zijn positieven, smeet zijn bat neer en rende naar de jongeman toe. Om de een of andere merkwaardige reden werd hem dat moeilijk gemaakt door de veldspelers van Murreystone, die niet in staat leken te zijn te bepalen wat ze gezamenlijk moesten doen. Toen Plummergen dat zag, kwam het grommend overeind en ging achter Len aan. De streaker slaakte een oorlogskreet en draaide om.


    'Hij komt deze kant op.' Anne ging staan. 'Bob, doe in vredesnaam iets!'


    'Inderdaad,' mompelde Delphick, die zichzelf twintig jaar te oud vond voor zo'n happening. Ook Brinton was niet bereid zich erin te mengen. Hij keek nijdig naar Foxon.


    'Zit daar niet zo dom te staren, jongeman. Ga achter hem aan!'


    'Eh,' zei Foxon, terwijl de streaker van silly mid-on naar silly mid-on liep en weer terug, een lange neus maakte in de richting van Len Hosigg, en gemakkelijk de immense Bob kon ontwijken, die net als Len door de veldspelers in zijn bewegingsvrijheid werd beperkt. 'Eh... ik heb geen dienst, meneer,' zei Foxon bijna giechelend. 'Hetzelfde geldt voor Bob Ranger en voor Potter.'


    Brinton liep paars aan. 'Wat heeft dat ermee te maken, verdomme?' Hij keek naar Miss Seeton en Anne en zei: 'Sorry.'


    'We hebben geen... geen helmen bij ons, meneer,' zei Foxon gnuivend terwijl Len wanhopig op de man af dook en de streaker zich meteen weer loswurmde. Murreystone brulde waarderend toen de jonge voorman van Sir George verbaasd naar zijn handen staarde. 'Meneer, hij heeft zich met vet of zoiets ingesmeerd,' zei Foxon, die nu bijna stikte van het lachen. 'En ik zal met jou hetzelfde doen wanneer je nu niet meteen achter hem aan gaat!'


    'Maar we hebben niets...' Foxon gaf het op en ging gierend van de lach naast Anne op de plaid zitten. Anne keek van de hysterische jonge rechercheur bij haar voeten naar de starende gezichten van de omstanders rond het veld en naar de mensen van Plummergen die dreigend oprukten in de richting van de gestalte die nu haar kant op liep, en kwam in actie. 'Tante Em, mag ik?' Ze pakte de paraplu bij het handvat en hield hem recht voor zich uit. Toen draaide ze zich als een kleine toreador om naar de aanstormende, naakte stier uit Murreystone en bedreigde hem met de punt van de plu. De streaker zag haar en aarzelde voor de eerste keer. 'Bob!' riep Anne terwijl ze het veld op rende. Haar echtgenoot kwam door die kreet bij uit zijn trance en rende naar de naakte indringer toe, op de voet gevolgd door andere Plummergense mannen, met Len Hosigg in de achterhoede.


    'Boter!' schreeuwde Len waarschuwend toen Bob zich op de streaker wilde storten, die besefte dat Anne het hem onmogelijk had gemaakt snel weg te komen, maar niet had opgemerkt hoeveel omstanders de laatste minuten dichterbij waren gekomen om de Plummergense kant van het terrein te blokkeren. De streaker aarzelde. Bob nam een duik, gevolgd door een lawine van Plummergense mannen. De streaker verdween onder een berg schreeuwende, in wit flanel geklede cricketspelers. Sir George en de scheidsrechter uit Murreystone probeerden de orde te herstellen. De streaker kwam heel wat minder roze weer te voorschijn. Hij zat onder de groene vlekken van het gras en de bruine vlekken van de modder, maar was nog steeds even naakt. Anne rende met de paraplu van Miss Seeton op hem af en hield die snel voor die lichaamsdelen die bescherming behoefden, terwijl de Plummergense mannen de armen van de streaker vastpakten. Alle botersporen leken te zijn verdwenen, want hij kon zich niet meer loswurmen, hoe hard hij daar ook zijn best voor deed. Het incident was voorbij. Zodra hij was meegenomen naar de boundary, kon de wedstrijd worden voortgezet...


    'Achter je!' Delphick, die snel ging staan, maakte een megafoon van zijn handen en was daardoor goed hoorbaar. Plummergen keek achterom en zag mensen uit Murreystone het veld op komen, die zich ergerden aan de ruwe manier waarop hun brutale vertegenwoordiger werd behandeld. De veldspelers lieten hen ongehinderd doorlopen. En wat konden de anderen toen anders doen dan terugslaan? Foxon lachte niet meer en ging staan. Brinton en Delphick stonden al. Mompelende mannelijke Plummergense toeschouwers liepen steeds dichter naar de streaker en zijn hem te hulp schietende vrienden uit Murreystone toe.


    Agent Potter keek bezorgd naar zijn superieuren. Miss Seeton klakte met haar tong. De blik van Sir George kruiste die van de admiraal toen diens


    beroemde baard zichtbaar werd te midden van de mensen die als laatsten vanaf de trap van het paviljoen het veld op kwamen. 'Stilte!' donderde Sir George. 'Stilte zeg ik! Halt! In de houding gaan staan!'


    Daar schrok iedereen zo van dat ze allemaal, zowel Plummergen als Murreystone, stokstijf bleven staan op de plaats waar ze op dat moment stonden.


    Toen brulde de admiraal, die ook een duit in het zakje wilde doen: 'Stilte, anders laat ik jullie allemaal kielhalen!'


    Iedereen hield een paar gespannen momenten lang zijn adem in. Toen keek Murreystone naar Plummergen en begon te brommen. Plummergen keek naar Murreystone en begon weer te mompelen.


    Daarna klonk boven het toenemende lawaai van onvrede, dat door de twee oud-officieren slechts even een halt was toegeroepen, de stem van Anne uit.


    'Als deze man niet binnen een halve minuut van het veld af is, gaat hij nog dood door blootstelling aan de open lucht,' zei ze en draaide de paraplu rond.


    Er volgde een stilte. De spreker was niet alleen een vrouw, en een kleine vrouw bovendien, maar iedereen uit Plummergen wist ook dat ze de dochter van de dokter en een verpleegster was. Een groot deel van Murreystone wist dat eveneens; en iets aan de manier waarop ze het had gezegd, sprak de rivalen aan. De diverse partijen keken elkaar nog even nijdig aan, herhaalden toen de door haar gemaakte opmerking en begonnen te lachen. Diegenen die de armen van de streaker vasthielden, stonden hem toe die op te steken tot boven zijn hoofd, alsof hij als overwinnaar een groet uitbracht, en pakten zijn armen toen weer beet. Anne bleef de paraplu van Miss Seeton in een strategische positie vasthouden en glimlachte daarbij. Sir George begon de supporters van Murreystone naar hun plaats terug te dirigeren. De scheidsrechter van Murreystone gaf de supporters van Plummergen een teken dat ze hetzelfde moesten doen. De toeschouwers die niet van hun plaats waren gekomen, zeiden dat de grap nu wel lang genoeg had geduurd en dat de wedstrijd zo langzamerhand moest worden hervat.


    Het duurde nog een tijdje voordat de rust was weergekeerd, maar dat gebeurde wel. De streaker werd meegenomen naar de kleedkamer en een detachement werd er op uitgestuurd om zijn kleren te zoeken. Rond het cricketveld bleef de sfeer licht opgewonden, en de mannen van Plummergen betreurden het feit dat ze geen ogen in hun rug hadden, zodat ze niet in de gaten konden houden of Murreystone nog een andere streek zou uithalen.


    'Laten we maar hopen,' gromde Brinton terwijl hij, Foxon, Delphick en Miss Seeton toekeken hoe de veldspelers hun positie weer innamen, 'dat die idioten niet nog meer rare trucjes gaan uithalen. Als je het mij vraagt, heeft het er even om gespannen.'


    'Die streaker was aanvankelijk niet zo gemakkelijk vast te pakken,' zei Delphick, die toekeek hoe Len Hosigg op zoek ging naar het bat dat hij in zijn opwinding had neergesmeten. 'Misschien is het wel prettig dat oude plattelandsgewoonten ook in de jaren zeventig nog niet ter ziele zijn gegaan. Jouw voorouders, Chris, zelfs ons aller voorouders wanneer we teruggaan naar onze plattelandswortels, smeerden een varken op bepaalde dagen van het jaar met vet in en renden dan voor de lol achter het arme dier aan totdat er zoveel vet af was geveegd, net als nu, dat de winnaar hem kon vasthouden en naar huis kon meenemen. Daardoor kon de honger dan geruime tijd niet aan de poort kloppen... Toch moeten we maar hopen dat zich geen herhaling van dit incident zal voordoen, hier of waar dan ook. Je moet er niet aan denken wat er zou gebeuren wanneer zoiets zich afspeelde tijdens een oefenwedstrijd.' Hij glimlachte. 'Hoewel ik er niet aan twijfel dat de commentatoren daar op hun onnavolgbare manier verslag van zouden doen. Ik kan John Arlott al bijna horen zeggen: "O, we hebben een streaker bij het wicket. Een niet al te fraai manspersoon..." Gevolgd door een gedetailleerd verslag van de manier waarop de man van het veld wordt verwijderd. Arlott is natuurlijk een oud politieman...' Niemand leek meer naar hem te luisteren. Iedereen had het te druk met het kijken naar Len Hosigg, die zijn bat weer had gevonden en zijn positie innam. Lens normaal zo evenwichtige geest was op hol geslagen door alles wat er net was gebeurd en daardoor lukte het hem de bal met veel kracht weg te slaan. Plummergen ging rechtop zitten. Lily Hosigg kneep van opwinding zo hard in haar baby Dulcie Rose dat het kind begon te huilen. De zon, die feller scheen dan ooit, liet het goed geoliede bat van Len glinsteren, evenals de witte cijfers op het scorebord, die opnieuw werden bijgesteld.


    Tot zijn verbazing lukte het Len zeven runs te scoren voordat hij het tegen het eind van de derde over moest afleggen tegen een gemene, maar misschien toevallige hoge beamer. Hij liep onder luid applaus terug naar het paviljoen. Bob zat nog steeds in zijn maag met het feit dat hij ervoor had gezorgd dat Nigel uit was, maar hij ergerde zich ook zo aan het gedrag van Murreystone dat het hem lukte nog eens tien runs te scoren. Dat had tot gevolg dat de score zesenzeventig runs voor vier wickets was toen agent Potter naar zijn collega bij de crease liep. Nog drie runs en dan had Plummergen de wedstrijd gewonnen.
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    De toeschouwers uit Plummergen begonnen te mompelen. De toeschouwers uit Murreystone waren opvallend stil. In het paviljoen legden lady Colveden en de andere leden van het afwasteam, waaraan Anne, die nog moest grinniken om het gedrag van de streaker, door haar moeder was toegevoegd, hun theedoeken en schoonmaakdoekjes neer en gingen voor de ramen staan.


    Potter was batsman. De bowler van Murreystone, die geen legitieme trucjes meer kon bedenken, gooide met opzet een lage, snelle en potentieel dodelijke bouncer. Adem kwam sissend tussen Plummergense tanden door. Wilden ze het spel smerig gaan spelen? Maar Potter was zo nodig een even goede partner als Len Hosigg en nu was dat nodig. Het lukte hem de bouncer neer te leggen, en hij loosde een zucht van opluchting. Geen run, maar ook geen wicket.


    De tweede bal werd op een soortgelijke manier gebowld en de toeschouwers begonnen steeds luider te mompelen. Bob, die aan de andere kant stond, had durven zweren dat hij gesis hoorde toen de arm van de bowler door de lucht ging en de bal op een paar centimeter afstand langs zijn oor scheerde. Hij slikte, knipperde met zijn oogleden en volgde de bal met een angstige blik in zijn ogen, tot hij even later vanuit zijn ooghoek iets in de buurt van het sight-screen zag. Wie wist er in vredesnaam zo weinig van cricket af dat hij middenin een over rond ging lopen en dan bovendien op zo'n belangrijk moment in de wedstrijd?


    'Miss Seeton,' zei Bob zacht, toen de bowler van Murreystone aan zijn derde run-up begon. Wat had tante Em in vredesnaam in de zin door langs de boundary naar het paviljoen te lopen alsof ze er geen idee van had dat dat niet kon? Waarom zei niemand...


    Iemand, in feite meerdere mensen, deden dat wel. 'Miss Seeton!' werd uit vijftig kelen gesist. Handen bewogen heftig heen en weer toen de kleine ouwe vrijster, met haar hoed tot op haar ogen, bleef staan, zich omdraaide en naar die vriendelijk zwaaiende mensen keek. Glimlachend knikte ze en zwaaide terug. Maar toen ze eenmaal was blijven staan, had niemand meer belangstelling voor haar. Alle ogen waren weer op de pitch gericht, waar Potter klaar was voor de vierde bal van de over. Hij had de derde bal rechts langs short-leg geslagen. Nu stond de bowler die bal aan zijn broek op te poetsen, klaar om hem opnieuw te gooien. Bob, die nadenkend over zijn oor wreef, ging nog verder van het wicket vandaan staan dan bij de eerdere ballen en hield zijn adem in.


    De bal sneed als een mes door de lucht. Potter schrok toen hij dichterbij kwam. Bob keek gespannen toe. Maar ditmaal was de timing niet juist. De bal stuiterde te vroeg en schoot, tot Potters grote opluchting, veilig langs hem heen. Bob zag het donkerrode stipje langs het witte sight-screen gaan en verwachtte dat hij op de grond terecht zou komen, al was hij daar niet honderd procent zeker van. 'Miss Seeton!' kreunde hij tussen zijn tanden door toen het kleine figuurtje aan de andere kant van het sight-screen weer te voorschijn kwam en verder liep naar het paviljoen... 'Hé!' riep Bob, en maakte daarmee ook zichzelf aan het schrikken. 'Het paviljoen!' Met zijn bat in de hand rende hij de pitch over, langs Potter, die zich snel omdraaide, ook zag wat Bob had gezien en schreeuwend en wel achter hem aan galoppeerde. Naar het paviljoen, de trap en de veranda op, waar het team van Plummergen en hun supporters zaten te genieten van de augustuszon, het vooruitzicht op een snelle overwinning en een feestje na afloop in de pub. De dames die de thee hadden geserveerd, stonden voor de openstaande ramen en praatten opgewonden. Zelfs dokter Knight, die samen met zijn collega uit Murreystone de score bijhield, had het scoreboek, de potloden en het tafeltje mee naar buiten genomen. En als iedereen ofwel buiten zat of van buitenaf duidelijk te zien was binnen... wie waren die mensen dan van wie je door de ramen van de kleedkamer een glimp kon opvangen?


    Toen Bob net was gaan schreeuwen, sloegen die figuren al op de vlucht. Twee, of misschien drie silhouetten bewogen zich snel toen de batsmen het wicket verlieten en naar het paviljoen renden en alarm sloegen, en hun medespelers die op de trap naar het paviljoen zaten, het idee begonnen te krijgen dat er iets mis was en ze gingen staan om snel te achterhalen wat dat iets zou kunnen zijn.


    Maar op datzelfde moment liepen lady Colveden en haar collega's de keuken uit om te zien wat de reden van al die herrie was. En wanneer te veel mensen vanuit verschillende richtingen tegelijkertijd dezelfde deur door proberen te gaan, krijgen binnendringers ruim van tevoren de waarschuwing dat ze misschien zullen worden achtervolgd, en hebben ze ruimschoots de tijd om te ontsnappen via de achterdeur waardoor ze naar binnen zijn gekomen.


    Dat gebeurde nu ook. Bob, Potter en de veldspelers van Murreystone, tot wie het eindelijk was doorgedrongen dat dit serieus was, konden toen ze in de buurt van het paviljoen kwamen, de ramen van de kleedkamer heel duidelijk zien. Ze schreeuwden naar degenen die op de trap of in de deuropening stonden dat de prooi probeerde te ontsnappen en de pas afgesneden diende te worden.


    'Let op!' riep Sir George, die even fanatiek was, maar wel twintig jaar ouder was dan de meesten en niet zo snel kon blijven lopen. Maar aan zijn oren mankeerde nog niets, en hij herkende de geluiden van een motor die werd gestart en een auto die snel wegreed. 'Let op!'


    'Let op!' riep de admiraal, van wie hetzelfde kon worden gezegd. Hij zwaaide woest door de lucht met een bat dat hij uit de algemene voorraad had gepakt. 'Meteen erachter aan!'


    Delphick en Brinton, die zich even later bij hen voegden, merkten weinig verschillen op tussen hen en hun vrienden. De oudere tak van de dorpswacht van Plummergen stond te hijgen terwijl de jongere mannen cricketbats en reserve-stumps pakten en naar de achterkant van het paviljoen renden, onder het uiten van bloedstollende kreten. Sommige dames pakten, geïnspireerd door het voorbeeld van de mannen, grote lepels en ander keukengerei en renden met die geïmproviseerde wapens achter hen aan. Anne, die Miss Seetons paraplu niet had kunnen terugbrengen omdat ze bij de keukenploeg was ingelijfd, was beter bewapend dan de meeste anderen.


    Maar hoe hard ze ook renden, niemand was snel genoeg om de vluchtende figuren in een auto die door niemand werd herkend als een voertuig uit het dorp, te grazen te kunnen nemen. Die auto reed met piepende banden op twee wielen het hek uit, draaide linksom The Street op en ging verder in zuidelijke richting.


    'Erachter aan!' De stem van Sir George klonk aanzienlijk luider dan die van Brinton, die probeerde hetzelfde te bevelen. Diegenen die autosleuteltjes bij zich hadden, renden naar hun respectievelijke voertuigen toe, gevolgd door vele anderen. Cricketspelers van wie de autosleuteltjes in de zakken van hun burgerkleding in de kleedkamer zaten, en dames die helemaal geen autosleuteltjes hadden behalve in de zakken van echtgenoten en zoons, aarzelden, keken om zich heen en liepen toen achter Jack Crabbe aan, die naar de rood-groene bus rende. Zijn vader, die alles verbaasd had gadegeslagen, klom al achter het stuur, met de sleuteltjes in zijn hand.


    'Kom mee!' riep Jack en dat deden ze ook: cricketspelers zonder eigen vervoer, snelvoetige toeschouwers, dames met lepels en Sir George Colveden. die besefte wat er op het punt stond te gebeuren en dat volstrekt niet goedkeurde.


    'Nee, Meg! Anne, mevrouw Knight, dit is geen vrouwenwerk.' De generaal-majoor was weer op adem gekomen en rende in een schuine lijn naar de bus, die hij bereikte toen de laatste man er net instapte. 'Maar...'


    'Nee, Meg!' Sir George ging recht voor zijn vrouw staan en sloeg met zijn vlakke handpalm op het rood-groene metaal. 'Rijden, Crabbe!'


    'Maar...'


    'Rijden, Crabbe!' zei Sir George nogmaals zo hard dat het protest van zijn vrouw niet meer te horen was, evenmin als dat van Anne, die heftig met de paraplu van Miss Seeton stond te zwaaien alsof ze daarmee een bod uitbracht op het recht mee te doen aan de slachtpartij die zeker zou ontstaan. Heel Jonge Crabbe die, hoewel zijn vader in de oorlog was gesneuveld, van elke minuut van zijn diensttijd had genoten, was doof voor de stem van zijn zoon, die naast hem zat, en hoorde alleen het militaire stemgeluid van Sir George. Ex-soldaat-korporaal Crabbe, die bevelen altijd opvolgde, trok eerst aan de hendel om de deur van de bus volgens voorschrift te sluiten, haalde de handrem er toen af, gaf gas en begon aan het stuur te draaien om achter de anderen aan te gaan. Het gras vloog onder de ronddraaiende banden vandaan toen hij slipte en het er een angstig moment lang naar uitzag dat hij niet vooruit zou komen. Het gepiep van de banden en het geraas van de uitlaat van de dieselmotor maakten alle protesten van de vrouwen onhoorbaar. Even later was ook Sir George vertrokken. Hij sprong op de achterbank van Brintons politiewagen toen Foxon snel voor hem remde en Delphick woest gebarend het portier voor hem openmaakte.


    'Bob, wacht!' Maar haar echtgenoot negeerde Annes kreet toen hij met de admiraal naast hem en Potter op de achterbank van het kleine autootje langs haar reed, achter Brinton en de anderen aan. Terwijl Jack nog naar Heel Jonge Crabbe schreeuwde dat die hem moest laten rijden omdat hij deze bus beter kende dan zijn vader, lukte het die laatste eindelijk weg te rijden, waarna er bijna niemand meer op en bij het cricketveld was. Diegenen die waren achtergebleven: de dames die de thee hadden geserveerd, oudere en voorzichtigere toeschouwers en een aantal mensen die te voet waren gearriveerd, waren het niet eens over wat er nu moest worden gedaan. Na een korte discussie nam lady Colveden de huishoudelijke brigade mee terug naar het paviljoen om te kijken wat er in vredesnaam in de kleedkamer gaande was geweest. Anderen liepen snel naar die kant van het cricketveld die aan de weg grensde, of naar het hek, om de achtervolging te kunnen volgen zodra de bus van Crabbe eenmaal was vertrokken. Het was onwaarschijnlijk, zeiden sommigen, dat de voorste wagen, die met succes weggekomen leek te zijn, zou omdraaien naar het noorden. De kans was groot dat hij de smalle wegen bij het moeras zou nemen om te proberen zich van zijn achtervolgers te ontdoen, al wist je het in Plummergen natuurlijk maar nooit.


    En dat je het maar nooit wist, leek even later te worden bevestigd door hevig getoeter en gepiep van banden.


    The Street is breed, loopt min of meer rechtdoor en is meer dan achthonderd meter lang. Als een vluchtauto snel naar het zuiden rijdt om medeplichtigen die nog in de buurt zijn te waarschuwen, en die medeplichtigen passeert terwijl die in noordelijke richting naar hun vrienden op zoek zijn, is het mogelijk dat netjes rondgedraaide sturen voor een keurige draai van honderdtachtig graden zorgen, mits er maar nadrukkelijk genoeg met de claxon wordt gewaarschuwd wanneer de wegen van voornoemde voertuigen zich kruisen.


    En dat gebeurde ook. De bestuurder van de auto die snel van het cricketpaviljoen was weggereden (een Hillman) om alarm te slaan, zag het Commer vrachtwagentje vanaf de andere kant aankomen en remde. De auto maakte een van de meest economische draaien die The Street ooit had gezien en wilde de leider achterna gaan, verder in noordelijke richting. De bestuurder van de Commer, die niet had verwacht dat er iets dergelijks zou gebeuren, probeerde dezelfde manoeuvre uit te halen maar dan in omgekeerde richting, waarop de motor prompt afsloeg. De Hillman schoot rakelings langs de Commer heen, minderde vaart maar ging verder in noordelijke richting toen de andere wagens vanaf het cricketveld dichterbij kwamen.


    De motor van de Commer kwam sputterend weer tot leven en de vrachtwagen reed verder naar het zuiden. De eerste golf achtervolgende auto's was inmiddels heel dicht bij de Commer in de buurt; de bestuurders trapten op remmen en draaiden aan sturen om een botsing te voorkomen. Maar andere auto's in de tragere, tweede golf, konden niet veilig langs de Commer heen komen. Toen Foxon en Bob, die in de derde, voorzichtiger rijdende golf meereden, ter plaatse arriveerden, kwam de ene na de andere auto met de Commer in botsing, alle met hun motorkap naar het zuiden. Dit tot grote schrik en ergernis van de bestuurders van die wagens die naar het zuiden waren blijven rijden en die zodra ze achter hen de ene botsing na de andere hoorden, als de weerga keerden en weer naar het noorden reden, richting de reusachtige metalen sandwich aan de oostelijke kant van Plummergens Street.


    En toen kwam de Hillman vanuit het noorden weer teruggereden, omdat Heel Jonge Crabbe, die moeite had de scherpe bocht bij het hek te nemen, de noordkant van The Street volledig had geblokkeerd... Voordat Bob en Foxon hun superieuren uit de auto hadden gelaten en een poging konden ondernemen om enige orde in de chaos te scheppen, was de Hillman vlak bij hen. De bestuurder remde, trok aan het stuur en probeerde een botsing te voorkomen. Dat was hem ook bijna gelukt, maar toen raakte hij in paniek door het zien van de auto's die vanuit het zuiden weer naar het noorden kwamen, en ramde hij de Commer, hoewel er in feite ruimte genoeg was geweest om erlangs te schieten, omdat Plummergens Street immers ongebruikelijk breed is...


    Breed genoeg om Crabbes rood-groene bus in staat te stellen veilig langs het verwrongen metaal en de stank van benzine te rijden. Heel Jonge Crabbe, die vanaf die kant voorrang had bij een inhaalmanoeuvre en van dat recht ook gebruik maakte, luisterde niet snel genoeg naar de waarschuwingen van zijn zoon en remde al even traag. Zo kon het gebeuren dat de bus al een eindje verder was voordat het Jack lukte zijn vader ertoe over te halen te remmen, te keren en te gaan kijken wat er in vredesnaam aan de hand was. Zouden ze het hun passagiers moeten toestaan uit te stappen en zich aan te sluiten bij...


    -


    Het was een schitterend gevecht, zolang het duurde...


    

  


  
    24


    


    Toen het stof weer was gaan liggen, waren Murreystone en Plummergen voor het eerst in meer dan driehonderd jaar verenigd. Tot ieders verbazing stonden ze door elkaar in een dreigende cirkel rond de inzittenden van de Hillman en de Commer en wilden niets anders doen dan elkaar feliciteren. Plummergen was massaal uit zijn slof geschoten toen de Hillman tegen de Commer was opgeknald en de achterdeuren van die vrachtwagen ontwricht waren geraakt. Toen ze eenmaal zagen dat de mannen in de Hillman en de Commer geen ernstig letsel door al die botsingen hadden opgelopen: de snelheid waarmee ze uit hun voertuigen klauterden en probeerden te vluchten, werd als bewijs daarvan gezien, richtte iedereen zijn aandacht op de voornoemde voertuigen in verband met mogelijk brand- of explosiegevaar.


    Brandgevaar... nee. Maar het gevaar van een explosie was er wel degelijk toen Plummergen in de laadruimte van de vrachtwagen allerlei waardevolle spullen zag van verschillende afmetingen, maar alle draagbaar en in het daglicht gemakkelijk te herkennen. Dat suggereerde overduidelijk dat de achterdocht jegens de onbekende voertuigen niet ongegrond was geweest. Plummergen herkende zijn eigen bezittingen en ging in de aanval op de dieven. En Murreystone, die genoot van de kans om iets van zijn opgekropte neerslachtigheid af te kunnen reageren, sloot zich bij Plummergen aan.


    De onbekenden waren hopeloos in de minderheid, al gaven ze zich niet snel over. De buspassagiers sloten zich bij hun makkers aan. Vuisten schoten door de lucht en het gevecht golfde heen en weer over The Street. Delphick, Brinton en de anderen zagen in dat ze niets konden doen tot iedereen een beetje was afgekoeld en de onbekenden zich hadden overgegeven.


    En zich overgeven deden ze uiteindelijk natuurlijk ook. Een gevecht van een tegen meer dan drie man kan in de herinneringen van een oud-soldaat geweldig klinken, maar in het werkelijke leven betekent zoiets vrijwel zeker een bloedige nederlaag. Generaal-majoor Sir George Colveden wist precies wanneer het moment daar was om het 'staakt het vuren' af te roepen en gaf daar op dat moment ook bevel toe.


    Hoofdinspecteur Delphick van Scotland Yard keek naar inspecteur Brinton van de politie van Kent. Brinton had zijn ogen dicht en was in zichzelf aan het mompelen. Delphick luisterde even naar die ritmische uitbarsting en nam aan dat het om een reeks vloeken ging.


    'Handboeien, Potter, en snel,' zei Delphick toen het duidelijk werd dat zijn vriend op dat moment absoluut niet was geïnteresseerd in het vasthouden aan de officiële regels. 'En je kunt ook maar beter een paar ambulances oproepen.'


    Terwijl Potter knikte en zich snel naar het bureau haastte, deed Brinton zijn ogen open en keek vol ongeloof om zich heen. Hij schudde zijn hoofd en kreunde. 'De verkeerspolitie zal een beroerte krijgen wanneer ze dit ziet...' Naast hem werd nadrukkelijk een keel geschraapt. Hij schrok. 'Meneer Brinton, moet ik onze sleepwagen gaan halen?' vroeg Jack Crabbe. 'Niet dat mijn vader en ik om werk zitten te springen, maar de garage is vlakbij en...'


    Brinton keek nogmaals naar de verfrommelde auto's en de ingedeukte vrachtwagen, naar het kapotte glas en de vegen van verbrand rubber op het wegdek en kreunde zacht. Opnieuw deed hij zijn ogen dicht en begon wederom te mompelen. Sir George, die rustig overleg had gepleegd met de admiraal, had de situatie meteen door. Hij liep snel naar de twee politiemensen toe net toen Delphick begon te denken dat het gemompel, dat telkens monotoon werd herhaald, eerder op een mantra leek dan op een uiting van Brintons ongetwijfeld sterke emoties. De hoofdinspecteur had opeens het gevoel dat er een koude vinger over zijn ruggengraat gleed. Aan wat, aan wie deed het woord 'mantra' hem denken? 'Ga maar door, Jack... Crabbe.' Sir George keek vader en zoon even veelbetekenend aan toen hij zag dat Delphicks aandacht op iets anders was gericht dan het meest nijpende probleem. 'Gaan jullie maar op je eigen oordeel af. We kunnen The Street immers niet blijvend op een autokerkhof laten lijken? Het papierwerk kan later wel worden afgehandeld.' Hij knikte even in de richting van Brinton. 'Het is nu belangrijker de weg vrij te maken.'


    Jack knikte dankbaar en ging te voet op pad om de sleepwagen te halen. Zijn vader, die de glassplinters en het verwrongen metaal op de weg in ogenschouw nam, keek vervolgens om naar zijn wachtende bus en aarzelde, peinzend over zijn banden.


    Delphick, die om zich heen had gekeken en niet had gevonden wat of liever gezegd wie hij zocht, liep nu dichter naar Brinton toe, klaar om bemoedigende woorden te spreken.


    Potter verscheen, en deed samen met Bob en Foxon de zes gevangenen de handboeien om, waarbij alle toeschouwers hatelijke opmerkingen maakten. Brinton deed zijn ogen weer open en zag net de laatste handboeien dichtklappen. Zijn lippen bewogen zich nog steeds. Delphick spitste zijn oren om te horen wat hij zei.


    Hij porde zijn vriend in de ribben om hem uit zijn trance te halen. 'Ik heb er geen flauw idee van,' zei hij vermanend, 'en ik zie niet in hoe je de schuld van dit alles kunt geven aan... aan degene die je er kennelijk de schuld van geeft. Ze is immers in geen velden of wegen te bekennen? Kijk maar eens goed om je heen.' Want zoals Delphick al had vermoed, had Brinton telkens weer gezegd: 'Miss Seeton, waar is Miss Seeton verdomme?' Alsof alles wat er net was gebeurd haar schuld was. Brinton zuchtte en hief zijn ogen ten hemel. 'Waarom zou ik de moeite nemen om om me heen te kijken? Ik geloof je wel. Ze is hier niet, maar jij weet net zo goed als ik dat dat ook niet hoeft. Ze brengt de bal aan het rollen door langs het sight-screen te lopen en die gozers in het paviljoen de doodschrik op het lijf te jagen, waarna ze, een en al onschuld en verbazing, met die ellendige paraplu van haar zwaait en ervandoor gaat.' Delphick probeerde iets te zeggen, maar werd genegeerd. 'En we hoeven niet eens te weten waar ze naartoe is gegaan, want dat doet er niet toe. De schade is al aangericht.'


    Heel Jonge Crabbe kuchte. 'Meneer Brinton, bent u op zoek naar Miss Seeton? Ik denk dat ze nog in de bus zit. Hier heeft een vrouw zoals zij immers niets...'


    Hij sprong een aantal centimeters de lucht in zodra Brinton begon te tieren van woede en verdween snel de mensenmenigte in toen Delphick, die de arm van zijn gekwelde collega had vastgepakt, hem een waarschuwende blik toezond. Het Orakel nam zijn collega mee, zo ver mogelijk van de anderen vandaan als naar zijn idee verantwoord was, gezien het feit dat Brinton officieel de leiding van de operatie in handen had. 'Chris, het spijt me,' zei hij met een stem die nauwelijks trilde. 'Ik dacht echt dat ze niets met dit alles te maken had en ik kan niet begrijpen...' Brinton vloekte vloeiend. Delphick onderdrukte een grijns. 'Je hebt ongetwijfeld gelijk. Dus stel ik voor maar het beste van een slechte zaak te maken, alles hier over te dragen in de capabele handen van Potter en de rest, en uit te gaan zoeken wat er nu precies is gebeurd en wat Miss Seeton ermee te maken had. Ais ze er iets mee te maken heeft gehad. Voor zover ik het me kan herinneren, had ze haar paraplu niet bij zich toen ze onderweg was naar het paviljoen, wat doet vermoeden... Maar speculeren heeft geen zin. Er is maar één manier om onze nieuwsgierigheid te bevredigen. Kom mee. Een wandelingetje zal je goed doen.' Hij sleepte zijn vriend mee langs de metalen wrakken, naar Crabbes bus. De bus was leeg.


    Geschrokken riep Delphick meer dan eens Miss Seetons naam, zonder dat daarop werd gereageerd. Heel Jonge Crabbe, die achter de politiemensen aan was gelopen, keek nijdig het gangpad door. 'Ze zat in de bus, daar ben ik zeker van. Ze zat erg in haar maag met dat incident met het sight-screen, die arme stakker. Ze zei dat ze pas net had beseft waarom iedereen tegen haar aan het schreeuwen was en vroeg of ik het erg vond wanneer ze nog even bleef zitten om op adem te komen en daarna haar verontschuldigingen te kunnen aanbieden... Maar het is vrijwel onmogelijk dat ze de bus uit is gestapt toen iedereen opeens begon te rennen en te schreeuwen...'


    Brinton wilde weer gaan kreunen, maar Delphick pakte zijn arm en hield zijn hoofd scheef. 'Chris, luister. Hoor ik daar ambulances aankomen? Ik durf mijn kop er bijna onder te verwedden dat Miss Seeton naar huis is gegaan om een ambulance te bellen zodra ze zag wat er hier gaande was. Ze zijn er veel eerder dan je na het telefoontje van Potter zou mogen verwachten. Dus is ze of nog thuis, of weer onderweg hierheen om te zien of ze op de een of andere manier kan helpen.' Na een korte pauze voegde hij daar eerlijkheidshalve aan toe: 'Dat hoop ik in elk geval maar.' Hij keek even naar zijn trillende, roodaangelopen vriend. 'Dat kunnen we maar op één manier met zekerheid achterhalen. Kom mee.' Brinton, die nog steeds in trance was, liep achter het Orakel aan in de richting van Sweetbriars. Delphick, die aan het nadenken was geweest, begon die gedachten onder woorden te brengen. 'Bob is een goeie vent, natuurlijk. En dat zijn Potter en Foxon ook. Ik ben er zeker van dat ze hem niet de kans zullen geven ertussenuit te knijpen, ook als hij daadwerkelijk een makker van Sir George is...'


    Brinton werd wakker en bleef stokstijf staan. 'Bedoel je dat je verwacht dat de admiraal ertussenuit zal knijpen? Ik kan mijn oren niet geloven. Die man heeft de wedstrijd vrijwel gered!'


    Delphick trok geamuseerd zijn wenkbrauwen op. 'Je bedoelt dat hij dan geen meester-inbreker kan zijn? Ik ben geneigd te zeggen dat je je geen betere dekmantel zou kunnen wensen. Voor zover ik het heb begrepen, heeft de man zich zelf aangemeld toen Dan Eggleden was uitgeschakeld. En hij heeft vuurwerk laten zien. Misschien om ervoor te zorgen dat niemand in Plummergen thuis was en zijn makkers dus op de inbrekerstoer konden gaan. Bovendien is de wedstrijd nog niet afgelopen. Ze moeten nog drie runs scoren...'


    Brinton was nog steeds aan het sputteren toen ze Sweetbriars hadden bereikt en het hekje open zagen staan, net als de voordeur aan het eind van het tuinpad. Delphick keek Brinton veelzeggend aan terwijl hij met zijn knokkels op de deurpost sloeg en riep: 'Is er iemand thuis? Miss Seeton, bent u thuis?'


    Een stilte, een geschrokken uitroep, een haastig geritsel en toen verscheen Miss Seeton vanuit haar zitkamer. De bezorgde uitdrukking op haar gezicht verdween toen ze haar bezoekers herkende, maar verscheen meteen weer toe ze de sirenes van de ambulances hoorde. 'O, hemeltje, er is toch zeker niemand ernstig gewond? Ik was van plan meteen terug te gaan zodra ik had opgebeld, maar toen ik... Nu ja, ze zijn veilig gearriveerd en nu moeten we wel aannemen dat ze in betere handen zijn dan in de mijne. De ambulances, bedoel ik.' Ze bloosde en keek omlaag. 'En die arme mensen in die auto's.' Ze probeerde duidelijker te zijn. 'Natuurlijk vallen ze heel vaak flauw, weet u. De meisjes op school, bedoel ik. En dus ben je aan dat soort incidenten gewend. Maar ik ben bang dat ik niets afweet van het bieden van eerste hulp en dus kan dat veel beter worden overgelaten aan mensen die er meer verstand van hebben, al had ik natuurlijk wel gewenst...'


    Haar wangen waren roze en haar handen dansten door de lucht toen ze met al die onsamenhangende excuses kwam. Delphick nam haar aandachtig op. 'Het was uw bedoeling om terug te gaan, maar toen werd u ergens door afgeleid, hè? Iets dat u meende maar beter aan het tekenpapier te kunnen toevertrouwen voordat u het vergat?' Miss Seeton kon dat, schuldig blozend, niet ontkennen. 'Ik zou die tekening graag willen zien, als dat mag,' zei Delphick. Haar handen dansten nog meer. Ze keek hem bezorgd aan. '... nog niet af... Alleen maar tijdverspilling...' mompelde Miss Seeton beschaamd. Delphick schudde zijn hoofd. 'Vergeet niet dat u onder contract staat,' zei hij en gaf Brinton, die alles gefascineerd gadesloeg, een por met zijn elleboog.


    De man schrok en knikte toen Miss Seeton bezorgd zijn kant op keek. 'Onder contract,' lukte het hem tot voldoening van Delphick en tot verwarring van Miss Seeton uit te brengen. Ze begon nog heviger te blozen. Had ze de indruk gewekt dat ze aarzelde aan haar professionele verplichtingen te voldoen? Als ze die tenminste had, want er was uiteindelijk geen misdaad gepleegd. Alleen in dat geval vroeg de politie haar om een compositietekening. Ze had daarom geen reden om te veronderstellen dat de politie in persoonlijke indrukken geïnteresseerd zou zijn, zeker wanneer die iemand betroffen die nog niet zo lang in het dorp woonde, en er dus recht op had beleefd te worden bejegend door een gastvrouw, als ze zich dat na zeven gelukkige jaren in Plummergen tenminste mocht noemen.


    'Gastvrouw,' mompelde Miss Seeton en keek beschaamder dan ooit. Delphick glimlachte haar toe en begreep haar deze ene keer verkeerd. 'Maakt u zich over ons maar geen zorgen, Miss Seeton. Wij kunnen best voor onszelf zorgen. Ik twijfel er niet aan dat inspecteur Brinton een kopje thee kan gebruiken om... eh... zijn zenuwen de baas te worden, maar dat kan ik wel even voor hem zetten. Als ik nu nog niet zou weten waar uw keuken is... We zouden alle twee echt liever hebben dat u die tekening gaat afmaken. Geloof me. We zullen ons absoluut niet beledigd voelen wanneer u geen thee voor ons zet.'


    Hij gaf Brinton nog een por en zijn collega glimlachte eveneens. Miss Seeton keek geschrokken, glimlachte toen ook, keek vervolgens naar haar nog altijd dansende handen en begon opnieuw te blozen zelfs nog harder zodra ze merkte dat Delphick naar haar bleef kijken. Toen liep ze, na een korte aarzeling, snel de zitkamer weer in.
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    Brinton wilde achter haar aan lopen, maar Delphick pakte zijn mouw om hem daarvan te weerhouden. 'Wij gaan thee zetten, zoals ik heb voorgesteld,' zei hij. 'Als ze zo gespannen is, zal een kopje thee haar goed doen. En gespannen is ze beslist,' zei de Seeton-expert van Scotland Yard met gezag. 'Wat betekent dat ze iets zal produceren dat we erg graag willen zien, zodra we haar ertoe hebben kunnen overhalen het ons te laten zien...' Brinton, die achter zijn vriend aan door de kleine gang naar de keuken liep, rolde met zijn ogen. 'Ze heeft ons al wat laten zien. Daar, op straat.' Hij pakte een stoel en ging aan de keukentafel zitten terwijl Delphick zich met de ketel en de theepot bezighield. 'Een nachtmerrie, dat heeft ze geproduceerd. Als je het mij vraagt, is die garageman de enige die blij is met wat ze heeft gedaan. Ze heeft wonderen voor zijn bedrijf verricht.'


    'Voor het jouwe ook, Chris, als je Miss Seeton de schuld wilt blijven geven van wat er is gebeurd.' Delphick schudde zijn hoofd over de onrechtvaardige houding van zijn vriend. 'Denk er eens even over na. Wie heeft er, tenzij ik het helemaal verkeerd heb begrepen, de laatste tijd allerlei rapporten onder ogen gekregen van onopgeloste inbraken?'


    'Hm.' Brinton keek nijdig, wreef over zijn kin en herlas in gedachten nog eens de dossiers van de afgelopen zes weken. 'Tja, het is mogelijk dat die kerels die Potter net in de boeien heeft geslagen, degenen zijn naar wie we op zoek waren...'


    'Miss Seeton kennende, denk ik dat je daar je kop onder kunt verwedden.'


    '... maar misschien zijn ze dat ook niet. In dat geval heeft het kennen van Miss Seeton er helemaal niets mee te maken. Jij hebt immers zelf tegen me gezegd dat het haar schuld niet was dat al die auto's elkaar achterna zaten?'


    'Dat was voordat het tot me was doorgedrongen dat ze niet alleen achterdocht had gewekt over de gang van zaken in het paviljoen, maar ook was meegereden in de bus en daardoor naar alle waarschijnlijkheid... in haar gebruikelijke vorm was, zal ik maar zeggen.'


    Brinton rolde weer met zijn ogen en slaakte een diepe zucht. 'Nadat ze een bouwkraan van honderd ton bovenop het hol van valsemunters heeft laten vallen en voor een verkeerschaos in Londen heeft gezorgd, is het natuurlijk niet zo verbazingwekkend dat ze vlak bij haar eigen voordeur ook nog eens voor een verkeerschaos zorgt. Om het allemaal netjes af te ronden. Haar gebruikelijke vorm!' Hij zag Delphick vermanend naar hem kijken, greep naar zijn haar en kreunde. 'Je hebt gelijk, dat zijn geen eerlijke opmerkingen van mij. Ze heeft het weer gedaan, hè? Ze heeft ons het stel op een presenteerblaadje aangeboden, al was het dan een presenteerblaadje van schroot. Het staat vast dat de lui die nu naar het ziekenhuis worden afgevoerd, degenen zijn die we de afgelopen weken hebben gezocht.' Opeens ging hij rechtop zitten. 'Maar misschien ook niet, want ik ken MissEss even goed als jij, Orakel. Waarom is ze nog aan het tekenen wanneer deze zaak gesloten is? Wat weet zij dat wij niet weten?' Opeens verscheen er een geschrokken blik in zijn ogen. 'Of is ze haar volgende avontuurtje al aan het plannen en wil ze ons daar tijdig voor waarschuwen? Ik denk dat ik nu maar rustig stapelgek ga worden en haar die moeite zal besparen. Er zijn grenzen aan wat een mens verdragen kan.' Hij rilde. 'Ik denk dat ze op de Yard allemaal even dolgedraaid zijn als ik.'


    'Inspecteur Borden van de afdeling Fraude en zijn collega's hebben alle reden Miss Seeton dankbaar zijn,' zei Delphick met stemverheffing toen hij een deur hoorde opengaan, gevolgd door voetstappen van een vrouw in de gang. 'Net als wij.' Het geluid van voetstappen stierf weg voor de keukendeur.


    'Komt u binnen, Miss Seeton. De thee is bijna klaar!' riep Delphick. 'En terwijl wij die opdrinken, moet u ons uw tekening laten zien, of uw tekeningen, wanneer u er meerdere hebt gemaakt. Als u tenminste zo vriendelijk zou willen zijn,' voegde hij daaraan toe toen Miss Seeton verlegen door de half openstaande deur naar binnen kwam en aarzelend naast de koelkast bleef staan. Haar handen dansten niet meer. 'Ik zie dat u er klaar mee bent. Dat is toch zo?'


    Ze knikte en keek ongelukkig. Maar omdat ze dat altijd deed wanneer ze ertoe werd overgehaald afstand te doen van een van de instinctief gemaakte tekeningen waardoor Scotland Yard haar zo waardeerde, besteedde Delphick daar geen aandacht aan. Hij zette de theepot en de theekopjes op het dienblad en deed net alsof hij dat wilde oppakken. 'Zal ik dit mee naar binnen nemen, Miss Seeton? Of is er misschien nog een plakje vruchtencake van mevrouw Bloomer? Wij hebben niet zo'n schitterende thee geserveerd gekregen als de spelers, weet u. Sandwiches zijn geen vervanging voor de kookkunsten van Martha, al zal ik niet om gemberkoek vragen. Bob zal wel zo snel hij kan naar u toe komen en dus zult u die gemberkoek wel voor hem willen bewaren. Maar ik denk dat het prettig zou zijn wanneer we alle... zaken hebben afgehandeld voordat hij komt. Denkt u ook niet?'


    Miss Seeton, die afwisselend opgelucht, bezorgd, verontschuldigend, geamuseerd, pleitend en weer opgelucht had gekeken toen Delphick het woord tot haar richtte, legde nu uit dat ze bang was dat ze alleen biscuitjes kon aanbieden, omdat die lieve Martha de laatste dagen zo druk bezig was geweest met bakken voor het cricketteam dat ze alleen tijd had overgehad voor een klein vruchtencakeje waarvan zijzelf, moest ze tot haar spijt zeggen, die morgen het laatste plakje bij de koffie had opgegeten. Maar ze waren van chocolade, voegde ze daaraan toe met een blik op Brintons indrukwekkende gestalte. Voedzaam en lekker, meende ze. Als ze het niet al te erg vonden.


    Het kostte Delphick drie seconden om te begrijpen wat ze bedoelde. Toen knikte hij, glimlachte en zei dat chocoladebiscuittjes heerlijk zouden zijn. Miss Seeton had het zo druk met het pakken van het koekblik en het schaaltje, en het herschikken van het dienblad dat ze zich niet meer schuldig voelde over wat ze net had getekend en de hoofdinspecteur alle hoop mocht hebben binnenkort iets wetenswaardigs te vernemen, al vroeg hij zich na de opmerkingen van Brinton wel af wat dat precies zou kunnen zijn.


    Brinton, die tot de conclusie was gekomen dat de zelfgestelde diagnose van een zenuwinzinking hem verder van alle verantwoordelijkheden had ontheven, liep achter Delphick en Miss Seeton aan naar de zitkamer. Potter, Foxon en Bob Ranger waren uitstekend in staat alles met de ambulances, de sleepwagen en de inbrekers af te handelen; als het tenminste inbrekers waren, waar je eigenlijk niet aan kon twijfelen, Miss Seeton kennende. Ze had een splintergroep van de grote bende de stuipen op het lijf gejaagd toen die zich de eigendommen van de spelers toe-eigende, terwijl de rest de Plummergense huizen aan het leeghalen was op een moment dat iedereen naar de wedstrijd keek...


    'Admiraal Leighton,' mompelde Brinton. Het leek nog steeds ongelooflijk. Potter, die in zijn wekelijkse rapport melding van de nieuwkomer had gemaakt, had duidelijk niets tegen die man. Datzelfde gold voor de Colvedens en meneer Jessyp. Je nodigde toch zeker geen mensen uit om lid te worden van je team wanneer ze niet deugden? Maar toch was Brinton de eerste om toe te geven dat je niet op een uiterlijk kon afgaan. Miss Seeton was daar een goed voorbeeld van. Typische Engelse ouwe vrijster en lerares, compleet met tweedpakjes, kanten zakdoekjes en hoedenspelden. Om over die paraplu nog maar te zwijgen...


    'Hatsjoe.' De theepot trilde in de hand van de schenkende gastvrouw.


    'Sorry, Miss Seeton.' Brinton schraapte zijn keel. Miss Seeton knikte meelevend. 'Natuurlijk, uw hooikoorts. Vervelend en lastig wanneer je het platteland op gaat, nietwaar?' Hij had eigenlijk verwacht dat Delphick, die wist dat hij helemaal geen last van hooikoorts had, daar wel een opmerking over zou maken, maar dat gebeurde niet. De hoofdinspecteur pakte zijn theekopje met een woord van dank van Miss Seeton over en keek toen weer naar het schetsboek dat hij vrijwel meteen had opgepakt nadat hij het dienblad op tafel had gezet. Het was niet het kleine schetsboek (bijna een aantekenboekje qua afmetingen) dat Miss Seeton tijdens de cricketwedstrijd had gebruikt en dat ze, besefte hij opeens, moest hebben achtergelaten toen ze naar het paviljoen liep en voor al die opwinding zorgde.


    Hij kon het niet langer uithouden. Hij moest het weten. En als Delphick het te druk had om ernaar te vragen, zou hij, Chris Brinton dat doen. Hij schraapte nogmaals zijn keel.


    'Miss Seeton, ik zat me af te vragen... Waarom ben u van uw stoel opgestaan om naar het paviljoen te lopen zonder er eerst iets tegen ons over te zeggen? Ik bedoel... toen u de dieven in het vizier had gekregen. Wij waren vlak bij u. Allemaal prima politiemensen en...' Delphicks hoofd ging omhoog toen hij de vraag van zijn vriend hoorde. Dat zou hij ook wel eens graag willen weten! Hij was zo in die tekeningen opgegaan dat hij er nog niet aan had gedacht met die vraag te komen. Miss Seeton werd roze. 'O, hemeltje... Heel erg dat ik de batsman heb afgeleid... Het is zo belangrijk dingen goed te zien, zoals een kunstenaar natuurlijk... en vooral omdat meneer Delphick al...' Ze keek omlaag en haar handen dansten weer ongelukkig op en neer. Ze slikte. 'Toen iedereen aan het roepen en zwaaien was, vond ik dat zo aardig. Ik ben bang dat ik was vergeten dat je niet langs het sight-screen mag lopen en ik voelde me zo... En natuurlijk kon ik niet naar mijn stoel teruglopen zonder iedereen nogmaals te storen. En het was zo heel erg heet. Daarom... En toen ik de bus van Crabbe zag, met de vader van die lieve Jack die op het trapje zat uit te rusten, dacht ik dat ik misschien... Hij was zo vriendelijk me in de bus te laten plaatsnemen... en toen...'


    'Ja, ja, dat weten we allemaal al.' Brinton keek Delphick aan met een blik van had-ik-je-het-niet-al-gezegd, knikte en grinnikte spijtig. 'Maar waarom wilde u in eerste instantie langs het sight-screen lopen?'


    'Het was zo heel erg heet,' zei Miss Seeton nogmaals. 'Zo fel op het papier. Het zonlicht, begrijpt u wel. En die lieve Anne had hem meegenomen toen hij de pitch over rende. Niet dat ik haar dat ook maar even kwalijk nam, natuurlijk. Op naaktheid,' zei Miss Seeton als tekenlerares zakelijk en helemaal niet verlegen, '...is op zich niets tegen, al hangt het wel af van de plaats en de omstandigheden. En een cricketwedstrijd is er zeker niet het geschikte moment voor.' Zelfs nu dansten er nog pretlichtjes in haar ogen. 'Zo'n dwaas gedoe. Maar heel slim van die lieve Anne, hoewel ik het papier daarna door het felle licht natuurlijk niet goed meer kon zien. Ik dacht dat ze misschien was vergeten hem terug te brengen en dat ik haar de moeite om dat alsnog te doen kon besparen door hem zelf te gaan halen...'


    Brinton merkte dat hij zijn adem inhield. Delphick keek zijn vriend enigszins geschrokken aan. Hij werd met de minuut roder, hoewel een waarschuwing voor zijn bloeddruk waarschijnlijk meer kwaad dan goed zou doen. Het Orakel keek Miss Seeton aan met een van zijn vriendelijkste en meest begrijpende glimlachjes en zei: 'Natuurlijk. Uw paraplu. Ja, Miss Seeton, ik geloof dat dat bijna alles verklaart.'


    Bijna alles, maar niet alles. Toen Brinton uitademde en zijn kokende bloed met een grote, welkome slok thee afkoelde, bekeek Delphick de schetsen weer. Miss Seeton keek licht bezorgd zijn kant op. Was ze te belachelijk of te brutaal geweest? Zeker, in één geval, niet gastvrij... 'U hebt er geen data bijgezet,' zei Delphick, 'maar ik denk dat ik wel kan raden welke tekeningen u hebt gemaakt na uw terugkeer uit Schotland. Ik neem aan dat dit de eerste is.' Hij hield de bladzijde met de gewonde vogels omhoog. 'Kraanvogels,' zei hij met een glimlach. Miss Seeton knipperde met haar ogen. 'Denkt u dat echt, hoofdinspecteur? Ik was er niet zeker van of het nu kraanvogels of reigers waren, maar als u denkt dat het kraanvogels zijn...'


    'Dat denk ik heel beslist.' Delphick liet de tekening glimlachend aan Brinton zien. 'Chris, wat denk jij? Geen twijfel mogelijk, hè? Gewonde kraanvogels. Sommige zo erg gewond dat ze... zijn ingestort.'


    'O,' zei Miss Seeton zwak.


    'Wel heb je me ooit,' zei Brinton. 'Dat zijn geen rotsen, maar het puin toen het huis van de valsemunters was ingestort. En dat zijn de muntstukken die die kerels aan het vervalsen waren!' Hij wees met een vinger op de onregelmatige, zevenzijdige cirkels die Miss Seeton voor hagelstenen had versleten en keek zijn gastvrouw aan. 'Miss Seeton, u bent geweldig. Wie had dit nu kunnen verwachten? Kraanvogels.' Delphick verborg een glimlachje toen Miss Seeton blozend meedeelde dat het echt niet haar bedoeling was geweest om...


    Meteen daarna kreeg hij medelijden met haar. 'De Chinezen begrijpen we natuurlijk meteen, gezien de prestaties die de admiraal eerder deze middag met zijn chinamen op het cricketveld heeft geleverd.' Hij sloeg een bladzijde van het schetsboek om, nadat hij Brinton Miss Seetons eerste poging had laten zien om een tekening van een cricketwedstrijd te maken, en om de oosterse invloed waaraan ze toen onbewust had toegegeven. Hij aarzelde, keek met gefronste wenkbrauwen van de tekening naar Miss Seeton en sloeg, zonder commentaar te leveren, weer een bladzijde om. 'De roze olifanten en het paard komen ons nu ook niet meer vreemd voor, zelfs al zou maar de helft van het verhaal van Anne en de anderen waar zijn. Maar die man met dat leren schort voor interesseert me wel. Hij lijkt heel sterk op... hoe heet hij ook al weer? Eggleden. De smid van Plummergen.'


    'Daniël Eggleden, inderdaad.' Miss Seeton straalde. 'Een vakbekwame man, meneer Delphick. Het is altijd een genoegen hem aan het werk te zien. Heel erg jammer van zijn gebroken arm. Hij heeft mijn tuinhek gemaakt, weet u, en de balustrade voor miss Wicks. Voor haar huisje, bedoel ik dan.'


    Delphick knikte en sloeg weer een bladzijde om. 'Als ik het me goed herinner, is dit miss Wicks. Uit haar huis verbannen door een overstroming en nu logerend bij de familie Knight. Maar u hebt niet hun huis getekend, hè? Wel het hare. Met balustrade en al. Wie zijn die mensen die je door het raam kunt zien?'


    'Daar heb ik echt geen idee van,' zei Miss Seeton, die het schetsboek van hem overnam. 'Ze woont, zoals u wel zult weten, helemaal alleen. Ik neem aan dat het mensen van de brandweer zijn. Na het paard en de brand en al dat water...'


    Delphick leek er niet van overtuigd te zijn dat haar verklaring de juiste was. 'U zou de brandweerlieden herkennen, nietwaar? Dat zijn uiteindelijk allemaal mensen die hier in de buurt wonen. Kijkt u nog eens goed.' En de frons waarmee Miss Seeton moest bekennen dat ze geen van de mensen herkende die ze had getekend, was voor het Orakel voldoende. 'Dan moeten dit de inbrekers zijn, zonder enige twijfel.' Brintons gelaatsuitdrukking sprak van niets anders dan ontzag. 'O,' zei Miss Seeton. 'O, hemeltje...'


    'Nog twee tekeningen en dan zijn we klaar,' zei Delphick vriendelijk. 'Eerst maar de laatste: de tekening die u net hebt afgemaakt. Die andere tekening van u leek sprekend op de dorpssmid, Daniël Eggleden, hebt u zelf gezegd. Maar wie is dit?'


    Hij liet haar een tekening zien van iemand die ook smid moest zijn. Hij had een leren schort voor, had brede schouders, machtige onderarmen en zeer grote handen. In zijn ene hand hield hij een hamer vast, in zijn andere een lang vel papier met iets als rijen cijfers erop. Aan de ene kant van de man met het leren schort stond een aambeeld, achter het hele tafereel woedde een brand, en aan de muren van de vaag getekende kamer hingen hoefijzers en allerlei prenten van legers.


    'Legers,' zei Delphick zacht en keek naar het gezicht van Miss Seeton. 'Zoals we allemaal weten is St. Leger een paardenras, maar ik geloof niet dat u daarnaar verwees. Deze man heet niet Leger of heilige of Grand of National,' zei hij grinnikend. 'Dat klopt toch, Miss Seeton?' Ze schudde verbaasd haar hoofd, keek naar de tekening en fronste opnieuw haar wenkbrauwen, zijn grapje negerend. 'Dat denk ik niet,' zei ze. 'Dat wil zeggen... Het zou kunnen, neem ik aan, omdat van mij toch niet kan worden verwacht dat ik zijn naam ken, hoewel ik niet geloof dat ik ooit heb gehoord van... Ik ben er zeker van dat ik die man alleen in mijn verbeelding heb gezien. Omdat die arme Dan Eggleden zo lang niet zal kunnen werken...


    -


    Maar nu schudde Delphick zijn hoofd. 'Miss Seeton, ik geloof niet dat het een man is die alleen in uw verbeelding bestaat. Ik denk dat ik hem een naam kan geven, al moet ik wel toegeven dat ik vergeleken met u in het voordeel ben, omdat we op de Yard stapels foto's van boeven hebben en de oudgedienden niet graag nieuwe trucjes uitproberen. Want als de man op deze tekening degene is die ik denk dat hij is, ken ik hem. En dank zij u weet ik dat hij het meesterbrein achter de inbraken hier in de buurt is...'


    'O, hemeltje,' zei Miss Seeton, die zich een beetje duizelig voelde.


    

  


  
    26


    


    Delphick gaf Brinton het schetsboek. 'Ik weet niet of je wel eens van hem hebt gehoord, maar waag eens een gokje. Ik zal je een hint geven. Een man met een leren schort voor, tot zijn knieën weggezakt in hoefijzers en hamers en alles wat je verder in een smederij nodig hebt, maar aan de muur allerlei legerprenten, met de nadruk op leger. Denk goed na over de verschillende betekenissen van het woord "leger".' Dat deed Brinton een paar seconden lang. 'Wel alle herten en hazen! Je doelt op Haastige Harrie, de inbreker met de haastige handjes. Ik dacht dat die man jaren geleden al achter de tralies was verdwenen!'


    'Voor de zoveelste keer opgesloten maar inmiddels ook weer op vrije voeten, ben ik bang. Hij heeft luid verkondigd dat hij nu verder het rechte pad zou bewandelen, en hoewel niemand dat geloofde, was het tegendeel moeilijk te bewijzen. Maar nu...' Delphick keek trots naar Miss Seeton, die nog steeds een heel verbaasde uitdrukking op haar gezicht had. 'Van harte gefeliciteerd, Miss Seeton. Misschien is hij inmiddels te slim om het vuile werk zelf op te knappen, maar Haastige Harrie is een van de oudste vriendjes van Scotland Yard. Je zou bijna ook een van de meest dierbare vriendjes kunnen zeggen, want voor een inbreker is hij een fatsoenlijke vent. Hij heeft een afschuw van geweld en vermijdt situaties waarin dat te pas kan komen. Hij stelt zich loyaal tegenover helers op en verkoopt de gestolen waar altijd via dezelfde contactpersonen. Hij zet nooit twee keer een kraak in hetzelfde huis en maakt er nooit een troep van. Hij gaat er zelfs prat op een huis net zo netjes achter te laten als hij het heeft gevonden...'


    Brinton snoof zacht en Delphicks stem begon te trillen toen ook hij zich de troep in The Street herinnerde die was achtergelaten door de minder efficiënte jongere collega's van Haastige Harrie. 'Hm. Tja. Ik neem aan dat hijzelf ook netjes wordt opgeruimd zodra hij een bezoekje van de politie heeft gekregen en een paar vragen heeft beantwoord. Voor een inbreker is hij een eerlijke vent en het zal hem moeite kosten alles te ontkennen, zeker nu we de meesten van zijn team al hebben meegenomen.' Hij keek weer naar Miss Seeton en bladerde toen een paar bladzijden in haar schetsboek terug.


    'De meesten, maar nog niet allemaal, denk ik,' zei hij zacht. Miss Seetons snelle oog herkende de tekening waar hij naar keek en ze begon te blozen. Haar handen waren weer aan het dansen en ze sloeg haar ogen neer.


    'Miss Seeton, ik had eigenlijk wel een schets van de admiraal verwacht, maar tot vanmiddag hebt u hem kennelijk nooit getekend.'


    'Admiraal Leighton?' Ze klaarde zienderogen op door die ogenschijnlijke verandering van gespreksonderwerp. 'Natuurlijk heb ik door al het gejuich en de commentaren tijdens de thee wel begrepen dat hij de ster van de wedstrijd is geworden, maar ik heb zoveel schetsen gemaakt om te kunnen kiezen uit genoeg materiaal voor het definitieve schilderij... Maar omdat ik zoveel haast had om hem terug te halen, mijn paraplu bedoel ik, moet ik het op mijn stoel hebben laten liggen. Mijn kleinere schetsboek. Als u die tekeningen wilt zien... Ik weet zeker dat het schetsboek daar nog moet liggen en ik zal mijn best doen om...'


    Delphick schudde zijn hoofd en ze zweeg. 'Ik ben niet in die tekeningen geïnteresseerd, Miss Seeton. Ik heb naar u gekeken terwijl u die maakte en ik werd vooral getroffen door uw schets van admiraal Leighton met het paviljoen op de achtergrond. Toen we die inbrekers in dat paviljoen ontdekten, dacht ik aanvankelijk dat er sprake moest zijn van een connectie tussen de admiraal en dat gebouw. Maar toen herinnerde ik me dat u er een wapperende vlag bij had getekend. Die speciale wimpel misschien, die betekent dat er een borrel mag worden gedronken? Ik heb begrepen dat Sir George een heel hoge dunk van admiraal Leighton heeft.' Hij trok vragend een wenkbrauw op naar Brinton, die grinnikte en knikte. Miss Seeton glimlachte beleefd en keek verbaasd. Ze waren toch beiden hoge officieren, die zich in de oorlog bijzonder hadden onderscheiden? De admiraal en Sir George bedoelde ze dan. Niet meneer Brinton en meneer Delphick, die natuurlijk ook een hoge functie bekleedden en zich hadden onderscheiden, maar wel op een heel andere manier. 'Hoewel beiden vechtend,' mompelde ze, 'tegen de krachten van... van het kwaad.' Ze zuchtte en schudde haar hoofd.


    'De krachten van het kwaad?' herhaalde Delphick en keek haar aandachtig aan. 'Te zien aan deze schets heeft zij die indruk bij u gewekt.' Hij liet Brinton de tekening zien van miss Annabelle Leigh: donker en sinister, ogen als spleten, handen als klauwen. 'Herkenbaar en veelzeggend,' zei Delphick toen zijn vriend eerst met grote ogen naar het portret keek en er toen naar bleef staren, terwijl de kunstenares bloosde en haar handen niet stil kon houden.


    'Ik was bang... Zo onaardig,' zei Miss Seeton, die zich opnieuw zeerellendig voelde. 'Om zo jaloers te zijn op iemand met meer talent dan je zelf hebt. Op iemand die jong en mooi is... Terwijl ik altijd had gedacht dat een lerares niets liever zou willen dan haar leerlingen te zien uitmunten...'


    Delphick herinnerde zich dat Miss Seeton miss Leigh aan hem had voorgesteld en besefte nu dat die jongedame zich in het gezelschap van politiemensen aanzienlijk ongemakkelijker had gevoeld dan je van iemand met een zuiver geweten zou mogen verwachten... Miss Seeton had toen ook het tekentalent van de jongere vrouw vermeld. En hier, op een bladzijde van het schetsboek van de oudere vrouw, was miss Leigh ook geportretteerd met alles wat een kunstenares nodig heeft: schildersezel, tubes verf, schetsboek. Ja, hij kon begrijpen dat Miss Seeton dacht dat haar eigen jaloezie uit die tekening sprak, en dat had bij iemand die minder karaktervast was ook inderdaad het geval kunnen zijn...


    Maar in dit geval niet. Miss Emily Dorothea Seeton was niet gemeen en hij schrok van het feit dat ze zich kennelijk zo ellendig had gevoeld sinds ze dit portret had getekend. Hij sprak haar vriendelijk maar vastberaden toe.


    'Miss Seeton, kwelt u zichzelf alstublieft niet langer. Miss Leigh kan ongetwijfeld goed tekenen en schilderen, maar ze zou dat talent voor eerlijker doeleinden moeten gebruiken. Iemand heeft de inbrekers verteld waar ze naartoe moesten gaan, op welk moment ze dat het best konden doen en hoe ze een huis het snelst in konden komen. En hoe zou dat makkelijker kunnen dan door tekeningen van die huizen te maken en daar gedetailleerde notities aan toe te voegen? Nigel Colveden heeft me tijdens de thee het een en ander over zijn nieuwe, rondreizende vriendin verteld...'


    Er volgde een lange pauze, waarin Brinton opnieuw zijn verbazing uitte, Miss Seetons handen langzaam tot rust kwamen en ze niet meer triest keek.


    Uiteindelijk zei ze: 'Als miss Leigh die... die boeven echt heeft verteld waar ze hun misdaden het gemakkelijkst kunnen plegen, is dat schokkend. Dan moet haar meteen een halt worden toegeroepen, meneer Delphick. Maar hemeltje, die arme Nigel! Hij leek zo door haar betoverd te zijn, weet u, hoewel ik het waag te hopen dat lady Colveden...' Ze bloosde weer, maar veel minder hevig dan voorheen, en mompelde iets over vertrouwelijke mededelingen.


    'Ongetwijfeld het instinct van een moeder,' zei Delphick ernstig. 'En dat van een kunstenares.' Hij maakte een buiging voor Miss Seeton. 'Vrouwelijke intuïtie kan veel vormen aannemen, hoewel ik het toch ook voor mijn eigen sekse moet opnemen door te zeggen dat ik betwijfel of miss Leigh veel mannen lang een rad voor ogen had kunnen draaien wanneer ze in het dorp was gebleven. Dat geldt ook voor Nigel, al wordt die wel heel snel verliefd... Maar nu hebben we geen tijd meer om te speculeren over diverse mogelijkheden. Voor zover we weten heeft miss Leigh op geen enkele manier laten merken dat zij iets met die boeven te maken heeft, en dat zal ze wel zo proberen te houden tot ze ongemerkt weg kan komen. Maar nu The Street door al die autowrakken is geblokkeerd en er zoveel mensen op de been zijn, denk ik niet dat ze meteen zal proberen ertussenuit te knijpen, als ze al weet wat er is gebeurd. Sir George vond het niet goed dat vrouwen de bus in stapten, en ik neem nu aan dat Anne en de anderen probeerden ons duidelijk te maken, dat ze niet inzagen waarom zij niet in de feestvreugde mochten delen terwijl u, Miss Seeton, al in de bus zat.'


    Miss Seeton dacht daar even over na en zei toen dat dat ongetwijfeld het geval was geweest, hoewel het haar wel had verbaasd opeens zoveel mensen in de bus te zien stappen, waarna de vader van die lieve Jack Crabbe was weggereden voordat ze de kans kreeg om te zeggen dat ze echt nergens naartoe wilde. Iedereen was zo hard aan het schreeuwen dat ze zich niet verstaanbaar kon maken, bovendien had ze altijd begrepen dat het niet verstandig was met de bestuurder te spreken; zeker wanneer die bestuurder Jack Crabbe niet was. Zijn vader, zo vreesde ze, zou de grondbeginselen van het chaufferen misschien niet zo goed onder de knie hebben als zijn zoon...


    Zonder iets te forceren dronk Delphick zijn thee op terwijl Miss Seeton sprak, gaf zijn collega met een knikje te kennen dat die hetzelfde moest doen en zette zijn kop en schotel toen terug op het dienblad. Miss Seeton volgde als een goede gastvrouw het voorbeeld van de heren automatisch. Delphick glimlachte haar toe en ging staan.


    'Miss Seeton, zoals altijd bent u heel vriendelijk geweest en hebt u ons goed kunnen helpen. Maar nu denk ik dat het tijd wordt uw theorieën aan de praktijk te toetsen.' Toen ze begon te protesteren, zei hij snel: 'Of misschien zou ik beter kunnen spreken over de theorieën die ik heb ontwikkeld, met behulp van uw tekeningen. Ik zou dat schetsboek graag willen meenemen, als dat mag.' Hij keek even naar Brinton. 'Zo te horen moeten Potter en de anderen buiten al een eind op weg zijn met de grote opruiming. De sleepwagen is minstens drie keer op en neer gereden terwijl wij hier zaten te praten, en ik denk dat we het nu wel kunnen riskeren.'


    Brinton haalde zijn schouders op. 'We moeten nu maar doorgaan tot het bittere eind.' Hij keek achterdochtig naar Miss Seeton, die het dienblad had opgepakt toen Delphicks aandacht even was afgeleid. Ze glimlachte voordat beide mannen iets konden zeggen.


    'Ik denk dat ik deze ene keer het huishouden wel even kan laten versloffen, hoewel ik er niet zeker van ben of ze dat met me eens zou zijn. Maar dit is een enigszins dringende aangelegenheid. Teruggaan, bedoel ik, om haar gevangen te nemen. Ze zorgt heel goed voor me en is heel precies, maar als ze er geen idee van heeft dat ik van plan ben ze te laten weken tot ik terug ben, hoeft ze zich daar ook geen zorgen over te maken. Die lieve Martha. En dan zijn haar stoel en mijn schetsboek er ook nog.' Ze zuchtte. 'Ik ben bang dat hij heel teleurgesteld zal zijn, hoewel het geen twijfel lijdt dat dit moet worden gedaan. Natuurlijk zal hij dat ook wel beseffen, zeker vanwege zijn vader. Die arme Nigel. Een JP...' Zoals gewoonlijk begreep Brinton er niets meer van, maar Delphick was beter in staat er iets zinnigs van te maken. Hij verzekerde haar dat ze het allemaal uitstekend begrepen en dat ze zouden wachten tot ze het dienblad naar de keuken had gebracht en haar dan zouden begeleiden naar het cricketveld, waar ze haar schetsboek en de stoel van lady Colveden kon ophalen.


    'Misschien zult u daar nog wel even in kunnen plaatsnemen.' Hij keek op zijn horloge. 'Door alle commotie moet er ongeveer een uur van de speeltijd verloren zijn gegaan, en als de helft van de spelers nog niet het veld op kan omdat er getuigenverklaringen moeten worden opgenomen en wrakken weggesleept, kan de wedstrijd zonder hen nog niet zijn hervat. Al is het de vraag of ze echt nog nodig zijn. Wanneer Bob eenmaal aan de beurt is, zal het niet lang duren voordat hij de drie benodigde runs heeft gescoord...'


    Miss Seeton kwam uit de keuken terug. Ze deed de voordeur achter hen op slot en toen liepen ze gedrieën snel het tuinpad over. 'Misschien is de wedstrijd hervat, maar hij is beslist nog niet afgelopen,' zei Delphick. 'Daarvoor is het in de pub nog te rustig.'


    Er waren inderdaad geen tekenen van leven te bespeuren in de George and Dragon aan de overkant van The Street, evenmin als in The Street zelf, met uitzondering van Jack Crabbe, die autowrak nummer zoveel aan zijn sleepwagen koppelde. Toen Delphick en de twee anderen langs de wicketkeeper liepen, zwaaide hij vrolijk.


    'Ik denk niet dat ze me nu nog als batsman nodig hebben,' zei hij. 'Nog drie runs te gaan en Bob doet het zo goed dat het niet lang meer zal duren. Zal een heerlijk ouderwets avondje in de George worden wanneer we eenmaal hebben gewonnen.'


    'Het wordt al avond,' mompelde Delphick toen ze verder liepen. 'Het is al na zessen. Potter en al diegenen die met hem mee zijn gegaan, moeten nu terug zijn van het politiebureau, waar een aantal boeven lekker in een cel mag logeren. De getuigenverklaringen moeten zijn opgenomen en advocaten zijn vast al gebeld. Ik vraag me af of een van de boeven de naam van miss Annabelle Leigh heeft laten vallen.' Hij ging sneller lopen. 'Het zal wel een pseudoniem zijn. Ik heb me een tijdje afgevraagd of de overeenkomst met de achternaam van de admiraal niet... Maar ik heb alle vertrouwen in uw beoordelingsvermogen, Miss Seeton.' Miss Seeton piepte een protest. Dat negeerde hij en keek haar glimlachend aan. 'Alle vertrouwen,' herhaalde hij. 'Wanneer we uw impressie van miss Leigh, die ik hier bij me heb, vergelijken met de tekening die u in uw andere schetsboek van de admiraal hebt gemaakt, het schetsboek dat we zo snel mogelijk weer in handen moeten krijgen, zullen we vast geen redenen vinden om aan de door mij getrokken conclusies te twijfelen. Ze zal natuurlijk grondig worden ondervraagd, en alle kans krijgen om alles uit te leggen, maar ik ben bang dat ze haar laatste reisje en voorlopig ook haar laatste tekening heeft gemaakt.'


    'O, hemeltje,' zei Miss Seeton toen ze het cricketveld naderden. En toen ze allerlei stemmen hoorde: 'Gelukkig. Als iedereen aan het praten is, zijn ze nog niet aan het spelen, want dat zou te veel afleiden. Dat betekent dat ik nog wat schetsen kan maken, zeker wanneer die lieve brigadier Ranger het beslissende doelpunt maakt. Ik bedoel wicket. Ik bedoel run.' Ze bloosde om haar verwarring, die begrijpelijk zo niet zonder meer te excuseren was. Jammer dat dat schitterende wezentje de gevangenis in moest en de vrijheid van lichaam en geest zou kwijtraken die voor de ontwikkeling van een kunstenaar van zoveel belang was. Maar er leek geen twijfel over te bestaan dat ze zich onbehoorlijk had gedragen, om het nog maar eens voorzichtig uit te drukken. Die lieve meneer Delphick had het ten aanzien van dat soort zaken zelden mis... Miss Seeton zuchtte. Brinton zuchtte eveneens. Het idee dat hij de rest van zijn vrije dag zou moeten doorbrengen met het ondervragen van inbrekers en het regelen van borgsommen in plaats van met zijn vrienden in de pub van een paar pintjes te kunnen genieten, had hem depressief gemaakt. Maar opeens knapte hij weer op.


    'Dit zal in elk geval wel een eind hebben gemaakt aan die stomme vete tussen Plummergen en Murreystone, en dat is een goede zaak. Geen smerige trucjes meer. Wanneer je samen achter inbrekers aan hebt gezeten, kun je de volgende keer dat je elkaar weer ziet, immers niets anders doen dan een vriendelijk gesprekje aanknopen?' Daardoor was Miss Seeton nog iets verder in zijn achting gestegen. Driehonderd jaar vijandigheden, waaraan een eind was gemaakt door een paar zwaaien met haar plu. Verbazingwekkend.


    Delphick, die naar het gemompel op het cricketveld had geluisterd, zei: 'Dat vraag ik me af. Het klinkt allemaal niet zo vriendelijk als ik gegeven de omstandigheden zou hebben verwacht. Iedereen zou zo de indruk krijgen dat ze op het punt staan met elkaar op de vuist te gaan in plaats van een cricketwedstrijd uit te spelen.' Hij ging met nog grotere passen lopen, waardoor Miss Seeton hem maar nauwelijks kon bijhouden en Brinton moeizaam adem begon te halen. Daar trok hij zich echter niets van aan. Het hoorbare bewijs van toenemende vijandigheid maakte hem doof en blind voor al het overige.


    Ze liepen het hek door en zagen een menigte boze, in wit flanel geklede mannen druk gebaren en praten in de buurt van het paviljoen. Een menigte geïnteresseerde omstanders, onder wie Delphick tot zijn opluchting Annabelle Leigh ontdekte, stond te kijken en te luisteren en deed af en toe een duit in het zakje. Er werd met stemverheffing gesproken, er werd geschreeuwd, er werd druk gebaard. Iedereen leek erg uit zijn humeur te zijn.


    'Plummergen tegen Murreystone,' concludeerde Delphick toen hij de situatie even in ogenschouw had genomen. 'Maar waar zijn ze in vredesnaam ruzie over aan het maken? Ik had verwacht dat jij gelijk zou hebben, Chris, en dat ze het eindelijk hadden bijgelegd. Maar dit lijkt nog meer op een burgeroorlog dan een burgeroorlog zelf!'


    'Zo klinkt het inderdaad,' gromde Brinton, die nijdig om zich heen keek om te zien of hij Foxon, Potter of iemand anders kon ontdekken die hier een zinnige verklaring voor zou kunnen geven. 'Sir George kijkt ook niet al te gelukkig. Je mag toch verwachten dat de scheidsrechters in elk geval neutraal blijven.'


    'Ik denk dat Sir George problemen heeft met de scheidsrechter van Murreystone,' zei Miss Seeton. 'Hij heeft een heel expressief gezicht. Sir George, bedoel ik. En niet alleen omdat hij nu kennelijk aangeslagen is. En een bij stress passend vocabulaire,' ging ze verder met een glimlach in haar stem. 'Ik neem tenminste aan dat we dit moeten beschouwen als...' Haar laatste woorden waren onverstaanbaar omdat Sir George nu werkelijk uit zijn vel barstte en Plummergen daarop instemmend begon te brullen. Murreystone schreeuwde terug en probeerde weg te lopen, misschien om een eind aan de ruzie te maken. Plummergense handen pakten mouwen van Murreystone vast. Luide stemmen werden nog luider. Heel Jonge Crabbe kwam de menigte uit en sloeg op de vlucht, zonder dat Murreystone daar iets van merkte. Hij keek om naar het paviljoen, aarzelde en rende toen verder de andere kant op.


    Regelrecht op Delphick, Brinton en een verbaasde Miss Seeton af. 'Crabbe, blijf staan. Vanwaar die grote haast?' vroeg Delphick, en stak een hand op.


    'Die ellendelingen uit Murreystone,' legde Heel Jonge Crabbe hijgend uit. 'Zodra ze me zagen, wilden ze dat ik hen met de bus terug zou brengen. Zoals afgesproken moest de wedstrijd om zes uur afgelopen zijn, zeiden ze, met of zonder streakers, inbrekers of aan barrels gereden auto's in The Street. Ik had wel kunnen weten dat Jack de slimste was toen hij aanbood alle wrakken naar de garage te slepen, zodat ik achterbleef om... O, verdorie! Ze hebben gezien welke kant ik op ben gegaan. Nu moet ik er echt als een haas vandoor!' Hij racete verder, met een sleutelbos in zijn hand. Brinton keek nijdig naar Murreystone, dat zijn kant op kwam gesneld, en sloeg zijn armen over elkaar. 'Zo'n smerige truc heb ik nog nooit vertoond gezien! Allemaal blijven staan! Geen stap verder meer.' Murreystone bleef staan en herkende het fenomeen toorn in de gedaante van een inspecteur van politie. Hoewel Bob Ranger maar een doodgewone brigadier was, ging hij onmiddellijk naast Brinton staan. Delphick, die door een paar mensen werd herkend als een man van Scotland Yard, stond grimmig aan de andere kant van zijn collega naar de opstandelingen te kijken, terwijl Sir George en admiraal Leighton zich haastten om de politie te versterken.


    'Blijven staan waar je staat!' schreeuwde Brinton, die het heerlijk vond de kans te hebben iets van de hoge bloeddruk kwijt te raken die hij bijna de hele middag onder controle had moeten houden. 'Die bus gaat nergens heen voordat de wedstrijd is uitgespeeld. Zes uur of geen zes uur! Dus terug naar jullie plaatsen, want anders zal ik jullie allemaal arresteren wegens obstructie!'


    Bob scoorde de benodigde drie runs met de tweede bal van de over, die hem zes runs opleverde.


    Heel Jonge Crabbe werd ertoe overgehaald zijn schuilplaats uit te komen om het verliezende team terug te brengen naar Murreystone, waarbij Bob zijn collega's Potter en Foxon, die net op tijd uit Ashford terug was om het eind van de wedstrijd te kunnen meemaken, hielp om de meute in bedwang te houden. De bus keerde veilig naar Plummergen terug en het viertal voegde zich bij hun vrienden in de George and Dragon.


    Miss Seeton, die een gevoelig hart had en zich zorgen maakte over Nigel, had de vriendelijke uitnodiging van lady Colveden om in Rytham Hall te komen souperen aangenomen en probeerde de verdrietige jongeman af te leiden door hem te vragen waardoor al die commotie nu precies was ontstaan. Nigel, die depressief was geworden toen hij had gemerkt hoe verkeerd hij iemand kon beoordelen, had zich vast voorgenomen in het vervolg het maken van onderscheid, wijsheid en onpartijdigheid hoog in het vaandel te houden. Dit was een uitstekend moment om daar een begin mee te maken.


    'De lui van Murreystone,' zei hij, 'zijn een stel oneerlijke, bekrompen, schijnheilige bedriegers.'


    'Nigel,' zei zijn moeder waarschuwend, terwijl ze groente opschepte. Nigel haalde zijn schouders op en zuchtte. 'Ik neem aan dat je die lui er niet de schuld van kunt geven, hoewel ik het niet zou kunnen opbrengen in dezelfde situatie een soortgelijke truc uit te halen. Zo hebben pap en jij mij niet opgevoed.'


    Hij keek naar het hoofd van de tafel en de lege stoel waarin zijn vader gewoonlijk zat. Maar Sir George was in de pub, met zijn nieuwe vriend admiraal Leighton, die de held van de wedstrijd was, en met de meeste Plummergense mannen. De jonge meneer Colveden had er om de een of andere reden geen zin in gehad zich bij hen aan te sluiten. 'Murreystone speelde het spel niet eerlijk, Miss Seeton. Regelrecht gemeen van die naarlingen, zeker wanneer je je bedenkt dat ze het aan Plummergen te danken hebben dat niet al hun spullen uit het paviljoen zijn gestolen. Of dat in elk geval voor een groot deel aan Plummergen te danken hebben.' Voor het eerst sinds de waarheid over Annabelle Leigh bekend was geworden, lukte het hem even te glimlachen. 'Ik denk dat je zou kunnen zeggen dat die inbrekers ongehinderd hun slag hadden kunnen slaan, als die idiote streaker zich niet zo traag had aangekleed dat ze hem tegen het lijf liepen. Maar hij was wel traag en zij zijn hem tegen het lijf gelopen. En dank zij het feit dat Bob alarm sloeg en Plummergen mobiliseerde, hebben ze hun slag niet kunnen slaan.' Hij grinnikte nogmaals, wat vrolijker nu. 'Maar dat zal Murreystone natuurlijk nooit toegeven! Ze hielden vol dat iedereen zich aan de oorspronkelijke afspraak moest houden. Het einde van de wedstrijd is om zes uur. Geen discussie mogelijk. Dat zou hebben betekend dat Bob niet de kans had gekregen die winnende runs te scoren...'


    Maar dank zij inspecteur Brinton en de anderen was dat wel gebeurd. Daarom hief iedereen in de pub het glas op zijn gezondheid. Nigel vond het niet erg dat hij uit was geraakt, zulke dingen gebeurden nu eenmaal. Bob was een fatsoenlijke kerel en hij had het goed gedaan.


    En hij had ook mazzel, met een vrouw als Anne... Misschien zouden andere mensen op een gegeven moment ook mazzel hebben. Eén vrouw was in staat geweest hem een rad voor ogen te draaien. Waar had ze het lef vandaan gehaald om het exemplaar van de Anyone's waar dat artikel in stond, in haar fietstas te laten zitten, zodat hij dat zou vinden, en waarom was het hem niet opgevallen dat ze vreemd reageerde toen ze ontdekte dat zijn vader een magistraat was? Hij kon zichzelf nog steeds een trap onder zijn achterste geven omdat hij zich dat niet had afgevraagd. Maar dat betekende niet dat ze allemaal zo waren, nietwaar? Iedereen was anders...


    Nigel keek naar zijn moeder en toen naar Miss Seeton en merkte dat hij glimlachte. Vrouwen konden weinig meer van elkaar verschillen dan die twee. Hij nam nog wat aardappels en begon te grinniken. 'Miss Seeton, als u dat wenst, neem ik aan dat u zou kunnen zeggen dat ze zich niet zo hebben gedragen als je dat van cricketspelers mag verwachten.'


    De twee vrouwen grinnikten met hem mee en hij begon zich af te vragen of ze het erg onbeleefd zouden vinden wanneer hij na het souper naar de George and Dragon, zijn vrienden en een paar pintjes vertrok in plaats van thuis te blijven om koffie te drinken.


    


    * * *


    

  


  
    Over het boek


    


    Achter het beminnelijke uiterlijk van Miss Seeton, een gepensioneerde tekenlerares, gaat een scherpzinnige speurder schuil!


    Met de regelmaat van de klok slaat een geheimzinnige inbreker toe in Miss Seetons woonplaats Plummergen. Scotland Yard staat voor een raadsel.


    Dan ontdekt Miss Seeton tekeningen van de plaatselijke cricket wedstrijd in haar schetsboek waarvan ze zich niet kan herinneren dat zij ze getekend heeft.


    Bij nadere bestudering blijken mysterieuze details in de tekeningen aanwijzingen prijs te geven.


    Miss Seeton aan slag is het veertiende boek in een serie rondom Miss Seeton, die de vergelijking met Agatha Christies Miss Marple glansrijk kan doorstaan.
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